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Editor’s Notes 

To simplify reading the Arabic names, places and terms are not transliterated 
in the main text. Transliteration is provided in the section on the spiritual 
practices to facilitate correct pronunciation and is based on the following 
system: 

Symbol Transliteration Symbol Transliteration Vowels: 
Long 

آ  ى  ţ ط ’ ء ā 
 ū و Ƹ ظ B ب
 ī ي ¿ ع T ت
 gh Short غ th ث
 f  َ◌ a ف J ج
 q  ُ◌ u ق Ħ ح
 k  ِ◌ i ك kh خ
 l ل D د
 m م dh ذ
 n ن R ر
 h ه Z ز
 w و S س
 y ي sh ش
 ah; at ة Š ص
 -al-/’l ال Ļ ض
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Introduction 

The cousin of Sayyidina Muħammad ÿ, al-¿Abbās ibn ¿Abd al-Muţţalib ¦ said: 
And then, when you were born, 
a light rose over the earth  
until it illuminated the horizon  
with its radiance.      
We are in that illumination 
and that original light  
and those paths of guidance  
and thanks to them  
we pierce through. 

The poet of the Prophet ÿ Ħassān ibn Thābit ¦ said: 
(I swear) By Allāh, no woman  
has conceived and given birth  
To one like the Messenger,  
the Prophet and guide of his people. 
Nor has Allāh created 
among his creatures  
One more faithful  
to his sojourner 
or his promise  
Than he who was 
the source of our light.  

In this blessed tradition of our ancestors and the predecessors in the faith (Salaf aš-
Šāliħ), we present this book of magnificent poetry and verse dedicated to the love of 
our Master, and Master of All Creation, Prophet Muħammad, upon whom be the 
choicest of Allāh’s peace and blessings, and upon his family, companions, House 
and followers, up to the Day of Rising. 
I humbly dedicate this work to my beloved Master, Shaykh of the Time and 
Protector of the Prophetic Path, Cleaver to the Tradition and the Group, Savior of 
the Age, and Keeper of the Secrets of Divine Immanence and Prophetic Providence, 
Mawlana Sulţān al-Awlīyā, Shaykh Muħammad NāƸim ¿Adil al-Ħaqqānī, with all 
my love and devotion. 

Shaykh Muħammad Hisham Kabbani 
Chairman, Institute for Spiritual and Cultural Advancement (ISCA) 
Beirut, Lebanon
Jumada al-Awwal 15, 1425/June 22, 2006
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1 - The Opening

َ رَّ بِسمِ االلهِ الْ  مِ يْ حِ الرَّ  نِ حمْ
Bismillāhi ’r-Raħmāni ’r-Raħīm 

َ فَ الْ ) 1( نياضرِ ا حَ يَ  مْ كُ لَ ا وَ نَ لَ  ةُ اتحِ
(1) Al-Fātiħatu lanā wa lakum yā ħāļirīn 
[Recite] the Opening [chapter of Qur'an] for our benefit and for 
yours, O attendees together, 

انَ ولادِ لأِ ا وَ الينَ هَ لأِ ، وَ مْ يكُ دِ الِ وَ ا وَ ينَ الدِ وَ لِ وَ  )2(
(2) wa li-wālidīnā wa wālidīkum, wa li-ahālīnā wa li-awlādinā 
And for our parents and your parents and for our families and for 
our children, 

ِ شَ لمَِ وَ ) 3( َ حَ  نْ لمَِ ا وَ نَ ايخِ انَّ عَ  ابَ غَ  نْ لمَِ ا وَ نَ ضرَ
(3) wa li-mashāyikhinā wa limān ħaļaranā wa liman ghāba ¿annā  
And for our shaykhs and for whoever is attending [this gathering] 
with us and for whoever is absent, 

ْ بً بَ سَ  انَ كَ  نْ لمَِ وَ  سْ جلِ ا المَ ذَ  هَ لىَ عَ  ينَ بِ ظاوَ لمُ ا ولِ نَواتِ مَ لأِ ا وَ نَ ئِ حياَ لأِ وَ  )4( انَ عِ جمَ  ا فيِ
(4) wa li-aħyā’inā wa li-amwātinā wa li ‘l-muwāƸibīna ¿alā hādhā 
’l-majlis wa liman kāna sababan fī jam¿inā 
And for our living ones and our deceased ones and for those who 
are consistant in attending this gathering and for whoever was a 
cause for our coming together

كر الذِّ  هِ بِ  ظَ فِ  حَ ماَ ا بِ نَ ظُ فَ يحَ ، وَ وبَ نُ الذُ  رُ غفِ يَ ، وَ بَ لوُ القُ  رُ وِّ نَ يُ  يمَ رِ كَ الْ  االلهَ نَّ أَ بِ  )5(

ُ يَ وَ  َ  نَ ماَ ا بِ نَ نصرُ  لَ سُ الرُّ  هِ بِ  صرَ
(5) bi-anna Allāha ’l-karīma yunawwiru ‘l-qulūb, wa yaghfiru ‘dh-
dhunūb, wa yasturu ’l-¿uyyūb wa yaħfaƸunā bimā ħafiƸa bihi ’dh-
dhikr wa yanšurunā bimā našara bihi ’r-rusul 
And that Allāh the Most Generous enlighten the hearts and forgive 
the sins and that He protect us in the same manner he safeguarded 
the Quran, and that He supports and gives us victory in the same 
manner He supported and gave victory to His prophets,  
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َ ذَ ا هَ نَ سَ لِ مجَ  لُ عَ يجَ  يمَ رِ الكَ  االلهَ نَّ أَ وَ  )6(  َّ المَ وَ  اتِ يرَ الخَ ا بِ اطً ا محُ  ارِ وَ لأنْ اوَ  اتِ سرَ

َ وَ  ْ يَ ، وَ اتِ كَ البرَ ِ نَ لَ  قضيِ ِ  يرِ خَ  اهِ جَ ، بِ اتِ اجَ الحَ  يعَ ا جمَ اتِ يَّ البرَ
(6) wa-anna Allāha ’l-karīma yaj¿alu majlisanā hādhā muħāţan bi 
‘l-khayrāti wa ‘l-masarrat wa ‘l-anwāri wa ‘l-barakāt wa yaqļī lanā 
jamī¿a ‘l-ħājāt bi-jāhi khayri ‘l-bariyyāt  
And that Allāh the most Generous cause this gathering to be 
encompassed by goodnesses and happinesses and lights and 
blessings and that He takes care of all our needs for the sake of the 
Best of all creation

ُ يَ  االلهَ نَّ أَ ) وَ 7(  مينَ سلِ المُ  نصرُ
(7) wa-anna Allāha yanšuru ‘l-muslimīn  
And that Allāh will support and give victory to those who submit 
[to Him]  

ُ نْ يَ  يمَ رِ كَ الْ  االلهَ نَّ أَ  ةِ يَّ  نِ لىَ عَ وَ  )8(  َ  يخْ اء الشَّ يَ لِ الأوْ  انَ لطَ سُ  صرُ  لَ ادِ عَ  مْ اظِ نَ  دْ مَّ محُ

 امِ نَ الأَ  يرِ خَ  اهِ جَ بِ  امِ وَ  الدَّ لىَ عَ  هُ قُ فِّ وَ يُ وَ  هُ ظُ فَ يحَ ، وَ انيِ قَّ الحَ 
(8) wa ¿alā niyyati anna Allāha ‘l-Karīma yanšuru Sulţāna al-
awliyā’ ash-Shaykh Muħammad NāƸim ¿Ādil al-Ħaqqānī, wa 
yaħfaƸuhu wa yuwaffiquhu ¿alā ’d-dawām bi-jāhi khayri ‘l-anām, 
And with the intention that Allāh the Most Generous support our 
master the Sultan of Saints, Shaykh Muħammad NāƸim ¿Adil al-
Ħaqqānī and protect and preserve him and make him successful 
for all time for the sake of the Best of all created beings,  

َ صَ  ةٍ يَّ نِ  لِّ  كُ لىَ عَ وَ  )9( َ الخَ  سنِ حُ  عْ مَ  ةٍ الحِ ْ  يدِ دِ المَ  مرِ العُ  عدَ بَ  وتِ المَ  ندَ عِ  ةِ اتمِ  ةِ اعَ طَ  فيِ

َ  حَ إلىَ ، وَ االلهِ ! يِّ بِ النَ  ةِ ضرْ ةْ َ اتحِ الفَ
(9) wa ¿alā kulli niyyatin šāliħatin m¿a ħusni ‘l-khātimat ¿inda ’l-
mawti b¿ada ’l-¿umri ‘l-madīd fī ţā¿atillāhi wa ila ħaļrati ‘n-nabīyyi 
’l-Fātiħa. 
(9) and on every pure intention with most perfect of endings at the
time of passing from this life after a long life in service and
obedience to God, and to the ever-present Prophet, [recite] al-
Fātiħa.
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3 - Allāh Praises His Prophet  

يمِ  جِ يْطَانِ الرَّ نَ الْشَّ وذُ بِااللهِ مِ  أَعُ

مِ االلهِ   يمِ بِسْ حِ نِ الرَّ حمْ  الرَّ
ā¿ūdhu billāhi mina’sh-shayţāni ‘r-raj īm 

Bismillāhi ’r-Raħmāni ’r-Raħīm 
I seek the protection of Allāh from the accursed Satan 

In the name of God, the Beneficent, the Merciful 
بِينا ً 1( تْحاً مُّ نَا لَكَ فَ تَحْ ا فَ  ) إِنَّ

(1) Innā fataħnā laka fat-ħan mubīnā  
Verily We have granted Thee a manifest victory. (48:1) 

لَيْكَ  ) 2( تَهُ عَ مَ تِمَّ نِعْ يُ رَ وَ أَخَّ ا تَ مَ نبِكَ وَ ن ذَ مَ مِ دَّ قَ ا تَ رَ لَكَ االلهَُّ مَ فِ يَكَ لِيَغْ ْدِ يهَ وَ

تَقِ  سْ اطاً مُّ َ   يماً صرِ
(2) li-yaghfira laka ’Llāhu mā taqaddama min dhanbika wa mā 
ta’akhkhara wa yutimma ni¿matahu ¿alayka wa yahdīyaka širāţan 
mustaqīma 
So that Allāh may grant you forgiveness for your faults of the past 
and for those in the future; and to perfect His favour upon you; and 
to guide onto a Straight path; (48:2) 

كَ  )3( َ يَنصرُ يزاً  وَ زِ اً عَ  االلهُ نَصرْ

(3) wa yanšuraka ‘Llāhu našran ¿azīza  
And Allāh will support you with a mighty victory. (48:3) 

ولٌ 4( سُ مْ رَ اءكُ دْ جَ قَ نِينَ )  لَ مِ م بِالمُْؤْ يْكُ لَ يصٌ عَ رِ نِتُّمْ حَ ا عَ يْهِ مَ لَ يزٌ عَ زِ مْ عَ كُ سِ نْ أَنفُ مِّ

يمٌ  حِ وفٌ رَّ ؤُ  رَ

(4) laqad jā’akum rasūlun min anfusikum ¿azīzun ¿alayhi mā 
¿anittum ħarīšun ¿alaykum bi ‘l-mu’minīna Ra’ūfun Raħīm 
A Messenger from yourselves has come to you: it grieves him that 
you should perish: ardently anxious is he over you: to the Believers 
is he most kind and merciful. (9:128) 
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إِن تَوَ 5( بِيَ ) فَ سْ لْ حَ قُ اْ فَ وْ وَ  االلهُلَّ ـهَ إِلاَّ هُ يْهِ لا إِلَ لَ شِ  عَ رْ عَ بُّ الْ وَ رَ هُ لْتُ وَ كَّ  تَوَ

ظِيمِ  عَ  الْ

 (5) Fa ’in tawallaw fa-qul ħasbīy-Allāhu lā ilāha ¿illa Hūwa ¿alayhi 
tawakkaltu wa Hūwa Rabbu ’l-¿Arshi ’l-¿AƸīm 
But if those [who are bent on denying the truth] turn away, say: 
"God is enough for me! There is no deity save Him. In Him have I 
placed my trust, for He is the Sustainer, in awesome almightiness 
enthroned." (9:129) 

لىَ النَّبِيِّ يَ 6( لُّونَ عَ تَهُ يُصَ ئِكَ لاَ مَ لُّوا  ا)  إِنَّ االلهََّ وَ نُوا صَ ينَ آمَ ذِ َا الَّ يْهِ أَيهُّ لَ وا وَ  عَ لِّمُ سَ

لِيما   .تَسْ
(6) Inna ‘Llāha wa malā’ikatahu yušallūna ¿alā ’n-Nabiy yā ayyuha 
‘l-ladhīna āmanū šallū ¿alayhi wa sallimū taslīmā. 
Allāh and His angels send blessings on the Prophet: O ye that 
believe! Send ye blessings on him, and salute him with all respect. 
(33:56) 

 
لِّمْ  سَ لِ وَ مَّ صَ ْ آلِهاللهُ علىَ يْهِ وَ لَ كْ عَ ارِ بَ  وَ

Allāhuma šalli wa sallim wa bārik ¿alayhi wa ¿alā ālih 
O Allāh exalt, bless and send peace on him and his family 
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4 - His Creation 

ْ آلِه علىَ يْهِ وَ لَ كْ عَ ارِ بَ لِّمْ وَ سَ لِ وَ مَّ صَ  اللهُ

Allāhuma šalli wa sallim wa bārik ¿alayhi wa ¿alā ālih 
O Allāh exalt, bless and send peace on him and his family 

 
 )1 َ الِبْ ) الحْ غَ يِّ الْ وِ دُ اللهِ القَ  مْ

(1) Al-ħamdu lillāhi ’l-Qawīyyu ‘l-Ghālib  
All praise belong to Allāh, Who is Strong and Dominant, 

)2 ِّ ليِ وَ الِبْ ) الْ طَ  الْ

(2) Al-Walīyyi ‘ţ-Ţālib  
He The Protecting Friend, The Sought One. 

بَاعِ 3( ثِ المَانِحِ السَّ ) الْ ارِ  الِبْ ثِ الوَ

(3) Al-Ba¿ithi ‘l-Wārithi ‘l-Māniħi ‘s-sālib  
He is the Resurrector, The Inheritor, the Giver (of blessings) and 
Remover of our bereavement, 

ال4( ائِنِ وَ ِ الكَ المِ زَّ ) عَ الْ الذَّ بَائِنِ وَ بْ ائِلِ وَ  اهِ

(4) ¿Alimi ‘l-kā’ini wa ‘l-bā’ini wa ’z-za’ili wa ‘dh-dhāhib  
He is the Knower of all beings be they in the current, transient or 
passed events. 

ا )5(  هُ الآفِلُ وَ بِّحُ سَ الطَّ لمَائِلُ يُ الْ وَ بْ الِعُ وَ ارِ  غَ

(5) yusabbiħuhu ‘l-¿āfilu wa ‘l-mā’ilu wa ‘ţ-ţāli¿u wa ‘l-ghārib  
All the stars invoke His praises, those on the incline, those 
ascending and those setting. 

الجَامِ 6( تُ وَ امِ الصَّ ه النَّاطِقُ وَ دُ حِّ وَ يُ ائِبْ ) وَ ذَّ  دُ والْ

(6) wa yuwaħħiduhu ‘n-nāţiqu wa ’š-šāmitu wa ‘l-jāmidu wa ‘dh-dhā’ib  
All possessed of speech profess His Oneness, as do all silent things, 
the solids and the liquids   
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لِهِ السَّ 7( دْ بُ بِعَ ِ لِهِ الضَّ  اكِنُ ) يَضرْ نُ بِفَضْ يَسكُ بْ وَ  * * ( لاَ إلهَ إلاَّ االله) ارِ
(7) yaļribu bi-¿adlihi ‘s-sākinu wa yaskunu bi-faļlihi ’ļ-ļārib; Lā 
ilāha illa ‘Llāh; 
The stationary move by His Justice; He and His Bounty bring the 
mobile to rest. (There is no god but Allāh) 

 

كِيمٌ أظْهَ 8(  مِ ) حَ كَ يعَ حِ جائِبْ رَ بَدِ العَ  هِ وَ

(8) Ḥakīmun aƸhara badī¿a ħikamihi wa ’l-¿ajā’ib  
[The] Wise One Whose Wisdom manifest in the wonders of His 
creations. 

رْ ) فيِ 9( رْ تِيبِ تَ الِبْ كِ تَ وَ قَ هِ الْ ذِ  يبِ هَ

(9) fī tarkībi tartībi hādhihi ‘l-qawālib  
In the orderly arrangement and assembly of all these forms: 

عظْ 10( ًّا وَ لَقَ مخُ ْماً  ماً ) خَ لحَ وقاً وَ رُ عُ داً وَ ضُ عَ لْ  وَ جِ دَ وَ ا وَ رً عْ شَ ا وَ ا بِنَظْ دً مٍ مً

اكِبْ  ترَ ؤتَلِفٍ مُ  مُ

(10) khalaqa mukhkhan wa ¿aƸman wa ¿aļudan wa ¿urūqan wa 
laħman wa j ildan wa sha¿aran wa daman bi-naƸmin mū’talifin 
mutarākib  
(He) created the brain, bones, the upper arms, the veins, the flesh, 
the skin, the hair and the blood in a poetic harmonious 
arrangement. 

جُ 11( رُ افِقٍ يخَ اءٍ دَ نْ مَ نْ بَينِ ) مِ ائِبْ الصُّ  مِ الترَّ  *( لاَ إلهَ إلاَّ االله)  *لبِ وَ
(11) min mā’in dāfiqin yakhruju min bayni ’š-šulbi wa ’t-tarā’ib 
Lā ilāha illa ‘Llāha;  
From He is created from a gushing fluid proceeding from between 
the backbone and the ribs. (There is no god but Allāh) 

هِ 12( َلقِ طَ لخِ يمٌ بَسَ رِ بْ  ) كَ اهِ المَوَ هِ وَ مِ رَ اطَ كَ  بِسَ

(12) Karīmun basaţa li-khalqihi bisāţa karamihi wa ‘l-mawāhib  
The Generous Who spreads over His creations a carpet of 
generosity and worldly talent and provisions. 
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نْ 13( لْ ) يَ نَاديْ هَ يُ نيَا وَ ءِ الدُّ ماَ ةٍ إِلىَ السَّ يْلَ لِّ لَ لُ فيِ كُ نْ زِ سْ  مِ رٍ مُ نْ هَ تَغفِ لْ مِ

ائِبْ  آ * تَ  ئِبُونَ إِلىَ االله ) *( تَ

(13) yanzilu fī kulli laylatin ila ’s-samā’i ’d-dunyā wa yunādī hal 
min mustaghfirin hal min tā’ib. Tā’ibūna ila ‘Llāha! 
Descending every night to the lower heaven and calling out: “Is 
there anyone asking for forgiveness? Is there anyone seeking 
repentance?”  (We seek repentance to Allāh). 

لْ 14( ةٍ فَ  ) هَ اجَ نْ طَالِبِ حَ  هُ المَطَالِبْ أُنِيلُ مِ
(14) Hal min ţālibi ħājatin fa-unīlahu ‘l-maţālib 
“Is there anyone seeking a favor; so that his request may be granted?”  

امَ 15( أَيتَ الخُدَّ لَوْ رَ دْ  ) فَ قَ امِ وَ دَ لىَ الأَقْ ا عَ وا بِالدُّ  قِيَامً ادُ واكِبْ مُ جَ  وعِ السَّ
(15) fa law ra’āita ‘l-khuddāma qiyāman ¿alā ‘l-aqdāmi wa qad jādū 
bi ‘d-dumū¿i ’s-sawākib  
If only you saw those who serve standing on their feet, their tears 
pouring before (their Lord)? 

ائِبٍ 16( تَ ومَ بَينَ نَادِمٍ وَ القَ  ) وَ

(16) wa ‘l-qawma baynā nādimin wa tā’ib 
And the people stand in states between remorse and repentance. 

اتِبْ 17( عَ هِ يُ  ) وخائِفٍ لِنَفسِ

(17) wa khā’ifin li-nafsihi yu¿ātib  
fearing for themselves, self-reproaching  

آبِ 18( نَ الذُّ ) وَ بْ قٍ مِ ارِ  نُوبِ إليهِ هَ

(18) wa ābiqin mina ‘dh-dhunūbi ilayhi hārib 
And (they) run from their sins towards God. 

ْ الاِ ) فَلاَ 19( نَ فيِ الوُ زَ فُّ سْ  ِ يَ فَّ كَ تَّىْ يَكُّ ارِ حَ بْ  تِغفَ يَاهِ يُولَ الغَ ارِ ذُ  النَّهَ

(19) falā yazālūna fī ’l-istighfāri ħattā yakuffa kaffu ‘n-nahāri 
dhuyūla ‘l-ghayāhib 
For (they) are the ones who continuously seek forgiveness until the 
light of dawn. 
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ا بِ  )20(  وْ ازُ دَ فَ قَ ونَ وَ ودُ يَعُ ْ فَ ضىَ ا رِ وْ كُ رَ أَدْ بِ وَ دْ أَحَ  المَطْلُوْ عُ ْ يَ بُوبِ ولمَ نَ دٌ مِ المَحْ

ائِبْ  وَ خَ هُ ومِ وَ  * ( لاَ إِلَهَ إلاَّ االله)*  القَ
(20) fa yā¿ūdūna wa qad fāzū bi ‘l-maţlūbi wa adrakū riļā ‘l-
maħbūb wa lam yā¿ud āħadun mina ‘l-qawmi wa Hūwa khā’ib.   
Lā ilāha illa ‘Llāha! 
And they returned successfully having achieved their aims with the 
blessings of Allāh, the Beloved, until not one man amongst them 
returned in despair. (There is no God but Allāh). 

 )21 ْ الىَ عَ هُ تَ انَ بْحَ دٍ مِ  ) فَسُ َمَّ بِيِّهِ محُ رَ نَ دَ نُوْ جَ لِكٍ أَوْ لُقَ   ÿ نْ مَ بْلَ أَنْ يخَ هِ قَ نْ نُورِ  مِ

نَ الطِّ  مَ مِ ِ آدَ بْ اللاَّ  ينِ  زِ

(21) Fa-subħānahu ta¿āla min malikin awjada nūra nabīyyīhi 
Muħammadin šalla ’l-Lāhu wa sallama min nūrihi qabla an 
yakhluqa Ādama mina ‘ţ-ţīni ‘l-lāzib  
Glory to Allāh, Exalted is He, Who created the Light of His Prophet 
Muħammad ÿ from His Light, before He created Adam from clay. 

لُّ ا22( أَجَ بِيَاءِ وَ يِّدُ الأَنْ ا سَ ذَ الَ هَ قَ يَاءِ وَ ْ الأَشْ لىَ هُ عَ رَ ضَ فَخْ رَ عَ مُ ) وَ رَ أكْ يَاءِ وَ فِ لأَصْ

َبَائِ ا  بْ *لحْ

(22) wa ¿araļa fakhrahu ¿alā ‘l-ashyā’i wa qāla hādhā sayyidu ‘l-
anbīyā’i wa ajallu ’l-ašfīyā’i wa akramu ‘l-ħabā’ib. 
Then God presented the Pride of His creation before all the rest and 
said, “This is the leader amongst all the prophets, the most honored 
of the pure ones and the most honored amongst those I love.” 
 

لِّ  مَّ صَ لِّمْ  اللهُ سَ ْ آلِه وَ علىَ يْهِ وَ لَ كْ عَ ارِ بَ  وَ

Allāhuma šalli wa sallim wa bārik ¿alayhi wa ¿alā ālih 
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5 - To Whom Shall We Flee? 

مُ 23( وَ آدَ )*) قِيْلَ هُ لامْ يْهِ الْسَّ لَ اتِبْ  *(عَ لىَ المَْرَ هُ أَعْ مُ بِهِ أُنِيْلُ اْلَ آدَ  قَ

(23) Qīla Hūwa Ādam (¿alayhi ’s-salām!), qāla Ādamu bihi unīluhu 
¿alā ‘l-marātib;  
(After Allāh displayed the Light of Muħammad ÿ in Heaven), the 
Angels asked “Is that the Light of Adam ¡?”  (Allāh): “Because of 
this light, I gave Adam a high status.” 

وَ نُوحٌ 24( )*) قِيلَ هُ لامْ يْهِ الْسَّ لَ حٌ بِهِ  *(عَ الَ نُوْ ْلَ  قَ يهَ قِ وَ رَ غَ نَ الْ و مِ نْجُ ن يَ كُ مَ

الأَ  لِ وَ نَ الأَهْ هُ مِ فَ الَ بْ خَ ارِ  قَ

(24) qīla hūwa Nūħ (¿alayhi ’s-salām!) qāla Nūħun bihi yanjū mina 
‘l-gharaqi wa yahlaku man khālafahu mina ‘l-āhli wa ‘l-aqārib  
(The angels asked): “Is it Noah ¡?” (Allāh): “Because of him 
[Muħammad ÿ], Noah and all his family and friends were safe 
from drowning in his ark while whoever disobeyed him perished.” 

يْمُ 25( اهِ رَ وَ إبْ )*) قِيلَ هُ لامْ يْهِ الْسَّ لَ بَّادِ  *(عَ لىَ عُ تُهُ عَ جَّ ومُ حُ قُ يمُ بِهِ تَ الَ إبْراهِ قَ

اكِبْ  وَ كَ الْ نَامِ وَ  الأَصْ

(25) qīla hūwa Ībrāhim (¿alayhi ’s-salām!); qāla Ibrahīmu bihi 
taqūmu ħuj jatuhu ¿alā ¿ubbadi ‘l-ašnāmi wa ‘l-kawākib  
(The angels asked): “Is it Abraham ¡?” (Allāh): “Because of him 
[Muħammad ÿ] Abraham was able to make his case against the 
worshipping of idols and stars.” 

ى 26( وسَ وَ مُ )*) قِيلَ هُ لامْ يْهِ السَّ لَ كِنَّ  *(عَ لَ وهُ وَ ى أَخُ وسَ الَ مُ بِيْبٌ  قَ ا حَ ذَ هَ

َاطَبْ  مخُ لِيمٌ وَ ى كَ وسَ مُ  وَ

(26) qīla hūwa Mūsā (¿alayhi ’s-salām!) qāla Mūsā akhūhu wa lākin 
hādhā ħabībun wa Mūsā kalīmun wa mukhāţib  
(The angels asked): “Is it Moses ¡?” (Allāh):  “Moses is his brother, but 
he is Allah’s Beloved, while Moses only spoke with Him.” 
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ى 27( يسَ وَ عِ )*) قِيْلَ هُ لامْ يْهِ السَّ لَ تِهِ  *(عَ بُوَّ يْ نُ دَ َ يَ وَ بَينْ هُ ُ بِهِ وَ بَشرِّ ى يُ يْسَ الَ عِ قَ

بْ  َاجِ الحْ  كَ

(27) qīla hūwa ¿Īsā ¡ qāla ¿Īsā yubash-shiru bihi wa hūwa bayna 
yaday nubūwwatihi ka ‘l-ħājib  
(The angels asked): “Is it Jesus ¡?” (Allāh):  “Jesus only brought the 
good news of his prophethood. Jesus is only the guard in front of 
the palace of his prophethood.” 

تَهُ ) 28( جْ تَوَّ ، وَ اَرْ قَ وَ ةَ الْ لَّ تَهُ حُ بَسْ ي أَلْ ذِ مُ الَّ يْ رِ كَ َبِيْبُ الَ ا الحْ ذَ نْ هَ انِ بِ  قِيلَ فَمَ تِيْجَ

الاِ  ةِ وَ ابَ ائِبْ المَْهَ صَ عَ هِ الْ أْسِ لىَ رَ تَ عَ ْ نَشرَ ، وَ ارْ تِخَ  فْ

(28) qīla faman hādhā ‘l-ħabību ‘l-karīmu ’Lladhī albastahu ħullata 
‘l-waqār; wa tawwajtahu bi tijāni ‘l-mahābbati wa ‘l-iftikhār, wa 
nasharta ¿alā rā’sihi ’l-¿ašā’ib 
(The angels asked): “So who is this person, this beloved respectful 
one upon whom You bestowed the rightful order and You granted 
him the supreme crown and You placed many flags under his 
command?”  

بِيٌ اِ 29( وَ نَ الَ هُ تَخَ ) قَ يِّ بسْ ؤَ نْ لُ هُ مِ تُ الِبْ  نِ رْ  غَ

(29) qāla hūwa nabīyyuni ’stakhartuhu min lū’ayyi ’bni ghālib 
(Allāh): He is the prophet that I have chosen from the 
descendants of Lu’ayy ibn Ghālib”. 

*) يَ 30( يْقُ أَبُو طَالِبْ قِ شَ هُ الْ مُّ هُ ثُمَّ عَ دُّ هُ جَ لُ فُ كْ يَ هُ وَ أُمُّ هُ وَ وْ تُ أَبُ وْ   مُ
(30) Yamūtu abūhu wa ummuhu wa yakfuluhu jadduhu thumma 
¿ammuhu ‘sh-shaqīqu Abū Ţālib! 
His father and mother passed away, he was looked after by his 
grandfather, then by his paternal uncle Abū Ţālib. 

 

ْ آلِه علىَ يْهِ وَ لَ كْ عَ ارِ بَ لِّمْ وَ سَ لِ وَ مَّ صَ  اللهُ

Allāhuma šalli wa sallim wa bārik ¿alayhi wa ¿alā ālih 
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6 - The Prophet’s Blessed Description 

لِ ِ ّ  مَّ صَ لِّمْ اللهُ سَ كْ وَ بَارِ ْ آلِهوَ علىَ يْهِ وَ لَ  عَ

Allāhuma šalli wa sallim wa bārik ¿alayhi wa ¿alā ālih 
 

ة31( َامَ نْ تهِ ثُ مِ بْعَ هِ  ،َ) يُ رِ هْ ْ ظَ ، فيِ ةْ يَامَ قِ يِ الْ دَ َ يَ ةُ بَينْ مَ ماَ غَ هُ الْ ، تُظِلُّ ةٌ لامَ طِ  عَ هُ تُ يعُ

سَّ  ائِبْ الْ  حَ

(31) Yab¿athu min tihāmata, bayna yadayi ‘l-qiyāmati fī Ƹahrihi 
¿alāmatun tuƸilluhu ‘l-ghamāmatu, tuţī¿uhu ‘s-saħā’ib 
He was raised among the people of Tihāma, close to the Day of 
Reckoning; on his back is a mark; (he was) shaded by the clouds 
wherever he went and the rain clouds obeyed his command. 

وآَ 32( ذَ ُّ الْ يْليِ ِ لَ َبِينْ يُّ الجْ رِ  ئِبْ ) فَجْ

(32) Fajrīyyu ‘l-jabīni laylīyyu ’dh-dhawā’ib  
His forehead shone like the morning; his hair dark like the night. 

بْ ) أَلِ 33( َاجِ ُّ الحْ مِ نُونيِ فَ يُّ الْ يْمِ يُّ الأَنْفِ مِ  فِ

(33) Alfīyyu ‘l-anfi mīmīyyu ‘l-fami nūnīyyu ‘l-ħājib 
His nose was like the letter Alif, his mouth like the letter Mīm, and 
his eyebrows like the letter Nūn. 

لَمِ 34( قَ رَ الْ يْ ِ عُ صرَ مَ سْ هُ يَ عُ مْ بْعِ الطِّ ) سَ سَ هُ إِلىَ الْ ُ اقِبْ  بَاقِ ِ، بَصرَ  ثَ

(34) Sam¿uhu yasma¿u šarīra ‘l-qālami bašaruhu ila ‘s-sab¿i ‘ţ-ţibāqi 
thāqib  
His hearing heard the scratching of the Pen; his sight could 
penetrate the seven skies. 

بَّلَهُ 35( اهُ قَ مَ دَ ا ا) قَ الا مَ أَزَ بَعِيرُ فَ آماَ الْ نَّوَ الْ نِ وَ ِحَ نَ المْ اهُ مِ تَكَ  ئِبْ شْ

(35) Qadamāhu qabbalahumā ‘l-ba¿īru fa-azālā ma ’shtakāhu mina 
‘l-miħani wa ‘n-nawā’ib 
The camel kissed his two feet, after which of all its suffering from 
overburdening and abuse was relieved, 
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لَّ 36( سَ بُّ وَ نَ بِهِ الْضَّ نَّ ) آمَ حَ ارُ وَ جَ بَتْهُ الأَحْ اطَ خَ ارُ وَ جَ لَيهِ الأَشْ ت عَ يْهِ  مَ إِلَ

نٍ نَادِبْ  يْ زِ نِينَ حَ عُ حَ ذْ  الجِْ

(36) Āmana bihi ’ļ-ļabbu wa salāmat ¿alayhi ’l-ashjāru wa 
khāţabat-hu ‘l-aħjāru wa ħanna ilayhi ‘l-j idh¿u ħaninā ħazīnin 
nādib 
The lizard asserted its faith in him and even the mimosa trees 
saluted him. Stones spoke to him. The stump of the date tree 
longed for him with a sad and lamenting yearning. 

بْ 37( ارِ المَْشَ مِ وَ ْ المَْطَاعِ ماَ فيِ تْهُ كَ رَ رُ بَ اهُ تَظْهَ دَ  ) يَ

(37) Yadāhu taƸharu barakatuhumā fī ’l-maţā¿imi wa ‘l-mashārib 
His two hands would manifest their blessings in the [increase of] 
food and drink.  

نَامُ ) قَ 38( لا يَ لُ وَ فُ غْ بُهُ لا يَ اقِبْ  لْ رَ امِ مُ وَ دَّ لىَ الْ ةِ عَ مَ دْ كِنِ لِلْخِ لَ  وَ

(38) Qālbuhu lā yaghfulu wa lā yanāmu wa lākin li ‘l-khidmati ¿alā 
’d-dawāmi murāqib  
His heart was never unmindful and never slept; but rather stood 
ready for [His Lord’s] duty and service, 

اقِبْ 39( عَ لا يُ وْ وَ عفُ  ) إنْ أُوذِيَ يَ

(39) In udhīya y¿afu wa lā yu¿āqib 
If he was harmed, he forgave and never took revenge. 

مَ يَ 40( وصِ إنْ خُ بْ )  وَ َاوِ لا يجُ تُ وَ مُ  صْ

(40) Wa in khūšima yašmut wa lā yujāwib  
When affronted he kept silent and did not respond. 

اتِبْ 41( فِ المَْرَ َ هُ إلىَ أَشرْ عُ فَ  ) أَرْ

(41) Arfa¿uhu ila ashrafi ‘l-marātib;  
Allāh carried him to the highest station of honor.  

اكِبْ ) 42( هُ لِرَ دَ عْ لا بَ هُ وَ بْلَ نْبَغِيْ قَ بَةٍ لا تَ كْ ْ رَ  فيِ

(42) Fī rakbatin lā tanbaghī qablahu wa lā ba¿dahu li-rākib 
In a journey that no traveler had ever experienced, before him or 
after, 
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ائِرِ 43( لىَ سَ قُ عَ وْ فُ ةِ يَ نَ المَْلائِكَ كِبٍ مِ وْ ْ مَ  المَْواكِبْ ) فيِ

(43) Fī mawkibim mina ‘l-mala’ikati yafuqu ¿alā sā’iri ‘l-mawākib 
In a gathering of angels that exceeds all gatherings. 

)44 ِ المََينْ عَ نِ الْ لَ عَ صَ انْفَ ِ وَ نَينْ وْ كَ لىَ الْ ىْ عَ قَ تَ ا اِرْ إذَ لَ الىَ قابَ قَوسينِ ) فَ صَ وَ وَ

هُ أَنَا  نْتُ لَ *كُ اطِبْ المُْخَ مَ وَ يْ نَدَ  الْ

(44) Fa idhā irtaqā ¿alā ‘l-kawnayni w ’anfašala ¿ani ’l-¿alāmayni wa 
wašala ila qāba qawsayni kuntu lahu anā ’n-nadīma wa ’l-mukhāţib; 
“Until the time he rose above the station of the two universes and separated 
from the two worlds and arrived within two bows’-lengths (of the Divine 
Presence), during which time I was the companion with whom He spoke.” 

 

ْ آلِه علىَ يْهِ وَ لَ كْ عَ ارِ بَ لِّمْ وَ سَ لِ وَ مَّ صَ  اللهُ

Allāhuma šalli wa sallim wa bārik ¿alayhi wa ¿alā ālih 
 

بْ 45( َيِعَ المَْآرِ دْ نَالَ جمَ قَ شُ وَ رْ فَ دَ الْ ُ برْ بْلَ أَنْ يَ شِ قَ رْ عَ نَ الْ هُ مِ دُّ  ) ثُمَّ أَرُ

(45) Thumma arudduhu mina ‘l-¿arsh, qabla an yabruda ‘l-farshu 
wa qad nāla jamī¿i ’l-ma-ārib  
After which I returned him from the station of the Throne; before 
his bed became cold, and after he received what he desired. 

فَّتْ 46( ِّ ا شرُ إِذَ نهُ  ةُ ربَ تُ ) فَ يْبَةَ مِ الِبْ  طَ فِ قَ َ  بِأَشرْ

(46) Fa idhā shurrifat turbatu ţaybata minhu bi ashrafi qālib 
Remember, when the soil of Ţaybah was honored to bear his form,  

لىَ 47( َ عَ بِّينْ احُ المُْحِ وَ يْهِ أَرْ تْ إِلَ عَ اْئِبْ ) سَ نَجَ الْ امِ وَ دَ   الأَقْ

(47) Sa¿at ilayhi arwāħu ‘l-muħibbīnā ¿alā ’l-aqdāmi wa ‘n-najā’ib. 
Then there raced to him the souls of everyone who loved him, some 
on foot and others upon camels. 

 

ْ آلِه علىَ يْهِ وَ لَ كْ عَ ارِ بَ لِّمْ وَ سَ لِ وَ مَّ صَ  اللهُ

Allāhuma šalli wa sallim wa bārik ¿alayhi wa ¿alā ālih 
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7 - The Caravaner’s Qašīda  

اكِبْ  )48( وَ تْ كَ ا لاحَ لاَةُ االلهِ مَ  صَ

ائِبْ  كِبَ الْنَجَ نْ رَ ِ مَ يرْ َدْ خَ لىَ أَحمْ  عَ
(48) Šalātullāhi mā lāħat kawākib      

¿alā Āħmad khayri man rakiba ‘n-najā’ib 
Allāh’s blessings appear as many as stars in the sky; 
Upon Ahmad, the best of those who ride the camels. 

 

)49 َ ادِيْ الْسرُّ ￯ حَ دَ َبَائِبْ ) حَ مِ الحْ  ￯ْ بِاسْ

رُ فَ  كْ سُ زَّ الْ رَّ هَ طَافَ الْ آئِبْ أَعْ  كَ

(49) Ħadā ħādi ’s-surā bismi ‘l-ħabā’ib 
Fahazza ‘s-sukru ā¿atāfa ’r-rakā’ib 
Swaying upon hearing the person who sang the name of the Beloved;  
touching the emotions of those on the trail, 

ا50( اَهَ طَ تْ خُ دَّ دْ مَ قَ ا وَ هَ رَ ْ تَ  ) أَلمَ

نْ مَ  الَتْ مِ سَ ائِبْ وَ حَ ا سَ هَ عِ امِ  دَ

(50) Alam tarahā wa qad maddat khuţāhā   
Wa sāllat min madāmi¿iha šaħā’ib 
Did you not see how it (the camel in excitement) took longer steps  
and tears poured from its eyes with joy? 

باً 51( ى طَرَ مَ الَتْ لِلْحِ مَ نَّتْ ) وَ حَ  وَ

 ِ المَ المَْلاَعِبْ إِلىَ تِلْكَ المَْعَ   وَ

(51) Wa mālat li ‘l-ħimā ţaraban wa ħannat 
Ilā tilka ‘l-ma¿ālimi wa ‘l-malā¿ib 
It turned towards those sites with aching heart;  
Longing for its landmarks and playgrounds.  
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عْ ) 52( ا فَدَّ هَ قْ لاَ تَسُ امِ وَ مَ زِ بَ الْ ذْ  جَ

اذِبْ  يِّ جَ ا لِلْحَ قِهَ وْ ائِدُ شَ قَ  فَ

(52) Fada¿ jadhba ’z-zimāmi wa lā tasuqhā   
Fa-qā’idu shawqihā li ‘l-ħayyi jādhib 
Do not hold on to the ropes, nor lead it;  
for its (the camel) longing for him will pull it to the Living One ÿ. 

إِلاَّ 53( تْ وَ امَ ماَ هَ باً كَ مْ طَرَ هِ  ) فَ

اذِب ُبِّ كَ قِ الحْ يْ ْ طَرِ إِنَّكَ فيِ  فَ

(53) Fahim ţaraban kamā hāmat wa illā  
Fa innaka fī ţarīqi ‘l-ħubbi kādhib 
be engulfed in happiness as was the camel;  
else your love is insincere. 

اْ 54(  دَ ) أَمَ يْقُ بَ قِ عَ ا الْ ذَ ذِ  ￯هَ هَ            ￯وَ

بْ  ارِ المََضَ تْ وَ َيِّ لاَحَ  قِبَابُ الحْ

(54) Amā hadhā ‘l-¿aqiqu bada wa hādhi 
Qibābu ‘l-ħayya lāħat wa ‘l-maļārib 
There, the village, al-¿Aqīq, can be seen;  
The sight of village housetops and tents. 

ا55( فِيْهَ ا وَ َ َضرْ بَّةُ الخْ قُ تِلْكَ الْ  ) وَ

بْ  يَاهِ غَ لُوْ الْ ْ هُ يجَ رُ بِيٌّ نُوْ  نَ

(55) Wa tilka ‘l-qubbatu ‘l-khaļrā wa fīhā 
Nabīyyun nūruhu yaj lū ’l-ghayāhib 
And there is the Green Dome; within it  
a prophet whose light brightens the darkness  Su
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رِّ ) 56( حَّ الْ دْ صَ قَ تَلاَقِيْ      ضىوَ ا الْ نَ دَ  وَ

انِبْ  لِّ جَ نْ كُ َنَا مِ اءَ الهْ دْ جَ قَ  وَ

(56) Wa qad šaħħa ’r-riļā wa danā ’t-talāqī    
Wa qad jā’a ’l-hanā min kulli jānib 
The blessings have been achieved, the meeting drew nigh 
And happiness has arrived from every side. 

)57 ْ ليِّ تَمَ الْ ونَكِ وَ نَفْسِ دُ لْ لِلْ قُ  ) فَ

َبِيْبِ  ونَ الحْ بْ  فَماَ دُ اجِ مَ حَ يَوْ  الْ

(57) Fa qul li ‘n-nafsi dūnaki wa ‘t-tamallī 
Famā dūna ‘l-ħabībi ‘l-yawma ħājib 
Say to yourselves not to waste time;  
Before us is the Beloved; today there is no obstruction. 

دٍ 58( لِّ قَصْ َبِيْبِ بِكُ ْ بِالحْ َليَّ  ) تمَ

ائِبْ  دُّ غَ الْضِّ َنَا وَ لَ الهْ صَ دْ حَ قَ  فَ

(58) Tamallī bi ‘l-ħabībi bi kulli qasdin 
Faqad ħašala ‘l-hanā w ’aļ-ļiddu ghā’ib 
Be at ease when you are present with the Beloved 
For happiness is achieved and not the contrary 

ْعاً 59( َلْقِ جمَ ُ الخْ يرْ بِيُّ االلهِ خَ  ) نَ

اتِبْ  المَْرَ بِ وَ لىَ المَْنَاصِ هُ أَعْ  لَ

(59) Nabīyyullāhi khayru ‘l-khalqi jama¿ā 
Lahu ā¿alā ’l-manāšibi wa ‘l-marātib 
This is the Prophet, Messenger of Allāh, best of creations altogether  
of highest status and most honorable position.  Su

fiLi
ve



MAWLID AD-DAYBA¿Ī 

29 

)60        ْ اليِ هُ المَْعَ فِيعُ لَ رَ َاهُ الْ هُ الجْ  ) لَ

المَْنَاقِبْ  دُ وَ بَّ فُ المُْؤَ َ هُ الْشرَّ  لَ

(60) Lahu ‘l-jāhu ’r-rafi¿u lahu ‘l-mā¿ālī  
Lahu ‘sh-sharafu ‘l-mu’abbadu wa ‘l-manāqib 
The Prophet who ranks high and (is) respected 
receiving honor eternally as well as rank. 

لَوْ أنَّا61(  لُّ  ) فَ يْنَا كُ عَ ٍ  سَ ينْ  حِ

ائِبْ  نَجَ قَ الْ اقِ لاَ فَوْ دَ لىَ الأَحْ  عَ

(61) Fa-law anna s¿aīna kulla ħīnin  
¿alā ’l-aħdāqi lā fawqa ‘n-najā’ib 
If every day we seek him 
Walking on our eyelashes not on camels 

مٍ            62( وْ لَّ يَ نَا كُ لْ مِ وْ أَنَّا عَ لَ  ) وَ

بْ  اجِ انَ وَ دْ كَ لِداً قَ وْ َدَ مَ  لأِ َحمْ

(62) Wa law anna ¿amilnā kulla yawmin       
Li Āħmad mawlidan qad kāna wāj ib 
And even if we celebrate the Mawlid every day 
as a reminder of Āħmad, truly it is a duty. 

قْتٍ       63(  لَّ وَ نِ كُ يْمِ نَ المُْهَ يْهِ مِ لَ  ) عَ

اكِبْ  وَ كَ رُ الْ ا نُوْ دَ ا بَ لاَةٌ مَ  صَ

(63) ¿Alayhi mina ‘l-muhaimini kulla waqtin 
Šalātun mā badā nūru ‘l-kawākib 
May the blessings of Allāh, The Protector, be upon him;  
as much as the shining lights of the stars.  Su
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ا 64( ابَ طُرًّ حَ الأَصْ مُّ الآلَ وَ عُ  ) تَ

مُ  هُ ِيْعَ هُ الأَطَايِبْ  جمَ تَ َ ترْ عِ  وَ

(64) Ta¿ummu ‘l-āla wa ‘l-aš-ħāba ţurran 
Jamī¿ahum wa ¿itratahu ‘l-aţāyib 
That embraced all his family and companions 
All of them and also his goodly descendants. 
 

ْ آلِه علىَ يْهِ وَ لَ كْ عَ ارِ بَ لِّمْ وَ سَ لِ وَ مَّ صَ  اللهُ

Allāhuma šalli wa sallim wa bārik ¿alayhi wa ¿alā ālih 
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8 - Author’s Praise 

ْ آلِه علىَ يْهِ وَ لَ كْ عَ ارِ بَ لِّمْ وَ سَ لِ وَ مَّ صَ  اللهُ

Allāhuma šalli wa sallim wa bārik ¿alayhi wa ¿alā ālih 
 

هُ  صَّ نْ خَ انَ مَ بْحَ اتِبْ * ÿفَسُ المَرَ بِ وَ فِ المَْنَاصِ َ  بِأَشرْ
Fa subħāna man khaššahu ÿ bi ashrafi ‘l-manāšibi wa ‘l-marātib;  
Glory be to He who dignified him ÿ with the most honorable origin and 
status. 

بْ * اهِ نَ المَْوَ نَحَ مِ ا مَ لىَ مَ هُ عَ َدُ  أَحمْ
Āħmaduhu ¿alā mā manaħa mina ‘l-mawāhib;  
I praise him ÿ for all he received from (Allāh’s) bountiful grants. 

هَ  دُ أَنْ لآ إِلَ هَ أَشْ بْ * وَ ارِ المَغَ قِ وَ ارِ بُّ المَْشَ هُ رَ يْكَ لَ ِ هُ لاَ شرَ دَ حْ  إِلاَّ االلهُ وَ
Wa ashhadu an lā ilāha illa-Allāh waħdahu lā sharīka lahu Rabbu 
‘l-mashāriqi wa ‘l-maghārib;  
And I bear witness that there is no God but Allāh, the One and 
Only, without partner, Lord of the Easts and the Wests; 

اً عَ  دَ َمَّ نَا محُ يِّدَ دُ أَنَّ سَ هَ أَشْ ثُ وَ وْ هُ المَْبْعُ ولُ سُ رَ هُ وَ بْ * بْدُ ارِ الأَعَ مِ وَ اجِ ائِرِ الأَعَ  إِلىَ سَ
Wa ashhadu anna sayyīdana Muħammadan ¿abduhu wa Rasūluhu 
‘l-mab¿uthu ila sā’iri ‘l-a¿āj imi wa ‘l-a¿ārib;  
And I witness that our leader Muħammad ÿ is His servant and 
Messenger sent to all mankind, both the non-Arabs and the Arabs. 

المَْنَاَقِبْ * ليِ المَْآثِرِ وَ ابِهِ أُوْ حَ أَصْ لىَ آَلِهِ وَ عَ لَّمَ وَ سَ يْهِ وَ لَ لىَّ االلهُ عَ  صَ
Šalla ’l-Lāhu ¿alayhi wa sallama wa ¿alā ālihi wa ašħābihi ūli ‘l-
mā’thiri wa ‘l-manāqib;  
May Allāh’s blessings and salutations be upon him and his family and 
companions, owners of gloriously remembered deeds and history. 
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أَتيِ  ِ يَ ينْ مَ تَلاَزِ ِ مُ ينْ ائِمَ اً دَ لاَمَ سَ لاةً وَ آئِبْ *صَ َ خَ يرْ ةِ غَ يَامَ قِ مَ الْ وْ ماَ يَ ائِلُهُ  قَ
Šalātan wa salāman dā’imayni mutalāzimayni yātī qā’iluhumā 
yawma ‘l-qīyyāmati ghayra khā’ib. 
Unending obligatory Blessings and Salutations; who utters them will 
not be disappointed when they come before him on the Day of Rising. 

 

ْ آلِه علىَ يْهِ وَ لَ كْ عَ ارِ بَ لِّمْ وَ سَ لِ وَ مَّ صَ  اللهُ

Allāhuma šalli wa sallim wa bārik ¿alayhi wa ¿alā ālih 
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9 - His Pure Ancestry 

ْ آلِه علىَ يْهِ وَ لَ كْ عَ ارِ بَ لِّمْ وَ سَ لِ وَ مَّ صَ اللهُ
Allāhuma šalli wa sallim wa bārik ¿alayhi wa ¿alā ālih 

* لُ ) أَوَّ 1( يماً رِ بُهُ كَ نَسَ ظِيماً * وَ هُ عَ رُ دْ انَ قَ بِيٍّ كَ ْ نَ ا فيِ دَ رَ يثَينِ وَ دِ ادِ حَ ا نَستَفتِحُ بِإيرَ مَ

يماً  ستَقِ هُ مُ اطُ َ صرِ وَ
(1) Awwalu mā nastaftiħu bi-īrādi ħadīthaini waradā fī Nabīyyan 
kāna qadruhu ¿āƸīma; wa nasabuhu karīman, wa širāţuhu 
mustaqīma 
We begin this Mawlid with two narrations about the prophet of 
inestimable status, descended from honored ancestors, whose path 
was straight. 

تَهُ يُصَّ 2( لآئِكَ مَ . إِنَّ االلهَ وَ لِيماً ا عَ يعً مِ لْ سَ ْ َيزَ نْ لمَ هِ مَ قِّ ْ حَ الَ فيِ نَ ) قَ لىَ الْ الُونَ عَ بِّيْ يَ

 َ *أَيهُّ لِيماً ا تَسْ وْ لِّمُ سَ يْهِ وَ لَ لُّوا عَ ا صَ نُوْ نَ آمَ يْ ذِ ا الَّ
(2) Qāla fī ħaqqihi man lam yazal Samī¿an ¿Alīmā: Inn-Allāha wa 
malā’ikatahu yušallūna ¿alā ’n-Nabīyyi yā ayyuha ‘Lladhīnā āmanū 
šallū ¿alayhi wa sallimū taslīma! 
Allāh, The All-Hearing and All-Knowing, said with regards to him ÿ, 
“Allāh and His Angels send blessings upon the Prophet. O you who 
believe! Send your blessings on him, and salute him with all respect.” 

ْ آلِه علىَ يْهِ وَ لَ كْ عَ ارِ بَ لِّمْ وَ سَ لِ وَ مَّ صَ اللهُ
Allāhuma šalli wa sallim wa bārik ¿alayhi wa ¿alā ālih Su
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يثُ 3( َدِ لُ  ) الحْ دَّ  الأَوَّ لمِ الْ عِ رِ الْ نْ بَحْ آافِقِ عَ رْ قُ انِ الْ لِسَ نَّ نِ ، وَ ، أَوْ الْ دِ اطِقْ ءِ  حَ لَماَ  عُ

نَّاسِ  بدُ االلهِ الْ نَا عَ يِّدِ بَّ ا، سَ نَا العَ يِّدِ َ االلهُ عَ بْنِ سَ ضيِ ولِ اسْ رَ سُ نَا رَ يِّدِ نْ سَ ، عَ ماَ اللهِ ا نهُ

ÿ  يْ االله دَ ا بَينَ يَ رً انَتْ نُوْ يشاً كَ رَ : إنَّ قُ الْ هُ قَ لَّ أَنَّ جَ لَيهِ عزَّ وَ مَ عَ لُقَ آدَ بلَ أَنْ يخَ  قَ

لامُ الْ  ةَ ُ سَّ بِّحُ المَْلآئِكَ لِكَ النُورُ وَ َتُسَ بِّحُ االلهَ ذَ سَ ، يُ امٍ يْ عَ بِ  بِأَلفَ لَ يحِ بِتَسْ لَماَّ خَ . فَ قَ االلهُ هْ

لامُ  لِيهِ السَّ مَ عَ لِكَ النُورَ فيِ طِينَتِه آدَ عَ ذَ  أَودَ
(3) (Al-ħadīthu ‘l-āwwalu) ¿an baħri ‘l-¿ilmi ‘d-dāfiq, wa lisāni ‘l-qur’āni 
’n-nāţiq, awħādi ¿ulamā’i ‘n-nās, Sayyidinā ¿Abdillāh ibni Sayyidinā ’l-
¿Abbās raļīy-Allāhu ¿anhumā ¿an Rasūlillāhi šallallāhu ¿alayhi wa 
sallama annahu qāl: inna qurayshan kānat nūran baynā yadayi ‘Llāhi 
¿azza wa jalla qabla an yakhluqa Ādama ¿alayhi ’s-salām bi alfay ¿ām 
yusabbiħullāha dhālika ’n-nūru wa tusabbiħu ’l-malā’ikatu bi tasbīħih, 
falammā khalaq ’Llāhu Ādama ¿alayhi ’s-salām awda¿ dhālika ’n-nūra fī 
ţīnatih.  
The first Hadith is from a companion who was considered an expert, 
possessing a veritable ocean of knowledge in the science of Quranic 
interpretation, an exemplary learned companion, our master, ¿Abdullāh 
ibn ¿Abbās, may Allāh bless him and his father, who narrated from the 
Messenger of Allāh ÿ, “Verily, the Quraysh was a light chosen by Allāh ³ 
before He created Adam by two thousand years. The Light (spirit [rūħ] of 
Muħammad ÿ) glorified Allāh ÿ and the angels also glorified Allāh ÿ 
following it. When Allāh ÿ created Adam, He placed this light in his 
clay.” 

الَ 4( نِ  ÿ) قَ أَهبَطَ لَّ  يَ االلهُفَ جَ لامْ  عزَّ وَ ليهِ السَّ مَ عَ ْ ظَهرِ آدَ  فيِ
(4) qāla šalla ’Llāhu ¿alayhi wa sallam fa-aħbaţaniya ‘Llāhu ¿azza 
wa jalla ila ‘l-arļi fī Ƹahri Ādam ¿alayhi ’s-salām  
(Messenger of Allāh ÿ) said, “So Allāh sent down my light to the 
face of the earth in the loins of Adam ¡.” 

سَّ 5( َلنِي فيِ الْ حمَ ينَةِ فيِ ) وَ لْ فِ لامُ  بِ نُوحٍ  صُ لَيهِ السَّ  عَ
(5) wa ħamalanī fi ’s-safīnati fī šulbi Nūħin ¿alayhi ’s-salām 
“And it was carried in the loins of Noah ¡ when he was on the ark.” 
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َلِيلِ ) 6( لبِ الخْ لَنِي فيِ صُ عَ جَ يمَ  وَ اهِ لامُ  إبرَ لَيهِ السَّ فَ بِهِ فيِ النَّارِ  عَ ذِ ينَ قُ  حِ
(6) wa ja¿alānī fī šulbi ‘l-khalīl Ībrāhima ¿alayhi ’s-salām hīnā 
qudhifa bihi fī ’n-nār 
“And he put me in the loins of Abraham ¡ when he was thrown in 
the fire.” 

لِ االله7ُ( زَ ْ يَ لمَ لَّ  ) وَ جَ لابِ ال عزَّ وَ نَ الأَصْ نِي مِ لُ نقُ امِ الزَّ طَّ َيَ ةِ إلىَ الأَرحَ رَ يَّةِ كِ اهِ

اخِ  تَّ الفَ ةِ، حَ جَ رَ رَ ْ ىْ أَخْ ا لمَ َ همُ يَّ وَ نْ بَينِ أَبَوَ ! نِيَ االلهُ مِ احٍ قَطّ فَ لىَ سِ يَا عَ لتَقِ  يَ

(7) wa lam yazāli ‘Llāhu ¿azza wa jalla yanqulunī mina ‘l-ašlābi ‘ţ- 
ţāhirati, ila ’l-arħami ’z-zakīyyati ‘l-fākhirati ħattā akhrajanī Allāhu 
min bayni abawayya wa humā lam yaltaqīya ¿alā sifāħin qaţţ. 
“That was how Allāh moved me from noble loins and pure wombs, 
until Allāh brought me out from between my two parents, and none of 
them ever committed fornication, whatsoever!” 

 

لِ  مَّ صَ لِّمْ اللهُ سَ ْ آلِهوَ علىَ يْهِ وَ لَ كْ عَ ارِ بَ  وَ

Allāhuma šalli wa sallim wa bārik ¿alayhi wa ¿alā ālih 
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10 - The Biblical Prediction of the Prophetic Kingdom  

ْ آلِه علىَ يْهِ وَ لَ كْ عَ ارِ بَ لِّمْ وَ سَ لِ وَ مَّ صَ  اللهُ

Allāhuma šalli wa sallim wa bārik ¿alayhi wa ¿alā ālih 
 

يثُ ) اَلحَ 8( طَاءِ الثَّ  دِ نْ عَ ْ عَ ارٍ  نبِ انيِ سَ عبِ الأَحبَارِ  يَ نْ كَ َ التَّ عَ نِيَ أَبيِ لَّمَ الَ عَ اةَ و، قَ رَ

وقْ  ندُ هُ الصُ لُ يُدخِ هُ وَ تِمُ انَ يخَ ا كَ دً احِ ا وَ فرً  إِلاَّ سِ

(8) Al-ħadīthu ’th-thānī ¿an ¿Aţā’ ibni Yasārin, ¿an Ka¿bi ’l-Aħbār, qāla 
¿allamanī abī ‘t-tawrāta illa sifran wāħidan kāna yakhtimuhu wa 
yudkhiluhu ‘š-šundūq  
This second hadith was related by Ata¿a ibn Yassār from from Ka¿ab 
al-Aħbār. He said, “My father taught me the whole Torah, except one 
section which he kept sealed and hidden in a safe box.”. 

بِيٌّ 9( ا فِيهِ نَ إذَ تَحتُهُ فَ ْ فَ اتَ أَبيِ لَماَّ مَ ولِ  ) فَ انِ مَ مَ رَ الزَ جُ آخِ رُ رَ دُ يخَ جَ هِ ، وَ ةَ كَّ هُ هُ بِمَ تُ

امِ  هُ بِالشَ انُ لطَ سُ ، وَ ينَةِ  بِالمَدِ

(9) falammā māta abī fataħtuhu fa idhā fīhi Nabīyyun yakhruju 
ākhira ’z-zamāni mawliduhu bi Makkata, wa hijratuhu bi ‘l-
Madīnati wa sulţānuhu bi ‘sh-Shām. 
“When my father passed away I opened it and it read, ‘there will come 
a Messenger at the end of time, his birth is in Mecca he emigrates to 
Medina and his kingship will be in Damascus. 

صُّ 10( قُ لىَ وَ  ) يَ رُ عَ تَّزِ يَ هُ وَ عرَ يرَ الأَنبِيَاءِ سَ شَ ونُ خَ كُ ، يَ ، طِهِ مْ يرَ الأُمَ تُهُ خَ أُمَّ  وَ

(10) yaquššu sha¿rahu wa yattaziru ¿alā wasaţihi yakūnu khayra ‘l-
anbīyā’i, wa ummatuhu khayra ‘l-umam, 
“He cuts his hair and wears a waist-cloth. He is the best amongst the 
prophets, and his followers are the best amongst people.  Su
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ونَ  ُ برِّ كَ ْ يُ لِّ شرَ لىَ كُ ْ عَ الىَ عَ ، االلهَ تَ تَالْ ْ القِ مْ فيِ وفِهِ فُ صُ لاَةِ كَ ْ الصَ ونَ فيِ فُّ ، يَصُ فٍ

 ْ ، يحَ مْ هُ فُ احِ صَ ُمْ مَ لُوبهُ ، قُ اءْ خَ رَ ةٍ وَ دَّ لِّ شِ ْ كُ لىَ ْ عَ الىَ عَ ونَ االلهَ تَ دُ  مَ
yukabbirūna ‘Llāha ta¿alā ¿alā kulli sharafin yašuffūna fi ’š-šālati ka 
šufūfihim fi ’l-qitāl, qulūbuhum masāħifuhum yāħmadūna ‘Llāha ta¿alā 
¿alā kulli shiddatin wa rakhā, 
They glorify Allāh with every honor bestowed on them. They keep 
straight rows during their prayers just as they do in battle. Their hearts 
are enscribed (with God’s Book) and they thank Allāh in every condition 
whether in difficulty or ease.” 

لُونَ  )11( لُثٌ يَدخُ !ثُ ابْ سَ ِ حِ يرْ َنَّةَ بِغَ )*(*الجْ مْ نْهُ لنَا مِ عَ مَ اجْ  اللهُّ

أتُونَ  لُثٌ يَ ثُ مْ فَ  وَ اهُ ايَ طَ خَ ِمْ وَ نُوبهِ لُثٌ يَ بِذُ ثُ ، وَ ُمْ رُ لهَ ا عِ يُغفَ ايَ طَ خَ نُوبٍ وَ  ظَامْ أتُونَ بِذُ
(11) thuluthun yadkhulūna ‘l-jannata bi-ghayri ħisāb; (Allāhummā 
’j ¿alnā minhum) wa thuluthun yā’tūna bi-dhunūbihim wa khaţāyāhum 
fa-yughfaru lahum, wa thuluthun yā’tūn bi-dhunūbin wa khaţāyā 
¿iƸām, 
“A third of them will enter heaven without their deeds being weighed. 
(“O Allāh, make us from among them.”)  And a third will come with sins 
and mistakes and they will be forgiven. And a third will come bearing 
heavy sins and grave mistakes.” 

ولُ 12( يُقُ ةِ  ) فَ لآئِكَ الىَ لِلمَ عَ ا ذْ اِ ِااللهُ تَ فُوْ مْ أَسرَ دنَاهُ جَ نَا وَ بَّ ولُونَ رَ يَقُ ، فَ مْ نُوهُ زِ ا فَ بُوْ هَ

نَ  ُمْ مِ لهَ ا أَعماَ دنَ جَ وَ مْ وَ هِ سِ ْ أَنفُ لىَ بَالِ  عَ أَمثَالِ الجِ نُوبِ كَ  ، الذُ

(12) fa yāqulu ‘Llāhu ta¿alā li ‘l-malā’ikati ’dh-habū fa-zinūhum fa 
yāqulūna Rabbanā wajadnāhum ašrafū ¿alā anfusihim; wa wajadnā 
ā¿amalahum mina ‘dh-dhunūbi ka amthāli ‘l-j ibāli  
So Allāh will order the Angels: “O My angels go and weigh their deeds.” 
The angels will say, “O our Lord, we find these people oppressed 
themselves and their sinful deeds are like mountains,   Su
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ونَ  دُ ُمْ يَشهَ يرَ أَنهَّ َ "غَ أنَّ محُ هَ إلاَّ االله وَ ولُ االلهأَنْ لآ إلَ سُ ا رَ دً ! "مَّ لَّمْ سَ لَيهِ وَ ْ االلهُ عَ لىَّ  صَ

ghayra annahum yashhadūna an lā ilāha illa ’l-Lāhu wa anna 
Muħammadan Rasūlullāhi šalla ’Llāhu ¿alayhi wa sallam;  
except for their bearing witness that there is no god but Allāh and 
Muħammad is the Messenger of Allāh ÿ.” 

ولُ االله)* سُ ا رَ دً َمَّ أَنَّ محُ هَ إِلاَّ االله وَ دُ أَنْ لآ إلَ  *(أَشهَ
Ashhadu an lā ilāha illa ’Llāhu wa ashhadu anna Muħammadan Rasūlullāh. 
I bear witness that there is no god but Allāh and I bear witness that 
Muħammad is the Messenger of Allāh. 
 

ْ آلِه علىَ يْهِ وَ لَ كْ عَ ارِ بَ لِّمْ وَ سَ لِ وَ مَّ صَ  اللهُ

Allāhuma šalli wa sallim wa bārik ¿alayhi wa ¿alā ālih 
 

، لاَ 13( ْ لاليِ جَ تيِ وَ زَّ عِ َقُّ وَ ولُ الحْ يَقُ نْ أَخلَصَ ليِ بِالشَّ  ) فَ لتُ مَ عَ نْ جَ مَ ةِ كَ ادَ هَ

بَ  ذَّ ،  كَ ْ مُ دْ ابيِ لُوهُ َتِي! خِ حمْ  الجَنَّةَ بِرَ
(13) Fa yāqulu ‘l-ħaqqu wa ¿izzati wa jalāli lā ja¿altu man akhlaša lī bi 
‘sh-shahādati kaman kadhdhaba bī, adkhiluhumu ‘l-jannata bi-raħmatī,  
So The Real one will say, “By My Honor and My Majesty, I will not make 
equal those who are sincere to Me by their witnessing My Oneness like 
those who belied Me. Let them enter the Garden of Paradise by My 
Mercy.” 

ودِ  )14( قُ رِ العُ اهِ وَ زَّ جَ ا أَعَ ةِ  يَ لاصَ خُ ودِ  * وَ جُ ِّ الوُ
يرِ سرِ سِ وْ إِكْ لَ ٌ وَ

كَ قَاصرِ ادِحُ ، مَ

اءَ بِبَذْ  يْ لِ المَ جَ وَ ا حَ صفِ مَ نْ وَ زٌ عَ اجِ فُكَ عَ اصِ وَ ، وَ ودْ مِ جهُ رَ الِ الكَ صَ نْ خِ تَ مِ

الجُودْ   وَ

(14) yā a¿azza jawāhiri ‘l-¿uqūd, wa khulāšata iksīri sirri ‘l-wujūd; 
mādiħuka qāsirun wa law jā’a bi-badhli ‘l-majhūd wa wāšifuka ¿ājizun 
¿an ħasri mā ħawayta min khišāli ‘l-karami wa ‘l-jūd. 
O Dearest Arranger of the order for this life, and the utmost Elixir for the 
secrets of existence: All praise of you falls short despite one’s utmost 
effort.   Any description of you is feeble in encompassing the limitless 
descriptions of your generous and liberal character.  
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نْ َنالَ المَقَ 15( فَ مَ ا أَشرَ ،  يَ ودْ أَنتَ المَقصُ ةٌ وَ ارَ نُ إِشَ وُ اءَت ) الكَ جَ ، وَ ودْ امَ المَحمُ

لٌ  سُ بلِ  رُ ن قَ . كَ مِ دْ وْ هُ ْ لَكَ شُ لىَ العُ ةِ وَ عَ فْ مْ بِالرِ نَهُ كِّ لَ  وَ

(15) Al-kawnu ishāratun, wa Anta ‘l-maqsūd; Yā ashrafa man nāla 
‘l-maqāma ‘l-maħmūd; wa jā’at rusuluhum min qablika 
lākinnahum bi ‘r-rif¿ati wa ‘l-¿ulā laka shuhūd. 
This universe is an indication and you are its purpose. O most 
honorable who all who had achieved the Station of Praise, there 
preceded you (many) messengers, but all were merely witnesses to 
your exalted and high station.  

 

ْ آلِه علىَ يْهِ وَ لَ كْ عَ ارِ بَ لِّمْ وَ سَ لِ وَ مَّ صَ  اللهُ

Allāhuma šalli wa sallim wa bārik ¿alayhi wa ¿alā ālih 
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11 - His Birth (Mawlid) 

لِ  مَّ صَ ْ آلِهاللهُ علىَ يْهِ وَ لَ كْ عَ ارِ بَ لِّمْ وَ سَ  وَ

Allāhuma šalli wa sallim wa bārik ¿alayhi wa ¿alā ālih 
مْ 16( بَكُ لُوْ ا قُ وْ ُ ضرِ بَابِ  ) أَحْ ي الأَلْ وِ َ ذَ عْشرَ ا مَ لُو يَ تَىْ أَجْ انيِ * حَ عَ ائِسَ مَ رَ مْ عَ كُ ا لَ

فِ  َ صِ بَأَشرْ وْ صُ بَابْ * المَْخْ لِّ الأَحْ ابْ أَجَ هَّ وَ ةِ المَْلِكِ الْ َ ضرْ اقِي إِلىَ حَ رَ ابْ * الْ قَ الأَلْ

ابْ  جَ لاْ حِ ٍ وَ ترْ َالِهِ بِلا سِ تَى نَظَرَ إِلىَ جمَ  * حَ
(16) Aħļirū qulūbakum yā ma¿shara dhawī ’l-albāb; ħattā aj lūwa 
lakum ¿ara’isa mā¿ani ajalli ‘l-aħbāb; al-makhšūši bi ashrafi ‘l-alqāb; ar-
rāqi ila haļrati ‘l-Māliki ‘l-Wahhāb; ħattā naƸara ila jamālihi bilā sitrin 
wa lā ħijāb  
Be present with your hearts, O possessors of deep understanding, 
whilst I present to you the qualities of the Most Beloved, who received 
the most honored titles, the Ascender to the Divine Presence of the 
Owner, the Granter of all requests, until he looked to His Beauty 
without obstruction or veil. 

ةْ فيِ 17( الَ سَ رِ سِ الْ مْ ورِ شَ انُ ظُهُ لَماَّ آنَ أَوَ جَ ) فَ رَ ة * خَ َلالَ ءِ الجْ ماَ رسُ  سَ مُ مَ َلِيْ  وْ لِ الجْ

يبِ المَْ  يلْ لِنَقِ ِ برْ ةِ جِ لَكَ  مْ
(17) Falammā ānna awānu Ƹuhūri shamsi ‘r-risālah; fī samā’i ‘l-
jalālah; kharaja marsūmu ‘l-jalīli li-naqībi ‘l-mamlakati Jibrīl, 
When the time arrived for the dawn of the sun of prophethood in 
the sky of majesty, it was directed by Allāh to Gabriel the chief of 
the kingdom, 

يلُ 18(  ِ برْ ا جِ لُوقَاتِ نَ  ) يَ ائِرِ المَْخْ ضِ  ادِ فيِ سَ لِ الأَرْ نْ أَهْ اتِ  * مِ وَ ماَ سَ الْ *  وَ

تَّ  اتْ بِالْ ارَ بِشَ الْ انيِ وَ  هَ
(18) Yā Jibrīlu nādī fī sā’iri ‘l-makhlūqāt; min āhli ‘l-arļi wa ’s-
samāwat, bi ’t-tahānī wa ‘l-bishārāt 
“O Gabriel, announce the good news to all creations, from among the 
dwellers of the earth and the heavens with my congratulations and good 
tidings.”  
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إِنَّ النُّ 19( ذِ و) فَ نُونَ الَ َّ المَْكْ الْسرِ ونَ وَ تُ رَ المَْصُ دْ جَ ودِ ي أَوْ جُ بْلَ وُ يَاءِ * هُ قَ الأَشْ

ا  ورً ُ هِ مَسرْ هُ إِلىَ بَطْنِ أُمِّ لُ قُ ءْ * أَنْ ماَ سَ الْ ضِ وَ اعِ الأَرْ دَ إِبْ  وَ
(19) fa inna ‘n-nūrra ‘l-mašūn, wa ‘s-sirra ‘l-maknūn, alladhī awjadtuhu 
qabla wujūdi ‘l-ashyā’i wa ibdā’i ‘l-arļi wa ‘s-samā’; anquluhu fī 
hādhihi ‘l-laylati ila baţni ummihi masrūrā 
“For the chosen light and the secret (of existence), which I created before 
the existence of all things and before the creation of the heavens and 
earth, on this night I move him to the womb of his mother happy” 

لأُ 20( أَ  ) أَمْ ا * وَ رً نَ نُوْ وْ كَ أُطَ بِهِ الْ تِيْماً وَ هُ يَ لُ فُ ا *هِّ كْ ً يرْ يْتِهِ تَطْهِ لَ بَ أَهْ هُ وَ  رُ
(20) Amla’u bihi ‘l-kawna nūra, wa akfuluhu yatīman wa uţahhiruhu 
wa āhla baytihi taţ-hīra 
“I fill this world with his light, support him in his orphanhood, and I 
purify him and his House with the utmost purification.” 
 

ْ آلِه علىَ يْهِ وَ لَ كْ عَ ارِ بَ لِّمْ وَ سَ لِ وَ مَّ صَ  اللهُ

Allāhuma šalli wa sallim wa bārik ¿alayhi wa ¿alā ālih 
 

ا21( ارً تِبْشَ اسْ ا وَ بً رَ شُ طَ رْ عَ تَّزَّ الْ اْهْ  ) فَ
(21) Fahtazza ‘l-¿arshu ţaraban wa ‘stibshārā 
So the Throne shook with happiness and delight. 

ا22( ارً قَ وَ يْبَةً وَ ُّ هَ سيِ رْ كُ ادَ الْ دَ ازْ  ) وَ
(22) W ’azdāda ‘l-kursīyyu haybatan wa waqāra 
And the Footstool increased in magnificence and greatness. 

تَلأَتِ 23( امْ اتُ الْ  ) وَ وَ ماَ ا *سَ ارً فَ تِغْ اسْ ا وَ يْدً ْجِ تمَ ْلِيلاً وَ ةُ تهَ تِ المَْلآئِكَ جَّ ضَ ا * وَ ارً  أَنْوَ

(23) W ’amtalā’ti ‘s-samāwātu anwārā; wa daj jati ‘l-malā’ikatu 
tāhlīlan wa tamj īdan w ’astighfārā; 
The sky was filled with brilliant light, and the voices of the angels 
vibrating with the recitation of God’s Oneness, praising Him and 
seeking His forgiveness.  
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 ْ برَ االلهُ أَكْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ االله وَ دُ اللهَِّْ وَ مْ الحَْ انَ االله وَ بْحَ  سُ

 مرات) 4(
Subħāna ’l-Lāh wa ’l-ħamdulillāh wa 
Lā ilāha illa ‘Llāha wa ’Llāhu akbar 4x 

 

ْلِهْ 24( َامِ حمَ ةِ تمَ َايَ لِهِ إِلىَ نهِ فَضْ هِ وَ رِ نْ فَخْ ا مِ اعً ￯ أَنْ َوَ هُ تَرَ لْ أُمُّ زَ ْ تَ لمَ  ) وَ
(24) Wa lam tazal ummuhu tarā anwā¿an min fakhrihi wa faļlihi 
ila nihāyati tamāmi ħamlih 
So his mother continued to experience a variety of [signs of his] 
eminence and honor until the completion of her pregnancy. 

لَماَّ 25( تَّدَّ اِ ) فَ َ  شْ بِّ بهِ نِ رَ لْقُ بِإذْ طَ يْهِ  ا الْ لَ لىَّ االلهُ عَ َبِيْبَ صَ تِ الحْ عَ ضَ َلْقِ * وَ الخْ

هْ  َامِ ْ تمَ رُ فيِ بَدْ هُ الْ أَ َ َنَّ ا كَ دً امِ ا حَ اكِرً ا شَ دً اجِ لَّمَ سَ سَ  م) ** (محل القياوَ

(25) falamā ‘shtadda bihā ’ţ-ţalqu, bi-idhni Rabbi ’l-khalqi wada¿ati 
‘l-ħabība šalla ’l-Lāhu ¿alayhi wa sallama sāj idan shākiran 
ħāmidan ka-annahu ‘l-badru fī tamāmih; (stand up) 
When the labor pains strengthened, with the permission of Allāh (the 
Creator of All Creations), his mother gave birth to the beloved Prophet 
¡ in prostration thanking and praising Allāh as if he were the full 
moon in its splendor. 

 

ْ آلِه علىَ يْهِ وَ لَ كْ عَ ارِ بَ لِّمْ وَ سَ لِ وَ مَّ صَ  اللهُ

Allāhuma šalli wa sallim wa bārik ¿alayhi wa ¿alā ālih 
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32 - The Closing Praise 

ْ آلِه علىَ يْهِ وَ لَ كْ عَ ارِ بَ لِّمْ وَ سَ لِ وَ مَّ صَ اللهُ
Allāhuma šalli wa sallim wa bārik ¿alayhi wa ¿alā ālih 

)1(  . ِينَ المَ بِّ العَ ْ آلِهالحَمدُ اللهِ رَ علىَ يْهِ وَ لَ كْ عَ بَارِ لِّمْ وَ سَ لِ وَ مَّ صَ بِهِ اللهُ حْ صَ وَ

تَهُ  أَفَ رَ َتَهُ وَ حمْ نَ االلهِ رَ وْ مِ يَرجُ ، وَ تَهُ اعَ فَ بُ شَ َّنْ يَستَوجِ مْ ممِ اكُ إِيَّ نَا االلهُ وَ لَ عَ . جَ َعِينْ أَجمْ
Alħamdulillāhi Rabbi ’l-¿ālamīn. Allāhuma šalli wa sallim wa bārik ¿alayhi  
wa ¿alā ālih wa šaħbihi ajma¿īn. Ja¿alana ’Llāhu mimman yastawjibū 
shafa¿atahū wa yarjū mina ’Llāhī raħmatahu wa rāfatah 
All praise and thanks belong to Allāh, Lord of all the Worlds. O Lord, bestow 
Your blessings and grant peace upon our Leader Muħammad ÿ his family and 
all his companions. O Lord, make us and all present amongst those who granted 
his intercession, and Allāh’s mercy and favor is all we hope for. 

ابِهِ التَابِعِينَ  )2( أَصحَ آلِهِ وَ ، وَ يمْ رِ ا النَبِيِّ الكَ ذَ ةِ هَ رمَ مَّ بِحُ جَ لىَ مَ عَ اللَّهُ ، ال هُ نْهَ يمْ وِ قَ

يَارِ أُ ا نْ خِ لنَا مِ تِ جعَ لْ مَّ استَعمِ ، وَ تهْ مرَ داً فيِ زُ نَا غَ احشرُ ، وَ تهْ رمَ يلِ حُ ا بِذَ نَ ترُ اسْ ، وّ هْ

نَتِ  كِينَ بِسُ سِّ تَمَ أحيِنَا مُ ،  وَ تهِ نُصرَ هِ وَ دحِ نَتَنَا فيِ مَ تنَا الَّ أَلسِ أَمِ ، وَ تهْ طَاعَ لىَ لهْ وَ مَّ عَ هُ

َ حُ  جمَ تهْ بِّهِ وَ اعَ
Allāhumma bi-ħurmati hadha ’n-Nabī il-karīm wa ālihi wa asħābihi ’t-tābi¿īn 
¿alā minhāj ihi ’l-qawīm, ij ¿alnā min khiyarī ūmmatih, wa ’s-turnā bi-dhayli 
ħurmatih, wa ’ħshurnā ghadan fī zumratih, wa ’st¿amil alsinatanā fī mad-ħihi 
wa nušratih, wa aħyīnā mutammasikīna bi sunnatihi wa ţa¿atih wa amitnā 
’Llāhumma ¿alā ħubbihi wa jamā¿atih  
O Allāh, for the honor of this great prophet, his family and his companions who 
followed his honorable ways, make us the best of his Community (on the Day of 
Gathering), veil us with his sanctity. Gather us tomorrow in his fraternity. Use 
our tongue in praising and defending him. Enliven us to firmly grasp his Way 
(sunnah) and obey, and let us die loving him and his Community. 
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مَّ  )3( لاَ اللَّهُ عهُ الجَنَّةْ دخِ هُ أَ نَا مَ إِنَّ هُ فَ ا فإِنَّ هَ ورِ ْ قُصُ هُ فيِ عَ لنَا مَ أنْزِ ا، وَ لُهَ نْ يَدخُ لُ مَ وَّ

ا ُهَ حمَ لاَئِقِ فَترَ عُ لِلخَ نَا يَومَ يَشفَ حمَ أرْ َا، وَ لهُ نزِ نْ يَ لُ مَ  أَوَّ

Allahumma ’dkhilna ma¿ahu ’l-jannata fa-innahu āwwalu man yadkhuluhā, 
wa anzilnā ma¿ahu fī qušūrihā fa innahu āwwalu man yanziluhā, wa ’r-ħamnā 
yawma yashfa¿u li ’l-khalā-iqi fa-tarħamuhā 
O Lord, please cause us to enter the Garden with him, for indeed, he is the first to 
enter it, and cause us to enter its castles together with him for verily he is the first 
to enter them. Have compassion on us on the day he intercedes for all creation, 
for You have mercy upon all of them, 

دْ   )4( نهُ قَ لا عَ نكَ وَ افِلِينَ عَ نَ الغَ لنَا مِ عَ لاَ تجَ ، وَ نَةْ لِّ سَ هُ فيِ كُ تَ ارَ يَ قنَا زِ مَّ ارزُ  رَ اللَّهُ

نَة   سِ
Allāhumma ’rzuqnā zīyaratahu fī kulli sannah, wa lā taj ¿alnā mina ’l-ghāfilīna 
¿anka wa lā ¿anhu qadra sinah 
O Lord, grant us a visit to him every year and do not make us amongst the 
negligent, if even briefly, in remembering You and remembering him. 

مَّ لا )5( تَ اللَّهُ ترَ سَ ، وَ هْ نَوبَ ةِ ذُ ءِ التَوبَ لتَ بِماَ سَ ا إِلاَّ غَ دً ا أحَ ذَ نَا هَ لِسِ ل فيِ مجَ عَ  تجَ

هْ  يوبَ ةِ عُ رَ اءِ المَغفِ دَ  بِرِ

Allāhumma lā taj ¿al fī majlisinā hadhā āħadan illā ghasalta bi-mā’ī ’t-tawbati 
dhunūbah, wa satarta bi riļā’i ’l-maghfirati ¿uyūbah 
O Lord, leave not anyone in this assembly except You have cleansed his sins with 
the water of repentance; and concealed his defects with the garment of 
forgiveness. 

انَ  )6( هُ كَ مَّ إنَّ نَا فيِ السَّ  اللَّهُ عَ اءُ مَ ضَ مْ القَ هُ نَعَ انٌ مَ يَةِ إخوَ ولِ إلىَ نَةِ المَاضِ صُ نِ الوُ عَ

ا  فَضلَهَ ةِ وَ يلَ هِ اللَّ ذِ ابَ هَ وَ مْ ثَ مهُ رِ ْ ا، فَلا تحَ ثلِهَ مْ االله)*مِ َهُ حمِ  *(رَ
Allāhumma innahu kāna ma¿anā fī ’s-sannati ’l-māļīyyati ikhwānun 
man¿ahum al-qaļā’ū ¿ani ’l-wušūli ila mithlihā, fa lā taħrimhum ajra hadhihi 
’l-laylati wa faļlahā (raħimahumu ’Llāh) 
O Lord, last year there were brethren amongst us who returned to You (Have 
mercy on them) preventing their presence this year by Your Decree, so prevent 
them not from partaking in the blessings and rewards of this night and its graces.  
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نَا لِ  )7( قْ فِّ وَ بُورْ وَ ابِ القُ نْ أَصحَ نَا مِ ا صرِ نَا إذَ مَّ اِرحمَ نَاهُ اللَّهُ ى سَ بَقَ الِحٍ يَ لٍ صَ مَ عَ

ورْ  هُ َرِّ الدُ لىَ ممَ عَ
Allāhumma ’rħamna idhā širnā min as-ħābi ’l-qubūr, wa ’rzuqnā ¿amalan 
šāliħan yabqā sanāhu ¿alā mammarri ’d-duhūr 
O Lord, have compassion upon us when we become tenants of the grave, and 
provide us with good deeds that remain shining through the passing of time, 

)8(  َ لنَا لأِ عَ مَّ اجْ نَاللَّهُ ائِكَ مِ لِيَومِ لِقَ ، وَ اكِريِنْ ئِكَ شَ ماَ لِنَعْ ، وَ ينْ اكِرِ لآئِكَ ذَ

إِ  ، وَ ولِينْ شغُ تِكَ مَ يِنَا بِطَاعَ ، َأَحْ اكِرينْ لا الذَ فتُونِينْ وَ يرَ مَ نَا غَ فَّ تَوَ يتَنَا فَ فَّ وَ ا تَ ذَ

نكَ مخَ  نَا مِ تُم لَ اخْ ، وَ ولِينْ يرٍ بِ  ذُ َّ الْظَالمِِينْ أَجمَعِينْ *( خَ نَا شرَ مَّ اِكفِ  )*مرات 3 – اللَّهُ
Allahuma ij ¿alna li-ālā-ika dhākirīn, wa li n¿amā’ika shākirīn, wa li-yawmi 
liqā’ika mina ’dh-dhākirīn, wa aħyīnā biţā¿atika mashghūlīn, wa idhā 
tawafaytanā fa-tawafanā ghayr maftūnīna wa lā makhdhūlīn, wa ’khtim lanā 
minka bi-khayrin ajma¿īn (Allāhumma ’kfinā sharra ’Ƹ-Ƹālimīn- 3x) 
O Lord, please make us appreciate and remember Your vast favors and make us 
thankful for Your Bounties, and make us recall the Meeting with You.   Make us 
live engrossed in obedience to You and when You cause us to die, let it be without 
falling into temptation nor forsaken. We beg You, conclude all our affairs with the 
best of endings. (Our Lord, ward off from us the evil of tyrants, 3x) 

المِِينْ  )9(  نيَا سَ هِ الدُ ذِ نْ َفِتنَةِ هَ لنَا مِ عَ اجْ وَ
W ’aj ¿alnā min fitnati hadhihi ’d-dunyā sālimīn 
Keep us safe from the temptations of this worldly life. 

ا  )10( امً قَ ةِ مَ يَامَ ومَ القِ قنَا بِهِ يَ ارزُ ا، وَ يعً فِ نَا شَ يمَ لَ رِ نَبِيَّ الكَ ا الْ ذَ لْ هَ مَّ اِجعَ اللَّهُ

ا  فِيعً  رَ
Allahumma ’j ¿al hadhā ’n-Nabīi ’l-karīma lanā shafī¿an, wa ’rzuqnā bihi 
yawma ’l-qīyāmati maqāman rafī¿a 
O Lord, make this Noble Messenger our intercessor, and grant us for his 
sake a lofty station on Judgment Day. 
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دٍ صَ  )11( َمَّ بِيِّكَ محُ وضِ نَ نْ حَ نَا مِ قِ مَّ اسْ لَّمَ شرَ اللَّهُ سَ لَيهِ وَ نِيئَةً مَ لىَّ االلهُ عَ ةً هَ يئَةً بَ رِ

ا  دً ائِهِ غَ تَ لِوَ نَا تحَ احشرُ ا، وَ دً ا أبَ هَ أُ بَعدَ  لاَ نَظمَ
Allahumma ’sqinā min ħawļi Nabīyyika Muħammadin šall ’Llahu ¿alayhī wa 
sallam sharbatan hanīyyatan marīyyatan lā naƸmā’ū ba¿adahā abadan, w 
’aħshurnā taħta liwā’ihī ghadan 
O Lord, quench our thirst from the Pond of Your Prophet Muħammad ÿ with an 
easy and unhurried drink preventing us from thirsting ever again and gather us 
under his Banner tomorrow. 

لمَِنْ )12( ينَا، وَ لَ وقِ عَ يْ الحُقُ وِ ذَ ِنَا وَ ايخِ لمَِشَ اتِنَا، وَ هَ لأُمَّ ائِنَا وَ لأبَ نَا بِهِ وَ رْ لَ مَّ اغفِ اللَّهُ

ينَ المُسلِمِ ، وَ نَاتْ المُؤمِ نِينَ وَ يعِ المُؤمِ َمِ لجِ ، وَ ةْ يلَ هِ اللَّ ذِ ا الخَيرَ فيِ هَ ذَ ￯ْ هَ أَجرَ

الأَ  مْ وَ نهُ ، الأَحيَاءِ مِ تْ المُسلِماَ اتْوَ موَ
Allāhumma ’ghfir lanā bihi wa li-abā’inā wa li-ummahātinā, wa li-
mashayikhinā wa dhawi ’l-ħuqūqi ¿alayna, wa li-man ajra hadhā ’l-khayr fī 
hadhihi ’l-laylah, wa li-jami¿i ’l-muminīna wa ’l-mumināt, wa ’l-muslimīna 
wa ’l-muslimāt, al-’aħyā’ī minhum wa ’l-amwāt 
O Lord, for the sake of his high esteem with You, forgive us, our fathers, our 
mothers, our teachers, and those to whom we are obliged, as well as those who 
arranged this honored gathering on this night, all believers men and women and 
all Muslims, men and women, the living as well as those who have passed on. 

اتْ *( ) 13( وَ عَ يبُ الدَ ِ يبٌ مجُ رِ اتْ إنَّكَ قَ اجَ َ الحَ قَاضيِ افِر مرات 3-وَ غَ )* وَ

الخَطِيئَاتْ *( نُوبِ وَ ِينْ الذُ احمِ مَ الرَ ا أَرحَ )*مرات 3 -يَ
Innaka qarībun mujību ’d-da¿awāt (wa Qāļiya ’l-ħājāt- 3x) 
Wa Ghāfiru ’dh-dhunūbi wa ’l-khaţī-āţ (yā Arħama ’r-rāħimīn – 3x) 
Verily You are The Near, Answerer of all prayers, (and granting all needs), 
and Forgiver of all sins and misdeeds, (O Most Merciful of the Merciful.) Su
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بِّ  ) 14( بِّكَ رَ انَ رَ بْحَ ، سُ لَّمْ سَ حبِهِ وَ صَ لى آلِهِ وَ عَ دٍ وَ َمَّ نَا محُ يِّدِ لىَ سَ لىَّ االلهُ عَ صَ وَ

ِينْ المَ بِّ العَ الحَمدُ اللهِ رَ َ وَ لينِ لىَ المُرسَ لامٌ عَ سَ ونْ وَ فُ ماَّ يَصِ ةِ عَ زَّ العِ
Wa šallallahu ¿alā sayyidinā Muhammadin wa ¿alā ālihī wa šaħbihī wa 
sallam. Subħāna Rabbika rabbi ’l-¿izzati ¿amma yašifūn, wa sallāmun ¿alā ’l-
mursalīn wa ’lħamdulillāhi Rabbi ’l-¿āalamīn  
May Allāh’s blessings be upon Muħammad ÿ his family and companions and 
grant them peace. Glory to thy Lord, the Lord of Honour and Power! (He is free) 
from what they ascribe (to Him)!  And peace be upon the Messengers, and Praise 
be to the Lord of the worlds.  Āmīn.

*(الفاتحة)*
Al-Fātiħa 
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The Opening 
Qur’an Chapter 

 

َّهِ أَعُوذُ يْطَانِ مِنَ باِلل  الرَّجيمِ الشَّ

لهِ بسِْمِ  الرَّحِيمِ الرَّحْمٰنِ ال

I take refuge in Allah from the accursed satan, 

In the Name of Allah, The Beneficent, The Merciful 

 

بِينًا فَتْحًا لَكَ فَتَحْنَا إِنَّا  ❃ مُّ

َّهُ لكَ ليَغْفِرَ مَ مَا الل رَ وَمَا ذَنْبِكَ مِن تَقَدَّ  تَأَخَّ

 ❃ مُسْتَقِيمًا صِرطًُا وَيَهْدِيَكَ عَلَيْكَ نعِْمَتَهُ وَيُتِمَّ

لهُ وَيَنصُركََ  ❃ عَزِيزا نَصْرًا ال

Truly, We have granted you a clear victory. 

That Allah may forgive you your previous and later fault. 

And complete His favour upon you, and guide you on a straight path. 

And Allah may support you with mighty assistance. 

[48:1-3] 

 



 

  عَلَيْهِ عَزِيزٌ أَنْفُسِكُمْ مِّنْ رسَُولٌ جَاءَكُمْ لقَدْ

مِنِينَ عَلَيْكُمْ حَرِيصٌ عَنِتُمْ مَا   رَّحِيمُ رَءُوفٌ باِلْمُؤْ

له حسبي فَقُل تَوَلَّوْا فَإن  هُوَ إلا إله لا ال

  العَظِيمِ الْعَرشِْ ربَُّ وَهُوَ تَوَكَّلْتُ عَلَيْهِ

Indeed, a Messenger has come to you from among yourselves. 

Your suffering is distressing to him, he is deeply concerned for you, 

He is gentle and merciful to the believers. 

But if they turn away, say, 'Allah is enough for me. There is no god but Him. 

I have put my trust in Him, and He is the Lord of the Mighty Throne.' 

[9:128-129] 

 

َّهَ إِنَّ  النَّبِيِّ عَلَى يُصَلُّونَ وَمَلَئِكَتَهُ الل

 تَسْلِيمًا وَسَلِّمُوا عَلَيْهِ صَلُّوا ءَامَنُوا الَّذِينَ يَأَيُّهَا

Indeed, Allah and His angels shower blessings upon the Prophet. 

O you who believe! Send blessings on him and salute him with a worthy salutation 

[33:56] 

 آلهُِ وعََلَى عَلَيْهِ وَبَاركُِ وَسَلِّمُ صَلِّ اللَّهُمَّ

O Allah, send Your prayers, peace and blessings upon him and his Family 
 



 

AASTA’N HAI KIS  |  کس یہ ہے آستاں   

Of which Splendid King is this shrine? 
Pir Syed Naseeruddin Naseer Jilani 

 

Aasta’n Hai Ye Kis Shahe Zeeshan Ka Marhaba Marhaba 

Aasta’n Hai Ye Kis Shahe Zeeshan Ka Marhaba Marhaba 
 

Qalb Haibat Se Larza Hai Insan Ka Marhaba Marhaba 

Hai Asar Bazme Par Kis Ke Faizan Ka Marhaba Marhaba 

Ghar Basa De Meri Chashme Wiran Ka Marhaba Marhaba 

Chand Nikla Hasan Ke Shabistan Ka Marhaba Marhaba 

 

Shamma Tauheed Dil Me Jala Kar Piyo, Dil Laga Kar Piyo 

Shahe Kausar Ki Khairat Pa Kar Piyo, Dil Laga Kar Piyo 

Shaykh Ke Aastane Pe Aa Kar Piyo, Dil Laga Kar Piyo 

Aankh Meher Ali Se Mila Kar Piyo, Dil Laga Kar Piyo 

Khud Pilane Pe Saqi Hai Jeelan Ka, Marhaba Marhaba 

 

Gulshane Mustafa Ki Phaban Aur Hai, Ye Chaman Aur Hai 

Shahe Abrar Ki Anjuman Aur Hai, Ye Chaman Aur Hai 

Boo e Guldasta e Panjatan Aur Hai, Ye Chaman Aur Hai 

Shaane Aale Hussain o Hasan Aur Hai, Ye Chaman Aur Hai 

Sarmadi Rang Hai Is Gulistan Ka Marhaba Marhaba 
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Shahe Jeelaan Ki Chaukhat Salamat Rahe, Ta-qayamat Rahe 

Naqshe Pa Ka Chaman Pur Karamat Rahe, Ta-qayamat Rahe 

Khal’ate Ijteba Zebe Qaamat Rahe, Ta-qayamat Rahe 

Sar Pe Waliyo Ka Taj e Imamat Rahe, Ta-qayamat Rahe 

Silsila Gause Aazam Ke Faizan Ka Marhaba Marhaba 
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ADAB-AL TARIQ  |  حَبِيبِي يَا أَحْمَد   

Etiquettes of the Path | (Bayāt) 
Shaykh Abu Madyan al-Tilimsani 
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AHMAD YA HABIBI  |  حَبِيبِي يَا أَحْمَد   

Ahmad, My Beloved | (Bayat) 
Sabri Moudallal 

م​ حَبِيبِــــــــي يَـــا أَحْمَـــــد   عَلَيْـــــــــــــك سَــــــــلَا

م​​الغَـــــــــريــــب عَـــوْنَ يَـــا  عَلَيْـــــــــــــك سَــــــــلَا

 

م​ بـــالقـــــــــــــــران جـــــــئتَ   عَلَيْـــــــــــــك سَــــــــلَا

م​​الرَّحْمَــــن عِـنْـــدِ مِـــنْ  عَلَيْـــــــــــــك سَــــــــلَا

 

م آمــــــــــــن م​ وَسَــــــــــــــــــــــلَا   عَلَيْـــــــــــــك سَــــــــلَا

ســـــــــــــــــلام دِينــكَ م​ الإ  عَلَيْـــــــــــــك سَــــــــلَا

 

ــــوْحِيـــدِ جـــــــئتَ م​​ باِلتَـّ   عَلَيْـــــــــــــك سَــــــــلَا

م​​ بالتَّمَجِيـــــــــدِ فــــــــرتَ  عَلَيْـــــــــــــك سَــــــــلَا
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AJ SIK MITRAN  |  متراں سک اج   

Intense yearning for the Beloved 
Pir Meher Ali Shah 

 

 

Aj Sik Mitran Di Wadheriye​ ​ ​ Intense yearning for the beloved 

Kyun Dilri Udaas Ghaneriye​ ​ ​ Why then O heart so sad this day 

Loon Loon Vich Shawq Changeriye​ ​ Each pore of me full of longing 

Aaj Naina Laiyan Kyun Jhariyan​ ​ Why do my eyes cry rivers so 

 

Mukh Chand Badr Shah Shani Aye​ ​ His face shining like the moon in the sky 

Mathay Chamke Laat Noorani Aey​ ​ A light from his brows that none can denỹ 

Kali Zulf Tay Akh Mastani Aey​ ​ ​ Black hair twined with such perfect eyes 

Makhmoor Akheen Hin Madh Bharian ​ Oh how beautifül is his sight 

 

Is Surat Noun Main Jaan Aakhan​ ​ Do I call his angelic face my life 

Jaanaan Kay Jaan E Jahan Akhaan​ ​ Or, dõ I say so, Essence of life 

Sache Aakhan Te Rab Di Mai Shaan Akhaan  ​Oh how we, have such a perfect guide 

Jis Shaan Tun Shaanan Sab Baniyan​ ​ Beloved to Allah from who we derive 

 

Subhanallah Maa Ajmalaka​ ​ ​ Glory To Allah, for creating you 

Ma Ahsanaka Maa Akmalaka​ ​ ​ The one ,who has no comparison to 

 

Kithay Mehr Ali Kithay Teri Sana​ ​ Oh Mehre Ali ,your words they are few 

Gustakh Akheen, Kithay Ja Ariyaan​ ​ How your eyes have gained süch virtue 
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‘ALA BALAD-IL MAHBUB  | الْمَدِينَه عَلَى   

….. 
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‘ALA YA ALLAH BI NADHRA | له يا الا بنظرة ال   

O Allah, [I ask You for] a gaze from Your merciful Eye 

Ali bin Muhammad al-Habshi 

له ‍ا‍ـ‍ي‍ الا  ‍ة‍ــــــــ‍الرحيم‍ العين ‍ن‍ــ‍م‍  ‍رة‍ـ‍بنظ‍ ال

 ‍ة‍ــــــ‍سقيم‍ ‍راضٍ‍ـ‍ام‍ ‍ن‍ـ‍م‍ مآبي كل تداوي
 

 وَقَصْدِي بمَِأمُوليِ ليِ جُدْ الْجُودِ ذَا فَيَا

 ‍مَ‍ـ‍المُستَقِي‍ الطَّرِيقَ نهُُوضِي فيِ بيِ وَخُذْ

 

دْ  ‍ي‍ـــــ‍وَافْتَقِدْنِ‍ ‍رَادِي‍ــــــــ‍مُ‍ ‍قْ‍ـ‍وَحَقِّ‍ ‍ي‍ـ‍لِ‍ وَسَدِّ

 ‍ة‍ـــــــــــ‍الْكَرِيمَ‍ ‍اتِ‍ـــ‍باِلْعَطِيَّ‍ ‍ي‍ـــ‍مُهجَتِ‍ وَرَوِّحْ

 

 ‍ـــــؤادي‍ـ‍فــ‍ـــ ‍ح‍ـ‍واصل‍ التقى ‍ل‍ـ‍سبي‍ ‍ي‍ـ‍ل‍ ‍ر‍ـ‍ويس‍

 ‍مة‍ـــــــ‍العمي‍ ‍ات‍ــ‍‍وض‍‍ـ‍بالفي‍ ‍اطني‍ــ‍ب‍ ‍ور‍ــــــــــ‍ون‍
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 قَلبِي وَاحْيِي خَلْصَاء مِنْكَ تَوْبَةً ليِ وَهَبْ

 ‍ا‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍سَقِيمَ‍ وَاشْفِي الْعَطَا ذَا يَا الْفَضْلِ برَِوحٍ

 

 قَدْ فَكَمْ الْقَاسِي الْمُذْنبُِ اَنَا الْعَاصِي اَنَا

 جَرِيمَة مِنِّي جَرتَْ كَمْ بَلْ الْعَهْدَ نَقَضْتُ

 

  ‍م‍ــــــــ‍مِنْكُ‍ ‍وَ‍ـ‍الْعَفْ‍ ‍رتُ‍ــــــ‍ذَكَ‍ ‍ا‍ـ‍مَ‍ اذَِا ‍ي‍ـــ‍وَلَكِنِّ‍

 ‍ا‍ـــــ‍نَعِيمَ‍ ليِ يَصْفُو ‍شُ‍ـ‍الْعَي‍ ‍وَا‍ــ‍الْبَلُ‍ ‍بُ‍ـ‍يَطِي‍

 

 ‍وَا‍ــ‍رجَْ‍ ‍ذُولِ‍ـ‍الْمَبْ‍ ‍ضْلِكَ‍ـ‍فَ‍ فيِ ربَِّ ‍ا‍ـ‍يَ‍ فَلِي

 ‍ة‍ـــــــــ‍غَنِيمَ‍ مِن ‍ا‍ـ‍لَقِينَ‍ قَدْ ‍مْ‍ـ‍كَ‍ ‍وَاكَ‍ـ‍رجَْ‍ ‍ي‍ـ‍وَفِ‍

 

 ‍ا‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍وَقَفْنَ‍ قَدْ ‍ايَا‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍وَالْعَطَ‍ الْكَرَمْ بَابِ عَلَى

 ‍ة‍ــ‍عَزِيمَ‍ اَقْوَى ‍م‍ـ‍فَضْلِكُ‍ ‍ي‍ـ‍فِ‍ ‍نِّ‍ـ‍الظَّ‍ وَحُسْنُ
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‘ALA-L MADINA  | الْمَدِينَه عَلَى   

On Madina 

 

 نَبِينَـــــــــا حَضْرةِ حِجْمَعنَا رَبِّي​الْمَدِينَـــــــــــــــه عَلَـــى  الْمَدِينَـــــــــه عَلَـــى

ــي فِــــــعُ فَهُــــــوَ​طَـــــــــــهَ لحَِــــــــضْـرةِ حِجْمَعنَـــــــــــا رَبّـِ لْمُـــذنبِِينَــــــــــا  شَّ  لِا

  

يَ‍ عَلَى   البِْشَـــارَه نَالوُا رَاحُوْا الْبَحِر فيِ​‍ارَه‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍‍ــ‍الطَّيَ‍ عَلَى ‍ارَه‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍السَّ

بِ‍ ـــــدْ ‍زُورْ‍ـــ‍‍نْ‍‍ـ‍لَ‍​ ‍ـارَه‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍‍ــــــــ‍‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍زِيَ‍ ‍جَـوِّ‍ـ‍بـِـال‍ْـ ‍ـا‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍اكَرمِنَ‍ ‍ي‍ـ‍رَ  ‍ـا‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍نَبِینَــ‍ـــ طَـــــهَ مُحَمَّ

 

م بَابِ مِنْ الْهَادِي عَلَى ادُْخُل لَا بْ وَقِفْ  السَّ م وَابْدَأ وَتَادََّ ــــــــلَا    باِلسَّ

ن‍َـ ‍رَ‍ـ‍‍ــي‍ـ‍ـ‍يَــاخَـ‍ـــ ‍دِي‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍يَاسِي‍ ‍ل‍ـ‍وَقُ‍ َ  ضَمِيْنَــــا فَكُن ضُيُوفَك نَحْنُ​‍ــام‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍الْا

 

 الْخَضْرَا واِلْقُبَّه طِيبَه ونِْشَاهِد​الْحَــــــــضْـرَا لَـنْــــــزُورْ الْمَدِينَـــــــــه عَلَـــى

هْ‍ ابََــــــا ‍ــا‍ـ‍يَ‍ ‍ـــا‍ـ‍جَمِيعً‍ ‍ــولْ‍ـ‍ونِْقُ‍ اركَْ نَحْنُ​‍ـرَا‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍الزَّ  ‍ـــــا‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍عَلَينَ‍ ‍نْ‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍فَاحَنُ‍ زُوَّ
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 ‘ALA NURI RASULILLAH | له له رسول نور على ال ال  

Allah! How amazing is the light of the Messenger of Allah! 
 

 ‍ه‍ـ‍اللَّ‍ ‍ولِ‍ـــــــ‍رسَُ‍ــ ‍ورِ‍ــــــ‍ن‍ُــ​​ ‍ى‍ــــــ‍عَـل‍َــ ‍ه‍ـ‍اللَّ‍ ‍ه‍ـ‍اللَّ‍ ‍ه‍ـ‍اللَّ‍

Allah! Allah! Allah! How wonderful is the light of the Messenger of Allah! 
 

 ‍نْ‍ـــــــــ‍لَيِّ‍ ‍دَهْ‍ـــ‍كِّ‍ ‍لِ‍ـ‍سَهْ‍​​‍نْ‍ـــ‍حْنَيِّ‍ ‍ي‍ـ‍النَّبِ‍ سِـيـدْنَـا

له ‍ولِ‍ــــــ‍رسَُ‍ــ ‍نِ‍ـ‍حُـسْ‍ـ​​ ‍نْ‍ـــــــــــ‍بَيِّ‍ ‍نْ‍ــــــ‍يَـازِي‍ ‍نٌ‍ـ‍بَيِّ‍  ال

Our master the Messenger of Allah is so compassionate and loving, He is easy going and gentle 

Explain to us, O praiser of the Prophet, explain to us, The beauty of the Messenger of Allah! 
 

ي طَـــهَ عْن‍َـ ‍بُّ‍ــــــ‍حُ‍​​ ‍ى‍ـ‍الْمَعْنَ‍ فـيِ اللّـِ  ‍ا‍ــــــــــــ‍مِجَمَّ

له ‍ولِ‍ـــــــــ‍رسَُ‍ـ ‍و‍ــــــ‍حَيُّ‍​ ‍ا‍ـ‍‍ـ‍‍ـــ‍مَعْنَ‍ ‍ـا‍ـ‍هِنَ‍ ‍ـو‍ـ‍انْتُ‍ يَلِّي  ال

TaHa's name carries ultimate meanings, We have gathered for his love 

O You who have gathered with us here, Send your greetings to the Messenger of Allah! 
 

 بْاِيدِي ايِدُو وَاحْضُنْ​ ‍دِي‍ـ‍عِي‍ ‍وفْ‍ـ‍اشُ‍ ‍هَ‍ـ‍ايِمْتَ‍

 ‍ـاكْ‍ـــــــ‍مَعَ‍ ‍ا‍ــ‍اَحْيَ‍ كُلُونَ​ ‍دِي‍ـ‍سِـي‍ـ ‍كْ‍ــ‍بْحِبَّ‍ـ ‍و‍ـ‍قلُُّ‍

When will I see his blessed hands?, And take a hold of them in my hands? 

And say "I love you my Master", "My only wish is to be resurrected with you!" 
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 ‍رُورْ‍ــــــــ‍وسِْ‍ فَرحَْ مَدْحُه​ ‍ور‍ــــــــ‍نُ‍ عَلَى ‍ورٌ‍ــــــــ‍نُ‍ طَهَ

له ‍ولِ‍ــــــ‍رسَُ‍ــ ‍ـا‍ـ‍سِـيـدْنَ‍​ ‍زُورْ‍ـــــــــ‍ن‍ْـ ‍ارَبِّي‍ـ‍يَ‍ ‍اربَْ‍ـ‍يَ‍  ال

TaHa is light upon light!, Praising him bring happiness and joy 

O Lord! O Lord! Grant us a visit, To our Master the Messenger of Allah! 
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‘ALA YA LATIFU  | الْمَدِينَه عَلَى   

….. 

… 
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AL MISKU FAH  |  ُلْمِسْك فَاحْ اَ   

The Musk is Emanating 
 

لْمِسْكُ ــا    ‍احَ‍ـ‍ف‍َــ الْمِسْكُ ‍احَ‍ـ‍ف‍َــ اَ له رسَُــــــــــــوْلَ ذَكَرْنَـــا لَمَّ   ال

ـــــــوْرُ حَ وَالنّـُ ـــــــــــــــــوْرُ لَا حْ النّـُ ــا ​  لَا هْـــــرَاء أَبَـا حَضَرْنَا لَمَّ  الـزَّ

  

 غَالـِــــي النَّبِي لمِِينِ وَاقوُلِّ ​وُحَــاليِ وَجْدِي لمِِينْ اشَْكِي

له رسَُــوْلِ فىِ الْغَرَامْ غيْرِ ​ احَْوَالـِـــــــــــــــــي غَيِّــــــــــرْ اللِّي ايِْــــهِ  ال

 

َتْمَنَّي عُمْــــريِ طُولْ  وُابَُوْسَـــكْ جَمَـالَكْ وَانْظُرْ ​اشَُوْفَـكْ ب

ْثَــــــــكْ نَفْسِــيْ صَبَّرتِْ  ارََاكْ لَيْلِــي فـِى ابَُدْ وَاقوُلِّ ​ باِحََــادِي

 

له باِلنَّظْرَه عَلَيْنَـا هِلَّ ​الْخَضْــــــرَاء الْقُبَّــه صَاحِبَ يَا له ال   ال

هْـــــــــــــرَا أَبَــــــا يَا الْهَـــلال هَزِّ  مُنَاه مُحِبِ لكُِلِّ وَاعْطِى ​ الـزَّ
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‘ALAYKA SALL ALLĀH  |  َله صَلَّ عَلَيْك ال  

On You, Allah Praised 
Sayyid Muḥammad Mahdī Ar-Rawwās Ar-Rifā'ī 

 

له صَلَّ عَلَيْكَ      له ‍قِ‍ـ‍‍ـ‍‍ـ‍خَلْـ‍ـــ خَيْــــــــرَ يَـا ال  ال

لْآلِ     ​​  لْأَصْحَابْ وَا َّه ‍ـلِ‍ـــ‍أَهْــ‍ـــ وَالْقَوْمِ وَا  الل

On you Allah's Praise , O Best of all Mankind 

and on your Offspring , and the people of Allah 

 

لْأَسْ‍ كَعْبَــــــةَ يَــا      ْبَـــعَ ‍رَارْ‍ـ‍ا نْــ‍ـــ وَمَن لْأَ  ‍وَارْ‍ـ‍‍ـــــ‍‍ـ‍ا

ـــدْتَ مُخْتَـــــارْ يَا باِلْعَــــزْمِ له ‍ــــنَ‍ـــ‍دِيْـ‍ـــ أَيَـّ  ال

The Source of all Treasures , The Spring of every Light 

Strongly you established, The Deen of Allah 
 

 ‍ــرْآنْ‍ــ‍الْقُــ‍ـــ وَخُلْقُــــــهُ الْبُرْهَــــانْ لَهُ مَـــنْ يَــا

لْأَكْــــــوَانْ كَــانَتِ مَا ـ‍ـــ ا هْ ‍ــهِ‍ـــ‍وَحَقِّ  لَـــــــــوْلَا

Oh You who is the Proof , His character is Qur’an 

The World would not have been , Indeed except for you 
 

14 



 

 ​‍وع‍ــــــــ‍الْمسْمُ‍ ‍وْلكَُ‍ـ‍وَقَ‍ ‍وع‍ــ‍الْمَرْفُ‍ ‍وَاؤُكَ‍ـــ‍ل‍

لْأَوَاه ‍ةِ‍ـــ‍مُحْجَ‍ ‍ي‍ــــ‍فِ‍ ‍وع‍ـ‍الْمَطْبُ‍ وَحُبُّكَ  ا

Your Manners always high , Your Words are carefully heard 

Your Love is rooted in , the Recess of every Heart 
 

لْأَرْوَاحْ ‍دَاؤُكَ‍ـــــــ‍فِ‍ لْأَشْبَ‍ ‍ا‍ـ‍وَمِثْلُهَ‍ ا  ‍احْ‍ـــــــــ‍ا

له ‍اءِ‍ــــــــــــــــــ‍أَنْبِيَ‍ ‍نْ‍ــ‍مِ‍ ‍احْ‍ـ‍الْفَتَ‍ ‍رَةَ‍ــــــ‍خِي‍ يَا   ال

May all souls and spirits be a sacrifice for you,  

O Elect one of the opener (Allah), from amongst His prophets 
 

بْطَيْنْ أَدْعُوكَ  ‍نْ‍ــ‍الْعَيْ‍ هَذَا لكَِشْفِ باِلسَّ

له ‍دَ‍ــ‍عِنْ‍ الْخَطْبِ فيِ الثَّقَلَيْنْ مَلْجَأَ يَا  ال

By Hasan and by Hussain , We pray to remove the pain 

You are the refuge of, mankind before Allah 
 

يَّ‍ الْمَحْشَرْ فيِ أَنْتَ هَا  ‍رْ‍ـــــ‍الْمَظْهَ‍ ‍دُ‍ـ‍مُؤَ

له ‍ى‍ـــــــ‍صَلَّ‍ عَلَيْكَ ‍رْ‍ـــــــــ‍تذُْكَ‍ ‍ا‍ـــــــــ‍فَكُلَّمَ‍  ال
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ALHAMDULILLAH WASHUKRU | ُكْرُ للِه الَحَمْد وَالشُّ  

All praise be to Allah, and all Gratitude 
 

 ​للِهّ ‍رُ‍ـــــــــــــــــــــ‍‍كْ‍‍ـ‍وَالشُّ‍ للِه ‍دُ‍ــــــــــــــــــــــــ‍الَحَمْ‍

له ‍ولِ‍ــــــــــــ‍لرِسَُ‍ وَسَلامَِ ‍ي‍ـ‍صَلاتِ‍ أَزْكَى  ال

 

له()​ ‍ة‍ــــــــ‍الْمَدِينَ‍ ‍اذِ‍ــــــ‍هَ‍  ‍ا‍ـــــــــــ‍نَبِيْنَ‍ ‍ا‍ــــ‍‍هَ‍‍ـــ‍فيِْ‍​ال

هْ‍ أَبُو ‍ا‍ـ‍فيِهَ‍  ‍ة‍ـــــــــــ‍الْبَرِيَّ‍ ‍رُ‍ـــــ‍خَيْ‍​‍نِ‍ـ‍عَيْ‍ يَا    ‍رَا‍ـــــ‍الزَّ

 

له()​الخَضْرَا ‍ه‍ــــــــــــ‍‍قبَّ‍الْ‍   ‍رَا‍ـ‍الحَضْ‍ نبِْرَاسُ​ال

هْرَا أَبُو ‍ا‍ــــــــــ‍فيِهَ‍  ‍يَّ‍ـــــــــــــــ‍عَيْنَ‍ ‍وْرَ‍ـــــ‍نُ‍  حَبِيبِ يَا  الزَّ

 

له()​‍مْ‍ـــــــــــــــــ‍وَسَلَّ‍ صَلِّي  ‍م‍ـــــــــــ‍الْمُعَلِّ‍ عَلَى​ال

 ‍ة‍ـــــــــــ‍الْبَرِيَّ‍ ‍رُ‍ـــــ‍خَيْ‍  سِيدِي يَا  ‍د‍ــ‍مُحَمَّ‍ ‍دْ‍ـــــ‍أَحَم‍
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 ALLAH MĀLANA | له مَالَنَا ال  

Oh Allah, there is no God but Allah 

 

له سِـــوى مَــوْلًا مَالَنَــــا​​‍ه‍ـ‍‍لَّ‍‍ـ‍ال‍ ‍ه‍ـ‍‍لَّ‍‍ـ‍ال‍ ‍ه‍ـ‍‍لَّ‍‍ـ‍ال‍ ‍ه‍ـ‍‍لَّ‍‍ـ‍ال‍   ال

له أَنَــا عَبْـــدِي يَـا قَـالَ​ هُو يَـــا دَيْــتَ كُلَّمَــانَـــا  ال

 

بيِــــعٍ فيِ له أَطْلَــــــــعَ رَ له مِنَ النَّصْـــــــرُ وَأَتَـــى​ ال   ال

مَ وَشَرِيـــــــــفُ​ عَظِيــــــــمٌ شَهْـــــرُ لَـهُ يَــــا له كَــــــــــرَّ  ال

 

بنَِيْــلِ​ فَرحِْنَـــا قَدْ جَمْعًــا فيِـــهِ   فـُزْنَــــــــــا الْقَصْــدِ وَ

لهِ رسَُـــــــولَ يَــا ْنَـــــــا ال له أَنْعَـــــــــــــمَ وعََلَيْنَــــــــــــــا​ طِب  ال

 

ينُ ظَهَـــرَ ـــــــد الدِّ يَـّ   أَحْمَد الْهَادِي بظُِهُورِ​ الْمُؤَ

ــــــــا يَــــــا ــــــدْ هَنِيئً له مِــــنَ الْفَضْلُ ذَلكَِ​ بمُِحَمَّ  ال
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بيِــــعِ مِـنْ عَشْــرٍ ثَانيِ دُ كَـانَ​ رَ فِيـــــعِ مِيـــــلَا   الشَّ

فيِعِ الْقَدْرِ صَاحِبُ ــــــــدَ قَدْ لَـــــــــهُ مَنْ​ الرَّ له أَيَـّ   ال

 

لـِـــدُ صَْنَامَ نَكَّسَ​​قَـــدْرَا جَـــلَّ قَـدْ مَوْ  جَهْـــرَا الْا

بـِـهِ عًا بَاتَ​​كِسْـــــرىَ ايِْــــــــوَانُ وَ له مِّنَ مُتَصَدِّ   ال

  الْكِــــرَامِ الرُّسْـــلِ خَاتَــمِ​ التِّهَـــــامِي مِيـلادِ يَــــــوْمَ

مِ دَارُ زخُْرفَِـــتْ ـــــلَا له مِـــــنَ النَّصْـــــرُ وَأَتَى​ السَّ  ال
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ALLAH HOO ALLAH HOO  | له له ہُو ال ہُو ال  

Allah is, 
 

Allah Hoo, Allah Hoo, Allah Hoo 

Allah Hoo, Allah Hoo, Allah Hoo 
 

Laa ilaahaa teri shaan ya wahdahoo  

Saare aalam ko hai teri hi justajoo 

Teri jalwa giri hain aya chaar soo 

La sharika la hu, Maalike mulk too 
 

Tu jo har aan, naiye shaan bana deta hain 

Deedaye shork ko hairaan bana deta hain 

Daali daali teri takhleeq ke gun gaati hain… 

Patta patta teri kudrat ka maza le-ta-hain 
 

Yeh zameen jab na thii yeh jahaan jab na thaa 

Chaand suraj na thay aasman jab na tha 

Raaz-e-haq bhi kisi per ayaan jab na tha 

Tab na tha kuch yahaan, tha magar tu hee tu 
 

Paunche miraj pe arsh tak mustafa 

Tab na maboodo bande me parda raha 

Jab malaik ne hazrat se jukh kar kaha 

Saari makhlooq meain, haqnuma tu hee tu 
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 ANA DHIFAK YA RASULALLAH | له مَالَنَا ال  

Meaning… 
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ANTA FINA  |  َفيِْنَا اَنْت  

You are with us 
 

 ​فيِْنَــــــــا انَْتَ ​فيِْنَــــــــا انَْتَ  فيِْنَــــــــا انَْتَ

بْ لَا  فيِْنَــــــا وَانَْتَ​ حَبِيْبِــــــــي يَــــا نعَُذَّ

 

لدُِ ْنَـــا الْقَلْـــــبَ يُصْلِحُ​​نَبِيْنَــــــــــــــا الْهَــــــــادِيْ مَوْ  الْحَزِي

ــــــــا بهِِ مَـــنْ ْنَـــــــــــــا حَقًّ لْحَبِيـــــبْ​​هُدِي يْ اَ  نَبِيْنَــــــــا مَوْلَا

 

له خَلْــــــقِ خَيْرُ  يَسْعَـــدْ يَلْقَــــــــاهُ مَـــــنْ كُلُّ​​اَحْمَـــــــدْ ال

افـِــي حَوْضُهُ  نَبِيْنـــــــــــــــا يُرضِـــــــــــي للَِّذِي​​الْمُبَـــرَّدْ الصَّ

 

مَ رَادَ اَلنَّبِـــــــــــــــيَ​​الْمَقَــــــــــــامَ زَارَ مَــــــــنْ كُلُّ ــــــــــــــلَا  السَّ

حَْبَابْ يَعْرفُِ ــــــــــــــرُوْا​ تَمَامَـــــــا الْا ارْ بَشِّ  نَبِيْنَـــــــــــــــــــا زُوَّ

21 



 

AN NABI SALLU ‘ALAIH  |  عَلَيْه صَلُّوا النَّبِي   

Blessings upon our Prophet 
 

ــــوا النَّبِــي لهِ صَلَــــــــوَاتُ​​ عَلَيْـــــــــــــــهِ صَلُـّ  عَلَيْــــــهِ ال

َنَــــالُ  عَلَيْـــــهِ صَلَّى مَنْ كُلٌّ​​الْبَرَكَــــــــــــــــــــــاتُ وَي

 الْيَقِيـــــــــن عِلْمَ اعْلَمُوا​​حَــاضِرِيــــــــــــن يَــا النَّبِي

 عَلَيْـــــــــهِ الصَلَّى فَرضََ​​الْعَـــــالَمِيْــــــــــــــــن ربََّ أَنَّ
 

 الْبَشَـــــــــــر خَيْــــــرُ النَّبِي​​حَضَـــــــــرْ مَـــنْ يـا النَّبي

 عَلَيْــــــــــهِ سَلـّــــــــــمْ وَنَزلِْ​​الْقَمَـــــــــــــــر شَقُّ لَّهُ مَـــنْ
 

بــي​​الْهَــــــوَى اهْــلَ يَـا النَّبِي  دَوَا مَدْحُــــــــــــــهُ النَـّ

لهِ صَلَــــوَاتُ​​سَــــــــــــوَا قوُلـُـــــوا كُلُّكُـــــمْ  عَلَيْــــــــه ال
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 النُّفُوسِ يُحْيِي ذِكْرُهُ​​الْعُـــــــــــــــرُوْسِ ذَاكَ النَّبِي

 يَدَيْـــــــهِ عَلَـى أَسْلَمُــــوا​​وَالْمَجُــوسِ النَّصَــــــارىَ
 

 شَرُفَــــــــــــا تَعَالَــــــى مَـــنْ​​الْمُصْطَفَـــــــــــــــــــــى النَّبِيُّ

 عَلَيْــــــــهِ صَلَّى كُلُّكُــمْ​​صَفَـــــــــــــــا وَ زَمْ زَمْ إِبْـــنُ
 

ـــــي  قبَُــــــــــــــــا سَــــاكِنْ النَّبِي​​الْمُجْــتَبـــــــــــــــــــــــى النَـّ

ى رَبَّنَـــــــا​​لمَِذْهَبَــــــــــــــــــــا حُبُّـــــــــــــــــــهُ  عَلَيْـــــــــــــهِ صَلَـّ
 

 صَحِيــــــــح قَــوْلٌ قَوْلـُــــهُ​​الْمَلِيْـــــــــــحِ ذَاكَ النَّبِــــــي

مُ وَالْقُــــرْآنُ  عَلَيْـــــــــــــــهِ أُنْــــــزلِْ الَّذِي​​فَصِيْــح كَلَا
 

 رَيْحَــــانَتَيْـــــــــــــــــنِ للِنَّبِي​​الْحُسَينْ ثمَُّ وَالْحَسَنْ

ةُ فَـــاطِمَه هُــمْ​​عَيْـــــــــــــــــنٍ قـُـــــرَّ  عَلَيْــــــــــه صَلُّوا جَدُّ
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AQDIM YA MU’ANNA  |  الهوى عرفت   

Meaning | (Nahawand) 

Shaykh Ahmad al-‘Alawi 
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ARAFTU-L ‘HAWA  |  الهوى عرفت   

I Only Knew Love 

Rābiʼa al-ʼAdawiyya al-Qaysiyya 

 عاداك من عن قلبي وأغلقت​ هواك عرفت مذ الهوى عرفت

  نـــراك ولسنا القلـــــــــــوب خفايــا​ترى مــــــــــن يــــــا أناجيك وقمت

 

 لـــــــــذاك أهــــــــــل لأنــــــــــــــــــك وحبــــــاً​ الهــــوى حب حبيــن أحبك

  سواك عمــــــــن بــــــــــذكـرك فشغلــي​ الهــــوى حب هو الذي فأما

 

 أراك حتى الحجب لي فكشفك​ لــــــــه أهــــل أنت الذي وأمــــــا

 وذاك ذا فى الحمــــــد لك ولكــــــن​لــي ذاك ولا في الحمد فلا

 

  حمـــــاك من الخطاه لقرب وشــوقاً​النـــوى شوق شوقين وأشتـاق

  نــــــــــــواك لطول الدمــوع فمسيـــــــرى​النـــوى شــوق هـو الذى فأمــا
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ASSALAMU ‘ALAYKA  |  ُم لَا عَلَيْكَ السَّ  

Salutations upon you O Messenger of Allah 

Maher Zain 

 

مُ ــــــــــــــلَا له رسَُـــــــــــــــــــــــــــــــــولَ يَــــــــا​ يَــــــــا عَلَيْـــــــــــــكَ السَّ  ال

مُ لَا له نَبِيَّ يَا​​حَبِيبِـــــــي يَا عَلَيْكَ السَّ له رسَُولَ يَا ال  ال
 

 

Salutations upon you, O Messenger of Allah 

Salutations upon you My Beloved, O Prophet of Allah, O Messenger of Allah  

 

لطَِيْبَةَ​شَـــــــــوْقًـــــــا عَيْنَـــــــــــــــايَ رَقَّتْ  عِشْقًـــــــــا ذَرَفَتْ وَ

   ​وَرفِْقًـــــــــــا قَلْـــبُ يَا فَاهْدَأ ​حَبِيبِــــــــــــــــــي إِلَــــى فَأَتَيْـــــــــتُ  

ـــــــــي  ــــــــــــــــــــــــد عَلَــــــــــــــى صَلِـّ  مُحَمَّ

 

My heart is so full of longing I wish to be close to my beloved 

I dream to walk in the streets of Medina, and to quench the thirst of my spirit 

By visiting you, O Muhammad! 
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ــــــــــــــــق باِلْحَــــــقِّ قَلْــــــبٌ ـــــــــــــق حِـــرَاءَ وَبَغَـــــــــارِ​​تَعَلَـّ لَـّ  تَــأَ

َبْكِـــي لُ ي  فَــــأَشْـــــــــرقَ الْوَحْيُ فَــأَتَــاهُ​​خَالقَِـــــــــــــــهُ يَسْـــــأَ

أْ أْ إِقْـــــــــــرَ ــــــــــــــــــــــــد يَـــــا إِقْـــــــــــرَ  مُحَمَّ

 

Left all my troubles and worries, As I entered your mosque so gently 

And as I finally stood there before you, I couldn't stop my tears from falling 

In your presence O Muhammad! 

 

ئْتُـــــكِ طَيْبَــــةُ يَا له لرِسَُــــــــــولِ​​صَبًّـــــــــا جِ  مُحِبًّــــــــــــا ال

وْضَةِ د الْهَادِي بجِِوَارِ​​رُوحِــي سَكَنَتْ باِلْرَّ  مُحَمَّ

 

Ya Taiba your breeze is so blessed 

Indeed it brought life back to my spirit, I've left my heart with my beloved 

Sending blessings on Muhammad 
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ALLAHU ALLAHU ALLLAH | ُله لهُ ال له ال ال  

As I Walk Through The Blessed Beautiful City 
 

As I walk through the blessed beautiful city, I find peace and tranquility 

Then I wonder to myself would I see your face, My heart melts forth to witness thee 
 

Tera sohna shehar e madina ey, Jenu veikheya tarda seena ay 

Tere sheh diya soniya galiyan ne, Bazaar diya Kya baat aney 
 

Tera Yaar Siddiq Payaara ai, Jeine Tan Man tei tu vaara ay  

Chaya moundain baar nabuwwat da, Is vaar diya Kya baat aney 
 

And How blessed is he As-Siddiq, to be with you at your feet 

Ya Rasullallah, ya Habiballah, Peace be upon you and upon As-Siddiq 
 

Gayya phat peiran diyan taliyan nein, Vaa Ghaaran raatiya baliyaan nein 

Jis Ghaar de vich mahbub gaya, Us ghaar diyan Kya baat aney 
 

Jene Peir suraaha Tu chaya nai, Sutta yaar raya te jagaaya nai 

Sap walwal peir nu dang marey, Pere daar diya Kya baat aney 
 

So there it sits the splendid green dome, As a crown of jewels and emeralds  

My tears run down whilst I contemplate, All my heart wants to do is gaze at it 
 

Jitte mere nabi da dera ai, Uthe reinda sadaa sawaira ai 

Vich Qabr de aaqa aakan gai, Einu chad deyo ai te mera ai 

 

So now I stand at the garden of gardens, gazing at Jannah and asking for pardon 

From the one who is my Shafi’ on that day , When no one will intercede except Al Habib 
 

Sajdon ki kamaai eik taraf, Taiba ki gadaayi eik taraf 

Har cheez ussey miljaati hai, Jo dar pe nabi pe aata hai 
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ATTAYNAKA BIL FAQRI  |  َباِلْفَقْرِ أَتَيْنَاك  

We come to You poor and needy 

Imam Abu-l-Hassan Ash-Shushtari 

 

  مُحْسِنَـــا تَزلَْ لَــمْ الَّذِي وَأَنتَ​​الْغِنَــى ذَا يَــا باِلْفَقْـــــــــرِ أَتَيْنَــــــاكَ

 ‍ا‍ـ‍عَوَّدَتَـن‍ـَ ‍كَ‍ـــــــــ‍مِنْ‍ الَّذِي ‍دُومُ‍ـ‍يَ‍​​ عَسَى ‍لٍ‍ــــــــ‍فَض‍ كَلَّ ‍ا‍ـــ‍وعََوَّدْتَنَ‍

عْ‍ مَسَاكِينُكَ  ‍ى‍ــــ‍الْمُنَ‍ أَقْصَى هُوَ إِذْ بحُِبِّكَ​​‍وا‍ـ‍وَلْهَ‍ قَدْ ‍ثُ‍ـ‍الشُّ

 ‍ا‍ـــ‍مِثْلُنَ‍ ‍ةٌ‍ـ‍عُصْبَ‍ لا ‍رِ‍ــ‍الفَق‍ وَفيِ​​ ‍م‍ــــ‍مِثْلُكُ‍ أَحَدٌ الغِنَى فيِ ‍ا‍ـ‍فَمَ‍

ْنَ‍  ‍ا‍ـــــــــ‍لَنَ‍ شَيْءٌ ‍رِ‍ـ‍الأَم‍ ‍ن‍ـ‍مِ‍ وَلَيسَ​​ بَدَا ‍رٍ‍ــــــــــــــ‍أَمْ‍ كُلِّ ‍ي‍ـ‍ف‍ ‍اكَ‍ـــ‍رَأَي

 غِنَى فيِ أَنَا زَادِي حَمْلِ فَعَنْ​​ مَعِي حَالٍ كُلِّ فيِ ‍تَ‍ـ‍كُنْ‍ إِذَا

 ‍ا‍ـــــ‍أَن‍ ‍نْ‍ـ‍مَ‍ أَنا شِعْريِ لَيتَ ‍ا‍ـ‍فَي‍​​‍م‍ــــــ‍غَيْرُكُ‍ لا الْحَقُّ هُوَ ‍مْ‍ـــ‍فَأَنتُ‍

  ‍ا‍ــــــــــ‍لَن‍ ‍اءً‍ـــــــ‍شِف‍ ‍ونُ‍ـــ‍تَكُ‍ صَلاةٌ​​المُِصْطَفَى عَلَى صَلِّ ربَِّ فَيا
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AYĀ MAN JĀʾANĀ HAQQAN  |  ـا جَــاءَنَـــا مَنْ اَيَا حَقًّ   

Meaning… | (Bayāt) 

Umar al-Batsh 

 ‍ادِ‍ـ‍الرَّشَ‍ ‍لَ‍ـ‍سُبُ‍ مُسْبِلًا ‍ا‍ـ‍مُغِيثً‍​ ‍رْ‍ــ‍بَشِي‍ ‍ا‍ـ‍حَقًّ‍ ‍ا‍ـ‍‍اءَنَ‍‍ـ‍جَ‍ مَنْ ايََا

ُل‍َـ ‍ـلَا‍ــ‍الْـمَ‍ ‍رَ‍ـــ‍خَـي‍ْـ ‍ا‍ـ‍ايَ‍َـ له ‍مَ‍ــــــــــــــــــــــــــــــــ‍عَظَّ‍ ‍دْراً‍ـــــــــــــــ‍قَ‍​​‍ى‍ـ‍وَالْا  ال

ُل‍َــ ‍ـلَا‍ـ‍الْـمَ‍ ‍رَ‍ــ‍خَـي‍ْـ ‍ا‍ـ‍ايََ‍ له ‍رَّفَ‍ــــــــــــــــــــــــــــــ‍شَ‍ ‍دْراً‍ـــــــــــــــ‍قَ‍​​‍ى‍ــــ‍وَالْا  ال

له رسَُولَ  ‍نِ‍ـ‍الْمُبِي‍ باِلْحَقِّ جَاءَ مَنْ وَيَا​ الْجَبِينِ بَـاهِي يَـا ال

ُل‍َـ ‍ـلَا‍ــ‍الْـمَ‍ ‍رَ‍ـــ‍خَـي‍ْـ ‍ا‍ـ‍ايَ‍َـ له ‍مَ‍ــــــــــــــــــــــــــــــــ‍عَظَّ‍ ‍دْراً‍ـــــــــــــــ‍قَ‍​​‍ى‍ـ‍وَالْا  ال

ُل‍َــ ‍ـلَا‍ـ‍الْـمَ‍ ‍رَ‍ــ‍خَـي‍ْـ ‍ا‍ـ‍ايََ‍ له ‍رَّفَ‍ــــــــــــــــــــــــــــــ‍شَ‍ ‍دْراً‍ـــــــــــــــ‍قَ‍​​‍ى‍ــــ‍وَالْا  ال

ةٌ تْلَى ‍زلَْ‍ـ‍تَ‍ ‍مْ‍ـ‍لَ‍ صَلَا  الَِيْـهِ تهُْدَى النَّسِيمْ كَمِعْطَاءٍ​ ‍هِ‍ـــ‍عَلَي‍ْـ ت

ُل‍َـ ‍ـلَا‍ــ‍الْـمَ‍ ‍رَ‍ـــ‍خَـي‍ْـ ‍ا‍ـ‍ايَ‍َـ له ‍مَ‍ــــــــــــــــــــــــــــــــ‍عَظَّ‍ ‍دْراً‍ـــــــــــــــ‍قَ‍​​‍ى‍ـ‍وَالْا  ال

ُل‍َــ ‍ـلَا‍ـ‍الْـمَ‍ ‍رَ‍ــ‍خَـي‍ْـ ‍ا‍ـ‍ايََ‍ له ‍رَّفَ‍ــــــــــــــــــــــــــــــ‍شَ‍ ‍دْراً‍ـــــــــــــــ‍قَ‍​​‍ى‍ــــ‍وَالْا  ال
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AYĀ MŪRID ALLAH  |  حقاً جاءنا من أيا  

Meaning… 

Shaykh Ahmad al-Alawi 
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AYYUHA AL-’ASHIQ  |  الْعَاشِق اَيُّهَا  

Oh Seeker of Love (of Allah) 

Imam 'Izz Al-Din Ibn 'Abd Al-Salam al-Maqdisi 

 

ُنَـــــا لِّمَنْ غَالِ مَهْرُنَا​حُسْنِنَـــــا مُعْنَى الْعَاشِقُ اَيُّهَـــــــا  يَخْطِب

له الّا الَِــــــــــــــــــــــه لَا له     ال له ال د​ال له رسَُولَ مُحَمَّ نَا ال  يَامَوَلَا

 

  الْوَسَنَـــــــا تَــــذُوْقُ لَا وعَُيُـــوْنٌ​الْعَنَا فيِ وَرُوْحٌ مُضْنًى جَسَدٌ

ادٌ اذَِا​غَيْرُنَــــــــــــــــا فيِْــــــــهِ لَيْسَ وَفـُـــــــؤَ  الثَّمَنَـــــــا اَدِ شِئْتَ مَــــا وَ
 

ــــتَ انِْ فَافْنَ  الْفِنَا ذَاكَ الَِى يُدْنيِ فَالْفَنَا​سَـــــرْمَـدَا فَنَاءً شِئْ

 قدُْسُنَــــا فَفِيْــــهِ الْحَيِّ ذَلكَِ​الَِـى جِئْتَ انِْ النَّعْلَيْنِ وَاخْلَعٍ

 

َنَ‍ ‍ا‍ـ‍مَ‍ وَازَلِْ​‍ا‍ــــ‍مُنْخَلِعً‍ كُنْ ‍وْنَيْنِ‍ـــــ‍الْكَ‍ وعََنِ  ‍ا‍ـــــ‍بَيْنِنَ‍ ‍نْ‍ـ‍مِ‍ ‍ا‍ـ‍بَيْن

اذَِا  ‍ا‍ـ‍انََ‍ ‍وَى‍ـ‍اهَْ‍ ‍نْ‍ـ‍وَمَ‍ اهَْوَى مَنْ​‍ا‍ـ‍انََ‍ فَقُل ‍وَى‍ـ‍تَهْ‍ ‍نْ‍ـ‍مَ‍ ‍لَ‍ـ‍قِيْ‍ وَ
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BADAT MINĀL KHIDRI  |  ْوِبَرِيْدَكْ بَحِبَّك  

Meaning… 

(Bayat) 
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BAHIBBAK WI BAREEDAK  |  ْوِبَرِيْدَكْ بَحِبَّك  

I Love You and Seek to be with You 

 

 إيْـــدَك أبُوسِ وأتَّمَنَّى وِبَرِيْدَكْ بَحِبَّكْ

امَك  الْحَسَنَين جَدَّ يَــا مُرِيدَك وُ خُدَّ

 

 ​اتْـنَـيـــــــــــــن زَيُّو مَفِيش مُحَمَـــــد حَبِيْبِــي

 ‍ن‍ــــ‍اتِْـنـي‍ كُـلْ ‍د‍ـ‍بزِِي‍ قَلبِي ‍نْ‍ـ‍سَاكِ‍ ‍و‍ـ‍حُبُّ‍

​ 

لـُو جَمَــــــــالوُ لـُــــــــــــه مِتْغَطِّـــــي دَلَا  ​بْجَـــــلَا

َـيــ‍ـــ ‍ـم‍ــ‍تشُــوفْهُـ‍ـــ ‍الوُ‍ـ‍قبُ‍ــ ‍د‍ـ‍وتقُع‍ُـ تْـن
 ‍ــن‍ــ‍الِا

 

ــــــــــــة ربَِّ مِـــن هِـدِيَـــــــــة اجَْمَـل يَــا  ​الْبَـرِيّـَ

نْي‍َـ ‍لِّ‍ـ‍لكُِــ‍ـــ  ‍ن‍ــ‍الْحَسَنَي‍ــ ‍دَّ‍ـ‍‍اجَ‍‍ـ‍يَ‍ ‍ا‍ـ‍دِيَ‍ ‍ـا‍ـ‍الدُّ
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رْهَـــــا الِّي واِنتَ قَمَرهَـــــا انِتَ ماهُوْ  مْنَوَّ

 ‍ن‍ـــــ‍الْحَسَنَي‍ ‍دَّ‍ـ‍‍اجَ‍‍ـ‍يَ‍ اسَـرَارهَـــــا ‍ح‍ـ‍واِمفَتَّ‍ـ

 

 عُمريِ عَبدَك وَاوَ سُعريِ جَمِل حُبَّك

  وَالْعَيــــــن ‍بْ‍ـ‍وَالْقَل‍ ‍ريِ‍ــــ‍فقِْ‍ وَ ‍ي‍ـ‍وَرُوحِ‍
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BALAGHA AL-‘ULĀ BI KAMĀLIHI | َبكَِمَالهِِ الْعُلَا بَلَغ  

He Reached the Highest in Perfection 
 
 
 

جَى كَشَفَ بكَِمَالهِِ الْعُلَا بَلَغَ  بجَِمَالهِِ الدُّ

 وَآلهِِ عَلَيْهِ صَلَّوْا خِصَالهِِ جَمِيْعُ حَسُنَتْ

He reached the highest in perfection; He removed the darkness with his beauty 

All his qualities are beautiful, send peace and blessings upon him! 
 

حَ  ​قَمَرًا الْمُتَأَلقِِ بوَِجْهِهِ الْحَبِيبُ لَا

 يُلْحَقِ لَمْ الْبَهَا أُفقُِ وَفيِ

 سَعَادَةٍ كُلَّ للأَكْوَانِ أَهْدَيْتَ

 الْمُشْرِقِ الْمُنِيرِ الْوَجْهِ صَاحِبَ يَا

 أَصْلِه عَنَاصِرُ طَابَتْ سَيِّداً يَا

قِ لَدَى مَذَاقَتُهَا وَحَلَتْ  الْمُتَذَوِّ
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 مِنْحَةً يَا نعِْمَةً يَا رحَْمَةً يَا

كِي كَانَ بغِرَاكَ  وَتَعَلُّقِي تَمَسُّ

 رَاحِم أَعْظَمَ للِتَّقَلَيْنِ وَبُعِثْتَ

 مُشْفِقِ أَشْفَقُ للِْعَاصِينَ أَنْتَ بَلْ

 مُهَيَّمَا فيِكَ بَاتَ مَنْ عَلَى عَطْفاً

لغَِيْر  يَطْرُقِ لَمْ دَهْرَهُ بَابكَِ وَ
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BI WAJDUN LA YADRIHI  |  ِْيَدْرِيْهِ لَّا وَجْدٌ بي  

Inside me a deep love 

 

 فيِْـــــــــهِ يَّسْكُـــــنُ مَـــنْ إِلَّا​​يَـــــــــدْرِيْــــــــــــــهِ لَّا وَجْدٌ بيِْ

له رسَُـــــــــــوْلِ مِلْكَ هُـــوَ​​اخُْفِيْـــــــــــــــــهِ اوَْ ابُْدِيـِـــــــــــــــــهِ  ال
 

 ​يَدَيْـــــــــــــــــــــهِ بَيــــــنَ بمَِدِيحٍ​​عَلَيْــــــــــــــهِ الْعُمْـــــــرَ أَوْقَفْــتَ

لْأَمْـــــــــــرَ فَـــوَّضْـتُ له رسَُـــــــولِ ليِ فَاخْتَــــر​​إِلَيْـــــــــــهِ ا  ال

 

له بطَِــــــــــــــــهَ وَدَعَــــــــــوْتُ​​طَــــــــهَ بطَِيْبَــــــةَ وَمَـــــدَحْتُ  ال

اهَـــــــــــــــــا يَّحْشَرْنَـــــــي انَْ له رسَُـــــــــــــــــــــوْلَ بلِِـــــــــوَاءِ​​اوََّ  ال
 

عَْتــــــــابَِ عَلَى وَوَقَفْتُ  باِلْبَــــــــــــــابِ لَــــهُ وَبَكَيْتُ​​الْا

له رسَُـــــــــوْلُ جَـادَ قَـــــــــدْ​​عِتَـــــــــــــابِ دُوْنَ وَبصَِفْـــــحٍ  ال
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 تَسَعُنَـــــا الْكَوْنُ تَكُنِ لَمْ​​يَسْمَعُنَــــــــــــــــا بـِــهِ فَشَعَرْنَــــــا

 يَسَعُنَـــــا الْحَرَمُ تَكُنِ لَمْ​​يُبْصِرُنَــــــــــــــــــا بـِــهِ فَشَعَرْنَــــــا

نْيَا تَكُنِ لَمْ​​يَحْضُنُنَـــــــــــــا بـِــهِ فَشَعَرْنَــــــا  تَحْمِلُنَــا الدُّ

ـــــــــــاهُ له رسَُولِ حَوْضِ عَلَى​​فَـــاجْمَعْنَــــــــــــــــا بـِــهِ رَبَـّ  ال

 

ــــــاقِ وعََلَى ـــــــــى الْعُشَّ  وَسَهْــلَا فيِ بضُِيُو أَهْلًا​​تَجَلَـّ

له رسَُـــــــــولِ عَطْــفَ يَا​​كَـــــلَّا لبَِــــــاكٍ قَــــــــــــالَ مَـــــــــا  ال

 

ادِي طَرحَْتُ وَهُنَــــاكَ  ​أَوْرَادِي حَلَتْ وَهُنَــــاكَ​​فـُــــــؤَ

له رسَُــــــــــــــــوْلَ فَرَأَيْــــــتُ​ مُـــــــــــــــرَادِي بطَِـــهَ فَـــبَلَغْـــتُ  ال
 

 تَحْيَــــــــــــــــا بـِطَــــهَ وَالرُّوحُ​وَأَحْيَــــــا أَمُــــــــــــوتُ وَهُنَـــــاكَ

له رسَُــــــــــولِ رَوْضِ فيِ​ الْحَـــــــــيَّ انَُــاجِي فَـــاكََـــــــــادُ  ال
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 نَصِيْبِــــي مِتْلِ بنَِصِـــيْبٍ​ حَبِيْبِـــــــــــي لكُِلِّ وَدَعَــــــــوْتُ

ــــــــا وَيُبَــــــاحِي ي انََــــا​ قَرِيْـبِـــــــــي عَمَّ له رسَُـــــــوْلَ جَدِّ  ال
 

دِي أَهْـــلَ يَا  دَعُونـِـــــي الْحَبِيبِ عِنْدِ​خُدُونـِـــــــي بلَا

ونـِـــــــــــي سِيبُيــــــــــونيِ تردُُّ له رسَُـــــــــولِ رَوْضِ فيِ​وَلَا  ال

 
 
 
 
 
 
​ ​ ​  
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BIL MUHAYMIN-IL ABADI  |  ِلْأبَـــدِي باِلمُهَيمِــن ا   

By the Eternal… 
 
 

لْأبَـــدِي باِلمُهَيمِــــــنِ ــــمَ لذُْتُ​​ ا لْأبَـــــــــدِ دَائـِ  ا

 وَلَـــــــــــــــــــــدِ بلَا وَاجِدٌ​​عَـــدَدِ بـِــــــــــلَا وَاحِــــــدٌ

 

 حَكَـــــــــم بـِالـــــــــــوَرىَ​ ​حَکَـــــــــــــــم عَــــــــــــــادِلٌ

 الْغَمَــــــــم يَکْشِــــــــفُ​​حَکَــــــــــــــــــــــــم ذُو وَهُوَ

 

نَــــــــــــــا​​سَـنَــــدِي وَيَــــا سَيِّدِي  الْکَـمَدِ مِنَ نَجِّ

 رحَِمَا مَنْ خَيرُ أنتَ​​ الـــرُّحمَـــا أرحَــمُ أنتَ

 

 بيَِـــدِي وَخُــذ يَاغَنِـــي​​ كَـــرَمَــــــــا ذَلَّتِـي فَاغْفِر

ــــــــــــــمَ​​الفِتَــــــــــــــــــن وَاكفِــــــــــنَا  الــزَمَــــــــــــــــــن دَائـِ

 

نَــــــــــــا​​باِلمِنَــــــــــــــــــن مِنْـــــــــكَ  وَمَــــــــــــــــــــــــن عُمَّ
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نَـــــا حَـــــابَــــةِ​​ الأبَــدِ مَدَى خُصَّ  الاسُُــدِ وَالصَّ

 

ةُ ـــــلَا ـي وَالصَّ لْأمِيــنُ بـِـهِ مَـنْ​​عَلَـى مِنّـِ  عَــــلَا ا

مَـــــــدِ صَفوَةُ فَهُوَ​​عُــلَا مِنــــــهُ وَاسَتَمَـــــــدَّ  الـصَّ
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BURDAH CHAPTER 1  |  ُلْقَصِيْدَة الْبُردَْة اَ ‎ 

Nostalgic Rhapsody and Love Complaint 

 

رِ أَمِنْ  سَلَمِ بذِِي جِيرَانٍ تَذَكُّ

 بدَِمِ مُقْلَةٍ مِنْ جَرىَ دَمْعًا مَزجَْتَ
 

 كَاظِمَةٍ تلِْقَاءِ مِنْ الرِّيحُ هَبَّتِ أَمْ

 إِضَمِ مِنْ الظُّلْمَاءِ فيِ البَرقُْ وَأَوْمَضَ
 

 هَمَتَا اكْفُفَا قلُْتَ إِنْ لعَِيْنَيْكَ فَمَا

 يَهِمِ اسْتَفِقْ قلُْتَ إِنْ لقَِلْبِكَ وَمَا
 

بُّ أَيَحْسَبُ  مُنْكَتِمٌ الحُبَّ أَنَّ الصَّ

 وَمُضْطَرمِِ مِنْهُ مُنْسَجِمٍ بَيْنَ مَا
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 طَلَلٍ عَلَى دَمْعًا تَرقِْ لَمْ الهَوَى لَوْلاَ

 وَالْعَلَمِ البَانِ لذِِكْرِ أَرقِْتَ وَلاَ
 

نْكِرُ فَكَيْفَ  شَهِدَتْ بَعْدَمَا حُبًّا ت

مْعِ عُدُولُ عَلَيْكَ بهِِ قَمِ الدَّ  وَالسَّ
 

 وَضَنىً عَبْرَةٍ خَطَّيْ الوَجْدُ وَأَثْبَتَ

يْكَ عَلَى البَهَارِ مِثْلَ  وَالعَنَمِ خَدَّ
 

قَنِي أَهْوَى مَنْ طَيْفُ سَرىَ نَعَمْ  ​فَأَرَّ

اتَ يَعْتَرضُِ وَالحُبُّ لَمِ اللَّذَّ  باِلأَ
 

 ​مَعْذِرَةً العُذْريِِّ الهَوَى فيِ لائِمِي يَا

 تَلُمِ لَمْ أَنْصَفْتَ وَلَوْ إِلَيْكَ مِنِّي
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 بمُِسْتَتِرٍ سِرِّي لاَ حَاليِ عَدَتْكَ

  بمُِنْحَسِمِ دَائِي وَلاَ الْوُشَاةِ عَنِ
 

ضْتَنِي  أَسْمَعُهُ لَسْتُ لَكِنْ النُصْحَ مَحَّ

الِ عَنْ المُحِبَّ إِنَّ  صَمَمِ فيِ العُذَّ
 

يْبِ نَصِيحَ اتَّهَمْتُ إِنِّي  ​عَذَليِ فيِ الشَّ

يْبُ  التُّهَمِ عَنِ نصُْحِ فيِ أَبْعَدُ وَالشَّ
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BUSHRA LANĀ  |  َلَنَا بُشْرى  

Glad tidings 
 

  ‍ا‍ــــــ‍الْهَنَ‍ وَافَي ‍ا‍ـ‍الْعَنَ‍ زَالَ​ ‍ى‍ـــــ‍المُنَ‍ ‍ا‍ـ‍نلِْنَ‍ ‍ا‍ـ‍لَنَ‍ ‍رىَ‍ـ‍بُشْ‍

هْ‍  ‍ا‍ـــ‍مُعْلَنَ‍ أَضْحَى وَالبِشْرُ​ ‍دَهُ‍ـــــــــــــ‍وعَْ‍ ‍زَ‍ـ‍أَنْجَ‍ ‍رُ‍ـــ‍وَالدَّ

  ‍ا‍ـــــــ‍أَعْيُنَ‍ قَرِّي ‍نُ‍ــــ‍عَيْ‍ ‍ا‍ـ‍يَ‍​ ‍ا‍ــــ‍باِللِّقَ‍ ‍ي‍ـ‍طِيبِ‍ ‍سُ‍ـــ‍نَفْ‍ ‍ا‍ــ‍ي‍

حَ‍ ‍وَارُهُ‍ـــ‍أَنْ‍​‍ى‍ـــ‍الْمُصْطَفَ‍ ‍الُ‍ـ‍جَمَ‍ هَذَا  ‍ـا‍ــــــــ‍لَــن‍ـَ ‍تْ‍ـ‍لَا

 

  ‍ولْ‍ـ‍الرَّسُ‍ حَلَّ قَدْ وَفيِكِ​‍ولْ‍ــــــــــ‍نَقُ‍ ‍اذَا‍ـــ‍مَ‍ ‍ةُ‍ـــ‍طَيبَ‍ ‍ا‍ـ‍ي‍

 ‍ا‍ـــــــــــــــــــ‍نَبِيِّنَ‍ ‍دٍ‍ـــــــــــــ‍لمُِحَمَّ‍​ ‍ولْ‍ـ‍الْوُصُ‍ ‍رجُْو‍ــــ‍يَ‍ ‍ا‍ــــــ‍وَكُلُّنَ‍

 

فِيع الهَادِي رَوْضَةَ يا   ‍ع‍ــــــــ‍وَالْبَقِي‍ ‍هِ‍ـــ‍وَصَاحِبَيْ‍ ​ الشَّ

  ‍اَ‍ـــــــــــــــــــــــــــ‍لنَِبِيِّن‍ ‍ارَةٌ‍ـــــــــــ‍زِيَ‍ ​ ‍ع‍ـ‍الْجَمِي‍ نَحْنُ لَنا أَكْتُبْ
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َنَى حُلْوَ ظَلَّ قَدْ​ ‍ا‍ـــــــ‍رَوْضُهَ‍ الأَمَانيِ حَيْثُ   الْمُجْت

 ‍ا‍ـــــــ‍عَيْشُنَ‍ ‍ابَ‍ـ‍وَط‍ صَفا​ ‍ى‍ــــــ‍الْمُصْطَفَ‍ وَباِلحَبِيبِ

 

مْ‍ـــــــــــــ‍سَ‍ يَا ‍مْ‍ــ‍وَسَلَّ‍ صَلِّ   ‍امْ‍ـ‍التَّمَ‍ بَدْرِ النَّبِيِّ عَلَى​ ‍لَا

حْبِ وَالآلِ  ‍ا‍ــــــــــــ‍رَبُّنَ‍ ‍مْ‍ــ‍عَلَيهِ‍ صَلَّى​‍رَامْ‍ـ‍الكِ‍ وَالصَّ
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CHAMAK TUJSE PAATE  |  پاتے سے تجھ چمک  

All those who attain brightness attain it from You 

Imām Ahmad Ridā Khān 
 

Chamak Tujhse Paate Hain Sab Paane Waale 

Mera Dil Bhi Chamka De Chamkane Waale 
 

Barasta Nahi Dekh Kar Abr E Rehmat 

Badoo(n) Par Bhi Barsa De Barsane Waale 
 

Madine Ke Khitte Khuda Tujhko Rakhhe 

Ghareebo Faqeero Ke Thehrane Waale 
 

Me Mujrim Hu Aaqa Mujhe Saath Le Lo 

Ke Raste Me Hai Jaa Baja Thane Waale 
 

Haram Ki Zamee(n) Aur Qadam Rakh Ke Chalna 

Are Sar Ka Mouqa Hai O Jaane Waale 
 

Rahega Yu Hi Unka Charcha Rahega 

Pade Khaaq Ho Jaye Jal Jaane Waale 
 

Tu Zinda Hai Wallah Tu Zinda Hai Wallah 

Mere Chashme Aalam Se Chup Jaane Waale 
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DĀRAT KU’ ŪS AL-GHARĀM  |  َْوسُ دَارت الغَرَامْ كُؤُ  

The Goblets of Ardent Desire 

Shaykh Ahmad al-‘Alawi 
 

وسُ دَارتَْ  ‍ي‍ــــــ‍الْمَوَالِ‍ بَيْنَ ‍ا‍ـ‍مَ‍​​الغَرَامْ كُؤُ

 ‍الِ‍ـــــ‍حَ‍ عَلَى حَالاً​​‍لامْ‍ــــــــ‍اصْطِ‍ فَزَادَتْهُمُ

The goblets of ardent desire passed around, Among masters 

Increasing them in annihilation, Spiritual state upon spiritual state 
 

 بحَِاليِ تَرضَْوا هَلْ​​كِرَامْ يَا ‍مْ‍ـــــــ‍لَهُ‍ قلُْتُ

مْ‍ــــــــ‍غُ‍ يَا ليِ فَقَالوُا  ‍اليِ‍ــ‍خَ‍ ‍تَ‍ـ‍كُنْ‍ إِذَا​​‍لَا

I said to them "O noble ones, Are you pleased with my state?" 
They replied "O young man, (Only) if you are empty" 

 

 الأَعْمَالِ ضَعِيفُ​​‍الْ‍ــــــــ‍الآمَ‍ ‍يرُ‍ـ‍كَثِ‍ إِنِّي

 ‍اليِ‍ــــــ‍لحَِ‍ ‍وا‍ــــــــ‍فَرقُِّ‍ ​​عَدَمْ ‍كُمْ‍ـــــ‍لَ‍ باِلنِّسْبَةْ

Indeed, I have many hopes, But am deficient in performing deeds 
In relation to you, I am nothing, So be tender to my state 

49 



 

DANAWTU MIN HAYYI LAYLA | ُلَيلى حيِّ من دنوت  

Full near I came unto where dwelleth 

Shaykh Ahmad al-‘Alawi 
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DA’ŪNI DA’ŪNI  |  ِدَعُوْنيِ دَعُوْني  

O Leave Me, O Leave Me 

 

 ​حَبِيبِــــي أُنَــاجِي دَعُـوْنيِ دَعُـوْنيِ  

 حَـــــــــــــــرَامْ لـي فَعَد لوُنيِ تَعْدُ وَلَا

 O leave me, O leave me, to speak to my beloved 

  And don’t criticise me, for blaming me is wrong 

 

ـم  حَمَـــــــــــــامْ يَـــــا وَنـُـحْ بُكَايَــــــا تَعَلَـّ

 الْغَرَامْ دُرُوسَ شُجُوْنيِ عَنْ وَخُذْ

So learn from my crying and weep little dove  

And take from such agony a lesson of love 
 

ادِي            ​​​ هَــــــــــــامْ الْمَدِينَةِ لنَِحْــــــــوِ فـُــــؤَ

ـــعْ وَقَلْبِــــــي نَــــــــــــــــامْ بخَِيْــــــــرِ تَوَلَـّ لْأَ  ا

My heart’s in Madinah my soul and my mind  

Inflamed by the love of the best of mankind 
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 ​​وَمُضْنَـــــى مُعَى مِثْلِي كَانَ وَمَنْ

مْ لمَِــــــــاذَ النَّبِــــــــيِّ بحُِــــــبِّ  يُــــــــــــــلَا

A Prophet so generous, compassion immerse 

His mercy envelops the whole universe 
 

      ​رَمونـي بحُِبكُّ مُونيِ لا موني لا  

مْ عَلَيْـــــكَ عُيُنِـي قـُـــرِّة يَــــا ـــــــلَا  السَّ

 

 ​​الْمَنـــــــــامْ حُرمِْتُ رَامَــــا يَــــــابنَ أَنَا          

 غَـــــــــــــــرَامْ غَرَامًـــا مَــــنْ يَــــا وَزدِْتـُـــــهُ
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FIYYASHIYYA  |  الفياشية 

Sidi Uthman ibn Yahya 

 ‍ي‍ــــــــــــــــــــــــ‍مِنِّ‍ ‍ا‍ـــــــــــــــــــــ‍عْلَيَّ‍ اشََ​​‍اشْ‍ـــــــــــــــــــــ‍فيَِ‍ ‍ي‍ـ‍‍الِ‍‍ــــــــــــــــــــــ‍مَ‍ ‍ا‍ــ‍أَنَ‍

زٔقِ‍ ‍نْ‍ــ‍مِ‍ ‍قْلَقْ‍ـــــ‍نَ‍ شْ ‍ي‍ـــــــــــــــ‍رِّ  ‍ي‍ـــــــــــــــــ‍يَرْزَقْنِ‍ ‍القِْ‍ــــــــــــــــــ‍وَالْخَ‍​ لَا

I haven’t got the force, No strength between my sides 

Why feel such remorse, When the Maker provides? 
 

ــــي عَبْــــدُ أَنَـــــا  عَسِيـــــــــــــــرْ أَمْرٍ كُلُّ بهَِا يَهُونُ​​قـُــــــــــــــــدْرَةٌ لَـــــهُ رَبِـّ

 قَدِيــــــرْ شَيْءٍ كُلِّ عَلَى فَرَبِّي​  ​الْقُوَّى ضَعِيفَ عَبْدً كَنْتُ فَإِنْ

A humble slave am I of an almighty Lord, No work is too hard for that One who’s adored 

But though I’m a beggar who cannot afford, To claim any strength, sure and strong is my Lord 
 

ــــــــــــــــــــــــــي  مَمْلُــــــــــــــــــــوكْ عَبْـــــــــــــــــدٌ وَنَـــــــــا​​عْلَيَّــــــــــــــــــــــــــــــــــــا اشََ مِنِـّ

لْأَشْيَــــــــــــــــــــــــــــــا  شُكُـــــــــــــــــوكْ التَّحْقِيقْ فىِ مَا​​مَقْضِيَّـــــــــــــــــــــــــــا وَا

 

ــــــــــــي  مَتْـــــــــــــــــــرُوكْ نَظْــــــــــــــريِ وَنَــــــــا​ فيَِّــــــــــــــــــــــــــــــــــا نَـــــــــــاظَــــــــرْ رَبِـّ

لْأَرحَْــــــــــــــمْ فـِـــــــي نـِــــــــــي نُّطْفَـــــــــــــــا مِــــــــــنْ​ وَالْحَاشَــــــــــــــــا ا رْ  صَوَّ
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 وَيُعِيـــــــــــــدْ سُبْحَــانَــــــهُ وَيُبْــدِءُ​​فَيَكُـــــــونْ كُـــنْ شَــاءَ لمَِـــا يَقُــــولُ

 يَرِيـــــــدْ مَا مُلْكِــــهِ فيِ وَيَفْعَلُ​ يَشَــــــــاء مَا خَلْقِــــهِ فيِ وَيَحْكُـــمُ

 

لْأَرحَْــــــــــــــــــامْ ظُلْمَــــــــــــــــــــــةِ فـِــــــي نـِــــي​    ​ا رْ  نُّطْـــــــــــــــــــــــفَ مِــــنْ صَوَّ

نْعَــــــــــــــــــامْ بـِـــــــا وَبْـــــــــــــــدَانـِـــــــي لْإِ  صَنْفَـــــــــا كُلْ مِــــنْ نعِْمَــــــــــــــــةْ​​ا

 

 مَخْتَلْفَـــــــــــــــــــــا وَنْعَــــــــــــــــــــــايَـــــمْ​ وَطْعَــــــــــــــامْ مَــــــا ليِ وَخلَــــــــــــــــــــقْ

نـِـــــــــــــــــــي غَطَّــانـِـــــــــــــــــي ​ قَمَــــــــــــاشْ غَيــــــــرْ مِـــــــــنْ وَازْدَتْ  وَسْتَرْ
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MĀ MADDA LI KHAYRIL | الْخَلْق لخَِيْرِ مَدَّ مَا  

Extend Your Hand 

Englsih by Shaykh Muhammad Abu-l Huda al-Yaqoubi 

بـِـــــــــــهِ إِلَّا أَحَـــــدٌ​​يَـــــدَا الْخَلْقِ لخَِيْرِ مَدَّ مَا  سَـعِـــــــــدَا وَ

عَدَا مِنَ كُنْتُ وَبذَِلكَِ​​يَدِي إِلَيْهِ مَدَدْتُّ فَلِذَاكَ  السُّ

Extend your hand to the Best of All, To be with Him and hear His call​​

For this I gave Him both my hands, To seek His help and see His hall 
 

باِلْيُسْ‍ ‍رِ‍ـ‍‍عُس‍‍ـ‍باِلْ‍ ‍ي‍ـــ‍إنِّ‍ لوُذُ ‍اهُ‍ـ‍بحِِمَ‍​​‍رِ‍ــ‍وَ  ‍رِ‍ــ‍الْعُمْ‍ مَدَى أَ

يْكَ مِنْ ‍ي‍ـ‍وَأَنلِْنِ‍​​‍ريِ‍ـــ‍ذُخْ‍ يَا أَغِثْنِي وَأَقوُلُ  ‍دَى‍ـــ‍نَ‍ كَفَّ

I run from adversities always to him, To find some light when life is dim 

Seeking from the bounties of your hands, So help me Ya Dhukhri against my whim 
 

نْصَ‍ وعََدِمْتُ دَهْريِ​​‍ارَا‍ـ‍جَ‍ إِنْ غَيْركََ ‍و‍ـ‍أَرجُْ‍ لَا لْأَ  ‍ارَا‍ــ‍ا

لْقِى بحَِيَاتكَِ نْظَ‍ أَ لْأَ  ‍دَ‍ـ‍سَجَ‍ مَنْ أَفْضَلَ يَّا ‍رَماً‍ـ‍كَ‍​​‍ارَا‍ـ‍ا

No one I hope when friends run away, Except you Muhammad around my day 

By you I beseech you to look at me, You are the Best of all men who pray 
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 ‍لِ‍ـ‍الْعِلَ‍ مِنَ ‍بِ‍ـ‍الْقَلْ‍ ‍اءِ‍ـ‍بشِِفَ‍​​‍لِي‍ـ‍أَمَ‍ يَا تَعَطَّفْ ‍ا‍ـ‍وعََلَيْنَ‍

نَخْشَى وَبجَِاهِكَ​​وَجَلِ فيِ مُحِبُّكَ أَيَكُونُ  أَحَدَا لَا

I need you to kindly grant me cure, To clean my heart from all impure 

With you on my side I fear no one, My love for you shall ever endure 
 

ةُ‍ـ‍وَصَ‍ لهِ ‍لَا  الْقَدْرِ سَامِي يَا تهُْدَى لَكَ​​حَصْرِ ‍لَا‍ـــ‍بِ‍ ال

لِآلكَِ حْبِ وَ  ‍دَا‍ــــــ‍تَغْرِي‍ ‍ائِرُ‍ــ‍الطَّ‍ ‍دَى‍ـ‍أَبْ‍ مَا​​‍رِّ‍ـ‍اْلغُ‍ وَالصَّ

May He Almighty send on you, Countless prayers to elevate you 

And all your companions and offspring, As long as a bird reminds of you 
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HABĪBI YA MUHAMMAD  | دْ يَا حَبِيْبِييا مُحَمَّ  

My Love, O Muhammad 
 

دْ يَا حَبِيْبِي يا  ​ باِلْوعَدْ صادقًا يا مُحَمَّ

يَّد يَا احَْمَد يَا مَدْ الْفَرْدِ مِنَ مُؤَ  الصَّ

 ​​ الْعَاليِ الْمَقَامِ ذَا يَا الْمَقَالِ صَادِقَ يَا

فَْعَاليِ بطَِيِّبِ رَبِّي حَبَاهُ مَنْ يَا  الْا

  جِبْرِيْلَ مُصَاحِبًا لَيْلَا سَرَيْتَ مَنْ يَا

قَْصَى للِْمَسْجِدِ  اللَيْلَة تلِْكَ فيِ الْا

د يَا صَلَّيْتَ  ​​ الْمُرسَلِينَ بجَِمْعِ مُحَمَّ

 مُقتَدَينَ وَكَانوُا إمامًا فَيهِمْ كُنتَ

ة بَعدَ ثمَُّ لَا مَاوَات سِرتَ الصَّ  ​ لَلسَّ

 الْعَالَمِين لرِبَِّ الْبُرَاق ظَهَرِ فَوقَ
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 ​​​ السدرة وفوق وسرور بيمن

 الحضرة لقدس وحضور وانس

 ​​ المنا نلت وقد هنا إلى حياك

 الأفعالي بطيب ربي حباك يامن
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HAL TAQ-BALŪNI  |  ُّالنَّبِي حُب  

Meaning… 

(Ajam) 
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HAR WAQT TASAWWAR  |  میں تصوّور وقت ہر  

Every Moment, all I see is Madinah and the valley 

Maulana Ilyas Attar Qadri 

 
Har Waqt Tasawwur Mai Madiney Ki Gali Ho 

Aur Yaad Muhammad Ki Merey Dil Mai Basi Ho 
 

Every moment, all I see is Madinah and the valley 

Where I'll be in my thoughts only of Muhammad 

In my heart, that's enough for me​

 

Aqa Ka Gada Hoon, Ai Jahannam Tu Bhi Sun Ley 

Woh Kaisey Jaley Jo, Ke Ghulam e Madani Ho 
 

O' My Master, I am a servant, 

O' Fire of Hell, you too listen well, How will, how will it burn me,  

When my life was there, to serve Madani 

 

Ai Kaash Madiney Mai Mujhey Mawt Youn Aey 

Qadmoon Mai Terey Sar Ho Meri Rooh Chali Ho 

Aur Yaad Muhammad Ki Merey Dil Mai Basi Ho 
 

O' My Master, in Madinah, let me meet, meet my end 

On that ground, with my head bowed down 

Separate my body, body from my soul 
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HASBI RABBI | دْ يَا حَبِيْبِييا مُحَمَّ  

Meaning.. 

(Rasd) 
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HILAL-AR RABI’Ī  |  ُّالنَّبِي حُب  

Meaning… 

Shaykh Muhammad Abu-l Huda al-Yaqoubi 
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ḤUBBUN NABĪ  |  ُّالنَّبِي حُب  

Love of the Prophet | (Bayāt) 

Shaykh Khalid al-Ansari 
 
 

لْآلِ النَّبِــــــــي حُـــــــبُّ ــــــــــــــــا وَمَذْهَبيْ​دِينِــــــــــــــــي وَا  وَيَقِينِــــــــي حَقًّ

 أُضَــــــــــــــــــــامْ لَا فَإِنـِــــي دَوْمًــــــــا​حِيْـــــــــنِ كُلِّ فـِـــي وعَُمْدَتـِــــــــــــــــــــي

 

  ‍ي‍ـ‍وعََطِينِ‍ خُذ الْقَومِ سَاقِي يَا​واِسقِينِي اشِربَ الْحُب رَاحِ مِن

ةِ ازَكَى​ ‍ي‍ـــ‍لعَِينِ‍ تَجَلَّى الْمَحبُوب حُسنِ لَا م‍ـ‍واِلسَّ‍ عَلَيْه الصَّ   ‍لَا

 

مْ‍   ‍اهُ‍ـــــــــــــ‍سَنَ‍ مِنْ ‍وعٌْ‍ـــ‍نَ‍ ‍دْرُ‍ـــ‍وَالْبَ‍​‍اهُ‍ــــــــ‍ضِيَ‍ ‍نْ‍ـــ‍مِ‍ ‍ضٌ‍ـ‍بَعْ‍ ‍سُ‍ـــ‍الشَّ

 ‍امْ‍ـــــــــ‍الْمَقَ‍ ذَاكَ ‍هُ‍ـــــــــ‍يُدْركِْ‍ لَمْ​ ‍اهُ‍ـــــــــ‍تَ‍ ‍اهُ‍ــــــــــــــــــــ‍مَعْنَ‍ ‍ي‍ـ‍فِ‍ ‍ـلُّ‍ــ‍وَالْكُ‍

 

 امِْدَادِي يَاوَرُوح مُنَاي طَيْبَة​ ‍ادِي‍ــــــ‍حَ‍ ‍ا‍ـــ‍يَ‍ وَسِرْ الركَِابْ حِثِّ

مِ‍ ‍غْ‍ـ‍بَلِّ‍ سْ‍ ‍ا‍ـــــــــــ‍الِّهَدَانَ‍ طَهَ​ ‍ادِي‍ـــــــــ‍الْهَ‍ ‍ا‍ـــــ‍نَبِينَ‍ ‍ي‍ـ‍سَلَا ِ مْ‍ـــــــــــــ‍للْا  ‍لَا
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اهُ   ‍وْلِ‍ــــــــــــــــــــــــ‍وَدُهُ‍ ‍مِّ‍ـــــــــــــ‍هَ‍ وَزَادَ​‍وْلِ‍ـــــــــــــــ‍‍حُ‍‍ـ‍نُ‍ زَادَتْ ‍دْ‍ـــــــــــــــــ‍قَ‍ أَوَّ

قَ‍ كُلِ ‍نْ‍ـــ‍مِ‍ ‍تُ‍ـ‍شُفِيْ‍​ ‍وْلِ‍ــــــــــــــــ‍للِرَّسُ‍ ‍دْحِ‍ـــــ‍بمَِ‍ ‍نْ‍ــــــــــــ‍لَكِ‍  ‍امْ‍ـــــــــــــ‍سِّ

 

هُ‍ـ‍أَعْ‍ مَنْ ‍انَ‍ـــــــــــ‍سُبْحَ‍   ‍رَا‍ـــــــــــــــــــ‍وَفَخْ‍ ‍دً‍ــــــــــ‍مَجْ‍ وَزَادَهُ​ ‍دْرَا‍ــــــــــ‍قَ‍ ‍لَا

جَ‍ وَفيِ هُ‍ــــ‍مَ‍ ‍ى‍ـــــ‍الدُّ  ‍رَامْ‍ـــــــــــــــ‍الحَ‍ ‍تِ‍ــــــ‍بَيْ‍ مِنْ ‍هِ‍ـــ‍بِ‍​  ‍رىَ‍ـــــ‍أَسْ‍ ‍وْلَا

 

هِ‍ ‍ون‍ـ‍تْكُ‍ لَا ‍هُ‍ـ‍بحُِب‍ اخَلِصْ َّهِ ‍دًا‍ـــــــــــــــ‍عَبْ‍ ‍حْ‍ـ‍بْصَحِي‍ كُنِ​‍ي‍ــــ‍لَّا   للِ

اهِ‍ ‍ن‍ــ‍تْكُ‍ لَا ‍رْ‍ــــــــ‍امََ‍ ‍ا‍ــــ‍عَمَ‍ نَ‍ ‍رِ‍ـــ‍خَيْ‍ ‍ة‍ـ‍شَرِيْعِ‍ واِتْبَع​ ‍ي‍ــــ‍سَّ َ   ‍امْ‍ــــ‍الْا

 

تيِْ ‍دِي‍ــــــ‍أُهْ‍ مِ‍ مَعْ صَلَا  ‍امِ‍ــــــــ‍التَمَ‍ ‍دْرِ‍ـ‍بَ‍ ‍يْ‍ــــــ‍النَّبِ‍ عَلَى​‍يْ‍ــــــ‍سَلَا

لْآلِ حْ‍ وَا  ‍امْ‍ــــــ‍الْخِتَ‍ ‍نَ‍ــ‍حُسْ‍ بهِِمْ أَرجُْو​‍رَامِ‍ـــــــــــــــــــ‍الْكِ‍ ‍بِ‍ـــ‍وَالصَّ

 

 ‍ادِي‍ــ‍يُنَ‍ وَالْحَادِي طَيْبَة إلَى​‍رَادِي‍ـــــــــــــ‍مُ‍ ‍الُ‍ــــ‍انََ‍ ‍ى‍ــــ‍مَتَ‍ ‍ى‍ـــــ‍مَتَ‍

عَْ‍ ‍ه‍ـ‍‍اتُ‍‍ــ‍يَ‍ ‍رَا‍ـ‍وَالْثمُْ‍​‍ادِي‍ـــــ‍الْهَ‍ ‍ا‍ــــــــ‍نَبِينَ‍ حِمَى وَادْخُلْ مْ‍ـــــــــــ‍واِلْا   ‍لَا
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IJ’AL ZAMANAK  |  ْجَبَرْتمُْ إِن  

Meaning | (Jaharkah) 

… 
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IN JABARTUM KASRA QALBĪ  |  ْجَبَرْتمُْ إِن  

You are the One who heals broken hearts | (Nahawand) 

Shaykh ʿAbd al-Ghanī al-Nablusī 
 

  ‍ام‍ـــــــــــ‍الدم‍ ‍لُ‍ـ‍أَهْ‍ ‍مُ‍ــــــ‍أَنْتُ‍​​‍ي‍ـ‍قَلْبِ‍ كَسْرَ ‍مْ‍ـ‍جَبَرْتُ‍ إِنْ

 ‍رَام‍ـــ‍الكِ‍ ‍أنُ‍ـــ‍شَ‍ ‍ذَا‍ـ‍هَاكَ‍​​‍بْ‍ـــ‍حَبايِ‍ ‍ا‍ـ‍ی‍ ‍مْ‍ـ‍وَصَلتُ‍ أَوْ

You are the One who heals broken hearts, You are the one who gives protection 

Or if you send your greetings,  O beloved ones!  Such is the way of the noble 

ي‍ اقْمَارُ قَالَتْ لِأَرْب‍ ‍ل‍ــ‍قُ‍​​‍ي‍ـ‍‍اجِ‍‍ـ‍الدِّ  ‍رَام‍ــــــــــ‍الغَ‍ ‍ابِ‍ـ‍

د يَعْشِق مَنْ كُلُّ  ‍لام‍ـــــــــــ‍وَسَ‍ ‍انٍ‍ـــــــــ‍أَمَ‍ ‍ي‍ـ‍ف‍​​مُحَمَّ

The stars of the night said ‘Tell those who walk the path of love 

Everyone of those who yearn for Muhammad, are at peace and safety 

َتَ‍ ‍ي‍ـــــ‍‍بِ‍‍ـ‍‍بِي‍‍ـ‍وَحَ‍  ‍ان‍ــــــــ‍‍ده‍‍ـ‍‍ال‍‍ـ‍كَ‍ ‍انِ‍ـــــ‍وَردَْتَ‍​​‍اهُ‍ـــــــــــــ‍وَجْن

ادِي‍ـ‍وَفُ‍ ‍ي‍ـ‍سَمْعِ‍ ‍نَ‍ـ‍بَيْ‍ َبْغِي‍ لا ‍رْزَخٌ‍ـــــــــ‍بَ‍​​‍ؤَ  ‍ان‍ـــــــــــــــ‍ي

The Beloved and his Jannah, about two roses fragrant 

And tears from the eyes flow, like the raindrops from the cloud 
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لهُ ‍لَ‍ــــــــ‍أَرسَْ‍  ‍ام‍ـــــــــ‍العِظ‍ ‍اتِ‍ــ‍‍الكرام‍‍ـ‍ب‍​​‍ا‍ـــــــــــــــــــــ‍إِلَيْن‍ ال

 ‍رام‍ــــــــــ‍الك‍ ‍لِ‍ــ‍الرُّسُ‍ سَيِّدَ​​طه ‍ارَ‍ـــ‍المُخْت‍ ‍دَ‍ــــــ‍أَحْمَ‍
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IN QĪLA ZURTUM  |  زُرْتمُْ قِيلَ إِن  

When people ask us | (Hijaz) 
 
 

د الْحَبِيبْ عَلَى صَلِّ اللَّهُمَّ  ​مُحَمَّ

 وَسَلَّم عَلَيْهِ صَلِّ ربَِّ يا   

 ​​الوُجُودِ زِينَةَ يَا لَوْلاكَ

  وُجودِي وَلا عَيشِي طابَ ما

 صَلاتيِ فيِ تَرَنَّمْتُ وَلا

 سُجُودي وَلا رُكُوعِي وَلا

 بَرْقٍ عُمَيْرُ شَانىِ وَلَا

 عُوْدى سَوْتُ وَ ردُُوْفٍ ولَا

 عَلَينا الرضا ليالي أيا

 عُودي مِنْكَ ليَِخْضَرَّ عُودِي
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      خَيْرِ بكُِلِّ عَلَينا عُودِي

 الجُدُودِ طَيِّبِ باِلمُصْطَفَى

 حَبِيْبِى مِنْ الْمَجْرَ اصَْحَبَ مَا

تُ و ُنْسِ لَيْلَا  عِيدِى مِنْكَ الْا

 رجََعْتُمْ بمَِا زُرْتمُْ قِيلَ إِن

 نَقُولُ مَا الخَلْقِ أَكْرَمَ يا

 خَيْرٍ بكُِلِّ رجََعْنَا قوُلوُا

 وَالأُصُولُ الفَرعُْ وَاجْتَمَعَ
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ISHRABB SHARĀB  |  َْشَراب إِشْرب  

Drink the drinks of the people of utmost purity 
 

ْنَا     الْكَرْمُ يُخْلَقَ أَنْ قَبْلِ مِنْ بهَِا سَكِرْنَا​​ مُدَامَةً الحَبِيبِ ذِكْرِ عَلَى شَرِب

لٌ​​ يُدِيرُهَا شَمْسٌ وَهْيَ كَأَسٌ الْبَدْرُ لهَا َبْدُوا وَكَمْ هِلَا  نَجْمُ مُرجَْتْ إِذَا ي

 

فَا أَهْلَ شَراب إِشْربَْ  َّه   الصَّ َّه( )الل  الْعَجَايبِْ تَرَ​الل

َّه​​الْمَعْرفَِة رجَِالَ مَعَ َّه( )الل  طَايب وَالْوقت​الل

 

َّه  عَجيبْ شَيءٌ أنَا لقَدْ َّه( )الل  رآنيِ لمَِن​الل

َّه  والحبيب الْمُحبُّ أنا َّه( )الل  ثانيِ ثَمَّ مَا​الل

َّه  الْخَبرْ عَيْنَ قاصِدَ يا َّه( )الل  غَيْنك غطَّاه   الل

َّه   واعْتَبِر لذِاتكَ أنْظُر َّه( )الل  غيْركَ ثَمَّ ما   ​الل
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َّه   والْخبَرْ مِنَّك الْخبَرُ َّه( )الل رُّ   الل  عِنْدَك والسِّ

َّه   النَّظَر مِرآةُ وأنْتَ    َّه( )الل  الْعِيَانيِ عَيْنُ   الل

َّه   انْتَشَرْ ما يُطْوَى وفيِك   َّه( )الل  الأوانيِ مِنَ    الل

َّه   قرِيب مِن ندِإِيَ إِسْمَعْ  َّه( )الل  أذانِ بلِاَ    الل

ْتَبه كلامِي اسْمَعْ  َّه   والن َّه( )الل  تَفْهام انْتَ إِذ  ​الل

َّه    عَرىَ قد كَنْزكَ لأنَّ    َّه( )الل  طَلْسام كلِّ عن    الل

َّه     شاهداً جَماليِ أنْظُر  َّه( )الل  ​​إِنْسانْ كلِّ في  ​الل

َّه    نافذِاً يَجْريِ كالماءِ   َّه( )الل  ​الأغصان أُسْ في  ​الل

َّه    واحِد بمِاءٍ يُسْقَى     َّه( )الل هْرُ  ​الل لْوانْ والزَّ  أ

َّه  الْجَلال ذِي لهَِيْبَةْ اسْجُد        َّه( )الل  التَّدانيِ عِنْدَ  الل
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IYHI NASEEM AL-ASHĀR  |  الأسحار نسيم آية  

… 

Shaykh ‘Umar al-Yafi 
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JALLA MAN QAD SAWWARAK  |  َّركَْ قَدْ مَنْ جَل صَوَّ  

Glorified is Allah Who certainly made The Prophet صلى الله عليه وسلم | (Bayat) 

… 
 

ركَْ قَــــدْ مَن جَلَّ   وَطِيـــــنْ مَـاء مِنْ بَـدْريِ​​صَـــــوَّ

ــــاظِرِيـــــــــــــنْ بَهْجَــــــــةٌ​​مَنْظَـــــــــــركَ فيِ وَجَعَـــل   للِنّـَ

 

نَيِ‍ ‍رِّ‍ـ‍حَ‍ مِنْ ذَابَ​   ‍اً‍ــــــــ‍مُغْرَم‍ ‍مْ‍ـــ‍وَارحَْ‍ رقَِّ   ‍نْ‍ــــ‍الْا

لَ‍ــ‍اسَْ‍ له ‍اَ  ‍اسِدِينْ‍ـ‍الْحَ‍ ‍ونِ‍ـ‍عُيُ‍ مِنْ​​‍كْ‍ـــ‍يَحْرسَِ‍ ال

 

لْ‍ـــــ‍ال‍ هَذَا ‍ر‍ــــ‍اقِْتَصِ‍​​‍ي‍ـــــــــــــ‍باِلنِّبِ‍ ‍ي‍ــــ‍‍احَبِيبِ‍‍ـ‍يَ‍   ‍دلَا

  وَالْمَطَالْ صُدُودَكْ مِنْ​  ‍ي‍ـ‍بِ‍ حَلَّ قَدْ مَا يَكْفِي

 

الَِي‍​ سُبِي عَقْلِي هَوَاكْ فيِ   ‍ال‍ــــــ‍مَ‍ ‍بُ‍ـ‍الْقَل‍ ‍كَ‍ـ‍وَ

ــــاظِرِيـــــــــــــنْ بَهْجَــــــــةٌ​​‍دِي‍ـــــــــ‍يَاسَيِّ‍ ‍وَاك‍ـــــــ‍وَهَ‍    للِنّـَ
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JALL-AL-LADHI SAWWAK  |  َّصَوَّكْ جَل  

Meaning 

(...) 
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JĪNAL MADĪNA  |  الْمَدِينَة جِينَا  

We came to Al-Madina | (Saba) 

Sabri Moudallal 
 

 نَبِينَا لَنْزُرْ الْمَدِينَة جِينَا​​نَبِينَا لَنْزُرْ الْمَدِينَة جِينَا

له​​للِهّ حَمْداً وَصَلِّينَا وِزُرْنَا له ال  ال

 

 نَبِينَا أَحْبَابْ يَا الْمَدِينَة أَهْلِ يَا​​نَبِينَا أَحْبَابْ يَا الْمَدِينَة أَهْلِ يَا

له مَدَدِ عَلَى إِليِنَا نَظْرَة له​​ال له ال  ال

 

 بنَِبِينَا هَلَّ الْمَدِينَة نوُرِ​​​بنَِبِينَا هَلَّ الْمَدِينَة نوُرِ

له يَارسَُولَ ليِنَا فَاسْتَغْفِرْ له​​ال له ال  ال

 

 وصَلِّينَا زُرْنَا نَبِينَا برَِوْضَة​​وصَلِّينَا زُرْنَا نَبِينَا برَِوْضَة

له رسَُولِ فيِنَا ليَِشْفَعْ له​​​ال له ال  ال
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هَا مَا أَيَّامْ      هَا مَا أَيَّامْ​​وَيَّاهَا عِشْنَا احْلَا  وَيَّاهَا عِشْنَا احْلَا

له رسَُولِ طَهَ جَنْبِ فيِ       له​​ال له ال  ال

 

 الْمُعَلِّم عَلَى وَسَلِّمْ صَلِّ​​الْمُعَلِّم عَلَى وَسَلِّمْ صَلِّ

دْ أَحْمَدْ له رسَُولِ مُحَمَّ له​​ال له ال  ال
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KHAYR AL-BARIYYAH  |  َالْبَرِيَّه خَير  

O Best of Creation صلى الله عليه وسلم | (Nahawand) 

Sabri Moudallal 
 

ــــــــه خَيـــــــرَ  إِلَيَّ نَظْــــــــــــــرَهْ​​الْبَرِيَـّ

 الْعَطِيَّـــــهْ كَنْــزُ​​إِلا أَنْـــــتَ مَــــــــا

O Best of Creation صلى الله عليه وسلم, Grant me a look. 

You are but, A Treasure of Gifts 
 

 ‍دْلٍ‍ـــ‍عَ‍ ‍اجَ‍ـ‍وَتَ‍​​‍لٍ‍ـ‍فَضْ‍ بَحْرَ ‍ا‍ـ‍يَ‍

 ‍هْ‍ــــ‍الْمَنْيَّ‍ ‍لَ‍ـ‍قَبْ‍​​بوَِصْلٍ ليِ جُدْ

O Ocean of Excellence صلى الله عليه وسلم, O Crown of Equity صلى الله عليه وسلم, 

Give me, out of bounty, Union before the Trials 
 

 ‍لْ‍ــ‍وَتَبْخَ‍ ‍ا‍ـ‍عِنَّ‍​​‍لْ‍ـ‍تَغْفُ‍ ‍اكَ‍ـ‍حَاشَ‍

 ‍هْ‍ـ‍شَجِيَّ‍ ارِحَْمْ​​‍لْ‍ـ‍مُرسَْ‍ خَيْرَ ‍ا‍ـ‍يَ‍

You صلى الله عليه وسلم would never forget me, Or treat me miserly, 

O Best of Messengers صلى الله عليه وسلم, Have compassion with my pathetic state 
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 هَادِي خَيْرَ يَا​​‍ادِي‍ــ‍أُنَ‍ ذَا ‍مْ‍ـ‍كَ‍

 عًلَيَّ ‍ا‍ــــــ‍عَطْفً‍​​مُرَادِي قَصْدِي

How much have I called, O Best of Guides صلى الله عليه وسلم. 

You [to whom is] my aspiration and will, Show me Your loving affection 
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LAJLIN NABI LAJLIN NABI  |  ا سَقَانيِ لَمَّ  

Meaning… | (Saba) 
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LAMMA SAQĀNI  |  ا سَقَانيِ لَمَّ  

When I was quenched by the sommelier of the people 
 

ا  أَنْفَاسِ طَابَتْ خَمْرهِ مِنْ​​الْقُــوْمْ سَاقِي سَقَانيِ لَمَّ

 بَــــأسِ مِـــــنْ عَلَيْنَـــــا وَمَــــــــا​​جَيْــــلانَْ حَــامِي وَسَاقِيْنَــا

 

اخِ‍ ‍رُ‍ـ‍الْبَحْ‍ ‍ا‍ـ‍ايَُّهَ‍ ‍ا‍ـ‍يَ‍​​‍ادِرْ‍ـــــــــ‍الْقَ‍ عَبْدَ ‍ا‍ـ‍يَ‍ ‍ازُ‍ـ‍بَ‍ ‍ا‍ـ‍يَ‍  ‍رْ‍ــــــ‍الزَّ

ْنَ‍ ادَْركِْ ةِ مِنْ​​‍انْ‍ــــ‍سُلْطَ‍ ‍ا‍ـ‍يَ‍ ‍ا‍ـ‍اغَِث  ‍اثرِْ‍ــ‍الْعَ‍ ‍تِ‍ـ‍الْوَقْ‍ شِدَّ

 

لْكَ‍ لِ‍‍ــ‍يُ‍ ‍وْرٌ‍ـــ‍نُ‍ ‍أسُ‍ـ‍اَ  ‍الِ‍ــــــ‍الرِّجَ‍ ‍خِ‍ـــ‍شَيْ‍ ‍دِ‍ـ‍يَ‍ مِنْ​​ ‍ي‍ـــــــ‍‍لَا

لْأعْيَ‍ ‍نُ‍ـ‍عَيْ‍ ‍ا‍ـ‍وَشَيْخُنَ‍ وََالِ‍‍ـ‍لِ‍ ‍لُ‍ــــــ‍وَمُوْصِ‍​​ ‍انْ‍ـــ‍ا  ‍ي‍ـــــــــــــــ‍‍لْا

 

 ‍ي‍ـــــــــــ‍فَلْيَلُمْنِ‍ ‍مْ‍ــــــ‍يَّلُ‍ ‍نْ‍ـ‍وَمَ‍​​‍ي‍ـ‍غَنِّ‍ صَاحِ ‍هِ‍ــ‍مَدْحِ‍ ‍يْ‍ـ‍بِ‍

 ‍ي‍ــــــ‍فَنِّ‍ ‍ى‍ـ‍اضَْحَ‍ ‍هُ‍ـ‍فَمَدْحُ‍​ ​‍الوُا‍ــــــــــــ‍اصََ‍ ‍يْ‍ـ‍‍ذْلِ‍‍ـ‍بعَِ‍ ‍وْ‍ـ‍وَلَ‍
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LAQAD ATAYTU  |  ْأَتَـيْتُ لَـقَد  

I Came To You 
 

  فأكرمُِو نَـزِيلاً ضَـيْفاً  ​​بذُِلٍّ الـحِمَى أَتَـيْتُ لَـقَدْ

 تَقْبَلُوني أنْ عَسَاكُم فَـهَل  ​​ذَليِلًا لَكُم عَـبْدًا وَجِـئْتُ

 

 أَثْقَلُونيِ قَدْ قَـلبي ذُنـُوبَ  ​​جُودوا العِبَادِ كِـرَامَ فَـيَا

 تَدَارَكوني حُـمَاتي ويـا​  ​​لطُفًا الأنـامِ رعُـاة ويـا

 

 سَـقَـيْتُمُوني لمـا وَطِبْتُ  ​وَجدًا فَهِمْتُ كُؤوسي دَارتَْ

 تحُْوجُِونيِ الغَيْرِ إِلَى حَتَى​​مُحِبٌّ أَنِّى كَفَاكُم أَمَا  

لهِ        فَوَاصِلُونيِ رِقٍ وعََبْدُ ​مُحِبٌ لَكُم إِنِّى وَال

 

رِّ  الأَعْيَان نوُرِ عَلَى صَلُّوا ​​​وَالجَهْرِ باِلسِّ

ان عَلِيُّ نَبِيُّنَا ​ ​​والفضلِ بالخيرِ  الشَّ

له إلى حَبِيْبًا يَا له عِنْدَ شفيعًا كُنْ  ​​ال  ال

81 



 

MA RĀHATI | التوسل القصيدة  

Meaning… 

Shaykh Sayyid Abd al-Raḥmān al-Shāghoūrī al-Ḥusaynī 
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MĀDAD MĀDAD | التوسل القصيدة  

Qasida Tawassul 
 

Madad, madad madad​   Ya Sayyidi Madad     Madad Ya Rasulallah 

1.​ Madad ya Siddiqu​ ​ ​ Madad ya Farisi​ ​ ​ Madad ya Qasimu 

2.​ Madad ya Sadiqu ​ ​ ​ Madad ya bistami ​ ​ ​ Madad ya Kharaqani 
 

Madad, madad madad​   Ya Sayyidi Madad     Madad Ya Rasulallah 
 

3.​ Madad ya Farmadi ​​ Madad ya Hamdani ​ ​ Madad ya Khidaru 

4.​ Madad ya Gujdawani ​ ​ Madad ya Arifu ​ ​ ​ Madad ya Faghnavi 
 

Madad, madad madad​   Ya Sayyidi Madad     Madad Ya Rasulallah 
 

5.​ Madad ya Ramitani ​ ​ Madad ya Sammasi ​ ​ Madad ya Amir Kullal 

6.​ Madad ya Shah-e-Naqshband​ Madad ya Attaru ​ ​ ​ Madad ya Charkhi 
 

Madad, madad madad​   Ya Sayyidi Madad     Madad Ya Rasulallah 
 

7.​ Madad ya Ahraru​ ​ ​ Madad ya Bukhari​ ​ ​ Madad ya Darwishu 

8.​ Madad ya Imkangi​​ ​ Madad ya Baqi billah​ ​ Madad ya Mujaddidi 
 

Madad, madad madad​   Ya Sayyidi Madad     Madad Ya Rasulallah 
 

9.​  Madad ya Ma’sumi​ ​ Madad ya Saifuddin​ ​ Madad ya Bada’uni 

10.​ Madad ya Shamsuddin​ ​ Madad ya Dehlawi​ ​ Madad ya Baghdadi 
 

Madad, madad madad​   Ya Sayyidi Madad     Madad Ya Rasulallah 
 

11.​ Madad ya Isma’il​​ Madad ya Khas Muhammad​ Madad ya Yaraghi 

12.​ Madad ya Ghumiki​ ​ Madad ya Sughuri​ ​ Madad ya Madani 
 

Madad, madad madad​   Ya Sayyidi Madad     Madad Ya Rasulallah 
 

13.​ Madad ya Shirafuddin​ ​ Madad ya Sultan ul-Awliya​ Madad ya Daghestani 

14.​Madad ya Mawla’i​ ​ Madad ya Murshidi ​ ​ Madad ya Haqqani 
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MALI SIWĀK | سواك مالي  

I have nothing but You 

  مَغْرَم وَالْبُعْدُ مَغْنَم فَالْقُربُ​​ تَعْلَم وَاَنتَ هَمْ سِوَاكْ مَاليِ

  اَعْلَم مَا كُلِّ فيِ عَلَيكَ حُسِبتُ​​​ يَـدَيْـكَ بَينَـا الَِيكَ خُذنيِ

  الْهَم ذَا ليِ فَزلِ صَادِي فَالْقَلبُ​​  هَادِي ليِ فَكُنْ مُرَادِي اَنتَ

 اَرحَم وَاَنتَ ليِ لَّذِ تَرىَ​​ ليِ تَكُنْ لَم انِْ ليِ يَكُنْ ذَا مَنْ

 

 عَمقَدْ فَالْجُودُ بعَِادِي يَكْفِي​​​هَادِي خَيْرَ يَا انَُادِي ذَا كَمْ

 وَتَكَرَّم جُدْ مَاليِ سِوَاكَ​​​غَاليِ مَهرُهُ الْوصَِالِ نوُرُ

 

نََّ​​عِنـدِي سِيَـان وَبُعدِي قرُبيِ  م فيِمَا رشُْدِي لِا  ​ تَقَسَّ

 الْمُعَلِّم طَهَ ذَاتيِ حَبِيبْ​​​الْحَيَاةِ رُوحَ هِبَاتيِ فَاجْعَل

 

 مَغْنَم كُلِّ فيِ لكُِردِي فَكُنْ​​ ​ وَوُدِّي حِبِّي لقَِصدِ تَعْلَم 

ةُ  سَلِّمْ عَلَيْهِ الْمُرَبِّي طَهَ​​​ قَلبِي لحَِبِيبْ رَبِّي صَلَا
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MAN MITHLU AHMĀD | التوسل القصيدة  

Who is like Ahmed in the two universes? 
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MIN  JAMĀL-IL KĀWN | التوسل القصيدة  

Meaning…. 

Shaykh Sayyid Abd al-Raḥmān al-Shāghoūrī al-Ḥusaynī 
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MŪDH SHĀ-ATI DHATUL | التوسل القصيدة  

Meaning…. 
Shaykh Sayyid Abd al-Raḥmān al-Shāghoūrī al-Ḥusaynī 
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MUHAMMADIYA | يةالْمحمد  

The Muhammadiya 
Imam Muhammad al-Busiri ash-Shadhili 

 

دٌ لْأَعْرَابِ أَشْرفَُ مُحَمَّ دٌ​وَالْعَجَمِ ا ​قَدَمِ عَلَى يَمْشِي مَنْ خَيْرُ مُحَمَّ

دٌ​ دٌ​   جَامِعُهُ الْمَعْرُوفِ بَاسِطُ مُحَمَّ حْسَــانِ صَاحِبُ مُحَمَّ لْإِ  وَالْكَرَمِ ا

دٌ لهِ رسُْلِ تَاجُ مُحَمَّ دٌ​​   قَاطِبَةً ال لْأَقْوَالِ صَادِقُ مُحَمَّ ​وَالْكَلِمِ ا

دٌ دٌ​    حَافظُِهُ الْمِيثَاقِ ثَابتُِ مُحَمَّ قِ طَيِّبُ مُحَمَّ لْأَخْلَا يَمِ ا  ​وَالشِّ

دٌ َتُهُ باِلنُّورِ رُوِيَتْ مُحَمَّ دٌ​ ​   طِين ​الْقِدَمِ مِنَ نوُرًا يَزلَْ لَمْ مُحَمَّ

دٌ دٌ​   شَرَفٍ ذُو باِلْعَدْلِ حَاكِمٌ مُحَمَّ نْعَامِ مَعْدِنُ مُحَمَّ لْإِ  وَالْحِكَمِ ا

دٌ لهِ خَلْقِ خَيْرُ مُحَمَّ دُ​    مُضَرٍ مِنْ ال لهِ رسُْلِ خَيْرُ مٌحَمَّ ​كُلِّهِمِ ال

دٌ دٌ​​    بهِِ نَدِينُ حَقٌّ دِينُهُ مُحَمَّ ​عَلَمِ عَلَى حَقًا مُجْمِلًا مُحَمَّ

دٌ نْفُسِنَا رَوْحٌ ذِكْرُهُ مُحَمَّ لِأَ دٌ​​    لْأُمَمِ عَلَى فَرضٌْ شُكْرُهُ مُحَمَّ ​ا

دٌ نْيَا زِينَةُ مُحَمَّ دٌ​​    وَبَهْجَتُهَا الدُّ اتِ كَاشِفُ مُحَمَّ ​وَالْظُلَمِ الْغُمَّ

دٌ دٌ​​   مَنَاقِبُهُ طَابَتْ سَيِّدٌ مُحَمَّ ​باِلنِّعَمِ الرَّحْمَنُ صَاغَهُ مُحَمَّ

دٌ دٌ​​   وَخِيرَتهُُ الْبَاريِ صَفْوَةُ مُحَمَّ               التُّهَم سَائِرِ مِنْ طَاهِرٌ مُحَمَّ
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دٌ يْفِ ضَاحِكٌ مُحَمَّ دٌ​   مُكْرمُِهُ للِضَّ لهِ جَارُهُ مُحَمَّ ​يُضَمِ لَمْ وَال

دٌ نْيَا طَابَتِ مُحَمَّ دٌ​​    ببِِعْثَتِهِ الدُّ لْآيَاتِ جَاءَ مُحَمَّ  وَالْحِكَمِ باِ

دٌ دٌ​   شَافعُِنَا النَّاسِ بَعْثِ يَوْمَ مُحَمَّ ​الظُّلَمِ مِنَ الْهَادِي نوُرُهُ مُحَمَّ

دٌ دٌ​​​  هِمَمٍ ذُو للِهِّٰ قَائِمٌ مُحَمَّ  كُلِّهِمِ للِرُّسْلِ خَاتَمٌ مُحَمَّ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

89 



 

MUHAMMAD AL-HĀDI HIBBI |  ُرَوْضَة فيِ نَحْن    

Meaning…. 
Shaykh Shukrī al-Luhafī 
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NAHNU FĪ RAWDHĀ |  ُرَوْضَة فيِ نَحْن    

We are present in the Garden of The Messenger 
 

نَا يا الله الله الله الله  ليِ كُنْ بِفَضْلِكَ الله الله الله​    مَوْلَا

 قَبُولِ وَحُسْنَ الرِّضَى طَالبِِينَ  ​    حُضُورٌ الرَّسُولِ رَوْضَةِ فيِ نَحْنُ

ئْنَا ذُ إِلَيْهِ مَنْ يَاخَيْرَ جِ  وَذُهُولِ ذِلَّةٍ وَ باِنْكِسَارٍ  ​   الْمَلَا

لهَ فَاسْأَلِ َنَالَ  ​    عِنَايَةْ كُلَّ فيِنَا ال  الْحُلُولِ وَقْتِ فيِ الْمُنَى لنِ

 رسَُولِ كُلَّ تَفُوقُ وَرسَِالَهْ     يُضَاهَى لَيْسَ عَظِيمٌ قَدْرٌ لَكَ

لَهِ بَابُ أَنْتَ لْإِ  وَالْوُصُولِ باِلرِّضَى فَازَ أَتَى مَنْ ​   خَيْرٍ كُلِّ فيِ ا

نْبِيَاءْ فيِ سِرٍّ كُلُّ لْأَ يَّدًا كُمْ عُلَا مِنْ ​    أَتَاهُمْ قَدْ ا  بنُِقُولِ مُؤَ

عِ باِلنَّبِيِّ​    إِلَهِي أُمُوريِ فيِ تَشَفَعْتُ قَدْ  الْمَقْبُولِ الْمُشَفَّ

ولِ وَكُلَّ الْمُنَى أَقْصَى نَالَ​    بكَِرِيمٍ رحَْلَهُ حَطَّ مَنْ كُلُّ  السُّ

لَهَ شَكَرْنَا قَدْ لْإِ  لرِسَُولِ بزَِوْرَةٍ مَنَّ حَيْثُ    وَقْتٍ كُلِّ فيِ ا

َتُولِ نَسْلُ كَذَاكَ صَحَابٍ مِنْ​    بَقِيعٍ فيِ مَنْ لكُِلِّ وَكَذَاكَ  الْب

نَامِ مُنْجِي وَابْنِ​    وَبنِْتٍ زَوْجٍ لكُِلِّ وَكَذَاكَ لْأَ  الْحُلُولِ يَوْمَ ا

 الرَّسُولِ عَمُّ كَذَاكَ شَهِيدٍ مِنْ​   أُحُدٍ فيِ مَنْ لكُِلِّ وَكَذَاكَ
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ْنَا قَدْ مَه تَمَامَ بهِِمْ طَلَب لَا لِأَ مَسِيرٍ فيِ​    السَّ خُولِ رضِْنَا   وَالدُّ

ْنَا مًا ​  حَشْرٍ يَومِ فيِ النَّجَاةَ وَطَلَب  جَهُولِ فَظٍّ كُلِّ مِنْ وَسَلَا

 بشُِمُولِ وَتَابِعٍ وَصَحَابٍ  ​​  وَآلهِِ النَّبِيِّ عَلَى صَلِّ ربَِّ
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NASAMĀTU HAWĀKA |  ُالْهُدَى نوُر   

Meaning…. | (Nahawand) 

… 
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NUR-UL HUDĀ |  ُالْهُدَى نوُر   

The Light of Guidance | (Nahawand) 

 حَيَّانَا بحُِسْنِهِ   ​​وَافَانَا الْهُدَى نوُرُ 

باِللِّقَا  نَا عَلَيْهِ صَلَّى​​​أَحْيَانَــــــــا وَ  مَوْلَا

 ​الْمَجْلا فيِهِ طَابَ قَدْ​​​وَسَهْلاً بهِِ أَهْلاً  

لْهَنَا حَلَّ نَا عَلَيْهِ صَلَّى​​حَلاً مُذْ أَ  مَوْلَا

وفُ هَذَا  العظيم الملاذ هذا​​الرَّحِيم الرَّؤُ

نَــــا عَلَيْهِ صَلَّى​​​سَلِيمْ بقَِلْبٍ أَتَى  مَوْلَا

 تَبِين لَا نعِْمَةً يَا​​الْعَالَمِينْ رحَْمَةَ يَا

نَا عَلَيْهِ صَلَّى​​​أَمِين ثمَُّ مُطَاعِ  مَوْلَا

فَا بَحْرُ​​الْمُصْطَفَى فَأَحْمَدُنَا  وَالْوَفَا الصَّ

نَا عَلَيْهِ صَلَّى​​شِفَـــــا فيِهِ الْمَدْحُ وَ  مَوْلَا
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QAD KAFĀNI ‘ILMU RABBĪ  |  ْرَبِّي عِلْمُ كَفَانيِ قَد  

My Lord’s knowledge has sufficed me 
Imam Abdullah bin ‘Alawi al-Haddad 

 

له أنَا يَاعَبْدِي قَالَ يَاهُو نَادَيْتَ كُلَّمَا  ال

Every time I called out to Him, He replied, “O My servant! I am Allah!” 

اليِ مِنْ​​​    رَبِّي عِلْمُ كَفَانيِ قَدْ  وَاخْتِيَاريِ سُؤَ

 باِفْتِقَاريِ شَاهِدٌليِ​​​​    وَابْتِهَاليِ فَدُعَائِي

My Lord’s knowledge has sufficed me from requesting and choosing 

My prayer and my supplication are a witness to my impoverishment 

رِّ فَلِهَذَا  وَعِسَاريِ يَسَاريِ فيِ​​​​   أَدْعُو السِّ

 وَاضْطِرَاريِ فَقْريِ ضِمْنَ​​​    فَخْريِ صَارَ عَبْدٌ أَنَا

By this secret I supplicate, in times of ease and hardship 

I am a slave who has become proud in his poverty and desperation (in Allah) 

 حَاليِ كَيْفَ تَعْلَمْ أَنْتَ​​​ ​   وَمَلِيكِي إِلَهِي يَا

 وَاشْتِغَاليِ هُمُومٍ مِنْ​​​​   قَلْبِي حَلَّ قَدْ وَبمَِا

O My Lord, my King, You know my state​

And what has settled in my heart from worries and preoccupations 
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 الْمَوَاليِ يَامَوْلَى مِنْكَ​​​​    بلُِطْفٍ فَتَدَارَكْنِي

 اصْطِبَاريِ يَفْنَى أَنْ قَبْلَ​​​    غِثْنِي الْوَجْهِ يَاكَرِيمَ

So restore me with gentle grace from You, O Master of masters! 

O Most Generous One, save me before I exhaust my patience (with myself)! 

 سَرِيعًا يُدْركِْنَا مِنْكَ​​​   غَوْثًا الْغَوْثِ يَاسَرِيعَ

 جَمِيعًا أَرجُْو باِلَّذِي​​​​   وَيَأْتيِ الْعُسْرَ يَهْزمُِ

O Swift in granting aid! Grant me aid from you, which will reach me swiftly 

Vanquishing all difficulty, and bringing [The fulfilment of] all that I hope for 

 يَاسَمِيعًا يَاعَلِيمًا​​​​   يَامُجِيبًا يَاقَرِيبًا

قْتُ قَدْ  وَانْكِسَاريِ وَخُضُوعِي​​​  بعَِجْزيِ تَحَقَّ

O Most Near! O Responder (to supplications)! All-Knowing! All-Hearing One! 

I have realised my incapacity, lowliness and utter brokenness 

 وُقوُفيِ رَبِّي فَارحَْمَنْ​​​    وَاقِفْ باِلْبَابِ أَزَلْ لَمْ

 عُكُوفيِ رَبِّي فَأَدِمْ​​​   عَاكِفْ الْفَضْلِ وَبوَِادِي

I remain standing by Your door, so have mercy my Lord on my standing 

And so I devote myself to the valley of grace, make my devotion everlasting O Lord! 

زمِْ الظَّنِّ وَلحُِسْنِ  وَحَلِيفِي خِلِّي فَهْوَ​​​   أُلَا

 وَنَهَاريِ لَيْلِي طُولَ​​​​    وَجَلِيسِي وَأَنيِسِي

A good opinion (of my Lord) is binding, for He is my Close Friend, my Ally 

My Intimate Companion, who sits with me throughout the day and the night 
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 قَاضِي خَيْرَ يَا فَاقْضِهَا​​​   يَاربَْ النَّفْسِ فيِ حَاجَةً

وَاظِ لَظَاهَا مِنْ​​​​    وَقَلْبِي سِرِّي وَأَرحِْ  وَالشُّ

The need in my soul, O Lord! fulfil it, O Best of those who fulfil! 

And ease my inner essence (soul) and my heart from the burning fire inside them 

إِذَا​​​​    وَحُبُورٍ سُرُورٍ فيِ  رَاضِي مَاكُنْتَ وَ

 وَدِثَاريِ وَشِعَاريِ​​​   حَاليِ وَالْبَسْطُ فَالْهَنَا

If You are pleased (with me) in happiness and in joy!​

Then bliss and expansion are my state, my slogan and my covering 
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QAD TAMMAMA ALLĀH  |  ْمَ قَد لهُ تَمَّ مَقَاصِدَنَا ال  

Allah has Fulfilled our Aims 
 

مَ قَدْ    لهُ تَمَّ  الهَمّ جَمِيعُ عَنَّا وَزَال​​مَقَاصِدَنَا ال

 عَمّ عَلَيْنَا وَفَضْلُهْ جُودُهْ   ​ شَافعِْنَا النُّورِ ببَِرَكَةِ    ​ 

ْنَا بذِِكْرهِْ طَابَتْ          كَمْ عَلَيْنَا لهُْ مِنَنْ كَمْ وَ    ​ مَشَارِب

لْ وَكَمْ   مْ كَمْ وَ    ​ أَغْنَى وَكَمْ تَفَضَّ  أَنْعَمْ كَمْ وَ تَكَرَّ

َنَا وَنوُرُهَا ​ مَعْنَا صَفَتْ قَدْ صَفَا لَيْلَةْ   يُقْسَمْ بَيْن

ْنَا إِلَهِي حَاشَا     جَمّ عَلَيْنَا مَوَاهِبْ وَلهُْ​​ يُخَيِّب

 نَسْلَمْ وَالغَضَبْ العَطَبْ مِنَ  ​ يُعَامِلْنَا بفَِضْلِه عَسَى 

ْنَا   َت  يُخْتَمْ عُمْرُنَا مَا حِينْ فيِ​​ حُسْنَى تَقَعْ وعََاقِب

 الأَكْرَمْ المُصْطَفَى النَّبِي مَعَ  ​ يُدْخِلْنَا الخُلْدِ جَنَّةِ فيِ 

 أْعْجَمْ كَذَا فَصِيحٍ عَلَى​​ سُدْنَا بهِِ مَنْ عَلَى صَلُّوا 
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QAMARŪN  |  ٌقَمَر 

Like the Moon 

 قَمَرٌ النَّبِي سِيدْنَا قَمَرٌ  قَمَرٌ  قَمَرٌ

 وَجَمِيلْ النَّبِي سِيدْنَا​وَجَمِيل وَجَمِيلْ وَجَمِيلْ

 

      عَيْنٍ قَطُّ تَرَ لَمْ مِنْكَ وَأَجْمَلُ .1

 النِّسَآءُ تَلِدِ لَمْ مِنْكَ وَأَطْيَبُ

أً خُلِقْتَ   ​(3x) عَيْبٍ كُلِّ مِنْ مُبَرَّ

 تَشَآءُ كَمَا خُلِقْتَ قَدْ كَأَنْكَ

 

 نَادِي كَالْوَرْدِ الْمُصْطَفَى وَكَفُّ .2

َبْقَى وَعِطْرُهَا تْ اذِا ي  أَيَادِي مَسَّ

 (3x)  الْعِبَادِ كُلَّ نَوَالهَُا وعََمَّ

لهِ حَبِيبُ  ​       الْبَرَايَا خَيْرَ يَا ال
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 نوُرَا كَانَ بَلْ لَهُ ظِلُّ وَلَا .3

مْسَ تَنَالِ  وَالْبُدُورَا مِنْهُ الشَّ

 (3xظُهُورَا) لَوْلَا الْهُدَى يَكُنِ وَلَمْ

 طَهَ بنُِورِ أَنَارَ الْكَوْنِ وَكُلُّ  

 

 تَرَاهُ لَوْ حَبِيْبِي الطَّرْفِ كَهِيْلُ .4

نِى ضَحُكُ  رَمَاهُ للِْعَاشِقْ السِّ

طَفَاهُ) الْمَوْلَ فَى الطَلْعَتِى بَهِيُّ  (3xالصَّ

 طَهَ بنُِورِ أَنَارَ الْكَوْنِ وَكُلُّ
 

لهِ صَلاةَُ .5  ثَنَاهَ قدُْسِيٌ ال

 طَهَ الْمُخْتَار عَلَى الْمَوْل مِنَ

 ​(3x) شَدَاهَ احَْدَنَ العَرشِْ ربَُّ وَ

ْنَا  طَهَ الَشْتَاقُ انََا عُمْرُ فَبِت
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QAMARŪN YAJLŪ  |  ٌقَمَر 

Like the Moon | (Bayāt) 

.. 
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 QUL YĀ ADHĪM  |  ُْيَاعَظِيمْ قل  

O You Immense | (Bayat) 

نَا قَدْ  ​الْعَظِيمْ أَنْتَ يَاعَظِيمْ قلُْ  عَظِيمْ هَمٌّ هَمَّ

نَا هَمٍّ وَكُلُّ  يَاعَظِيمْ باِسْمِكَ يَهُونُ​​    هَمَّ
 

لْأَزَلْ فيِ الْقَدِيمُ أَنْتَ  تَزلَْ لَمْ اللَّطِيفُ أَنْتَ​    ا

دِيدْ الْخَطْبِ فَادِحِ مِنْ​​   نَزلَْ قَدْ مَا أَزلِْ عَنَّا         الشَّ
 

 مَاجِدٌ غَنِيٌّ بَاقِي  ​​    وَاجِدٌ قَديمٌ حَيٌّ  

 باِلْعَبِيدْ رَؤُفٌ بَرٌّ  ​​    وَاحِدٌ إِلَهٌ عَدْلٌ  
 

للِنَّبِي  مْ يَا صَلِّ وَ ةٌ مِنَّا ​   سَلَا مْ مَعْ صَلَا  سَلَا

مْ امْنَحْنَا الْجَزَا يَوْمُ  ا      سَلَا  مَجِيدْ يَا نَخَافُ مِمَّ
 

لْآلِ حْبِ وَا سُُودْ وَالصَّ  وَسُودْ بيِضًا بهِِ سَادُوا    الْا

سِيَمَا لَهِ سَيْفُ    الِْحَسُودْ حِي مَا لَا لْإِ ليِدْ ابِْنُ ا  الْوَ
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RA ’AL BARQĀ  |  الْبَرقَ رَأى  

Meaning…. 

لْآهَ فَجَرَّ​​الْحِجَازِيَّا الْبَرقَ رَأى  نَارِيا ا

 زِيَا الْهَوَى زيِِّ سِوَى​​دَهرَا رَأى نَّا مُحِبٌّ
 

 

 الْمَجْرُوح اَنَّةُ فَزَادَتْ​الرُّوح الْحِجَازِ بَرقُ لَوَى

 حَيَّا حَكَى قَد وَمَيتٍ​مَطرُوح عَاشِقٍ مِن فَكَم
 

 

اق تَخطَفُ شُؤُنُ لْآمَاق مِنهُمُ وَتجُريِ​​الْعُشَّ  ا

حرَاق اَخَا مِنهُم تَرىَ لْإ  مَطوِيَّا الْوَجدِ بنَِشرِ​ا
 

 

 الْوَادِي ذَلكَِ فَأمُوا​الْحَادِي للِْحِمَى حَدَاهُم

 سَمَاوِياَ سِراً طَوَتْ​الْهَادِي هَوَى مِن قلُُوبٌ
 

له رعََاكَ لْأرضِ لتِِلْكَ​​​ سَارِ يَا ال ارِ ا  وَالدَّ

 رِيَا ارَضَهُم وَاشَبِع​​ اطَوَاريِ بَعضَ تَعَلَّم
 

104 



 

لْهَتهُمُو وَمَا​​الْمَعنَى للِْهَوَى دَعَاهُم نياَ اَ  دُّ

عَتَابِ عَلَى​مُضنَى تَرىَ مِنهُم فَكَم  مَرمِيَا الْا
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RAHMATUN LIL ’ĀLAMĪN  |  للعالمين رحمة يا  

O mercy to the worlds 
 

 للناس رحمةً قلبك في من يا​​الأنبياء بكل صليت من يا

Oh you who led all the Prophets in Prayer 
Oh you whose heart contains mercy for all people 

سلام قلوبًا ألفتَ من يا له رسول يا شفيعي يا حبيبي يا​​بالإ  ال

O you who united hearts through Islam 
My beloved, my Intercessor, O Messenger of Allah 

 

 نبي يا عليك وسلام صلاة​​سيدي فَدَيتُكَ وأبي بأُمِّي

May my Father and my Mother be sacrificed for you my Master 
May blessings and peace be upon you, O Prophet 

 محمد والهدى بالسلام أتيت​​محمد يا حبيبي

My Beloved, O Muhammad 
You came with peace and guidance, O Muhammad 

 محمد يا للعالمين رحمة يا​​محمد يا حبيبي

My Beloved, O Muhammad 
O mercy to the worlds, O Muhammad 

 

يمان حياتَنا حلَّيتَ من يا حسان علَّمتَ بجمالكِ من يا​  بالإ  الإ

O you who sweetened our life with faith 
O you who taught kindness with your beauty 

رتَ من يا له رسول يا شفيعي يا حبيبي يا​  بالقرآن قلوبَنا نوَّ    ال

O you who illuminated our hearts with the Quran 
My Beloved, my intercessor, O Messenger of Allah 
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RAMADAN TAJALLA  |  ُتَجَلَّى رَمَضان  

Ramadan appears smiling | (Ajam) 
Abdul Wahab Al-Shamali 

 

ْتَسَـمَ تَجَلَّى رَمَضانُ َنَم إِذا للِْعَبْدِ طُوبَى​​ وَاب   اغْت

 بتَِقْوَاهَا للِنَّفْسِ طُوبَى​​ الْتَزَمَ بمَِا مَوْلاهُ أرضَْى

 

 البَرَكاتِ زَمانُ رمَضَـــــانُ​ الحَسَناتِ زَمانُ رمَضَـــــانُ

ـلَواتِ مَـجَـــالُ رَمَضــــــانُ هَا بالنَّفْسِ يَسْمُو ​الــصَّ  لمَِوْلَا

 

لْأَرْوَاحِ طُهُـــــوْرُ رمَضَـــــانُ فَْرَاحِ زَمَــــــانُ رمَضَـــــانُ​ ا  الْا

حِ مَنَـارُ رمَضَـــــانُ صْلَا  وَأُخْرَاهـــا النَّاسِ دُنْيَـــا فيِ​​ الإِ

 

رُ رمَضَـــــانُ  اخْتَلَطَـا وَمَا النَّاسِ خَطَإِ مِنْ​​فَرطَا ما يُكَفِّ

َّهِ عَفْوِ مِنْ فَعَسَى مَُةِ لقُِلُوبِ​  ​ عَطَا الل  يَرعَْاهَا الْا
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RAWHUN WA RAYHĀN  |  ٌوَرَيْحَانْ رَوْح  

Care and Provision 
Shaykh Ahmad al-‘Alawi 

 
 

نْ بَيْنَ مَا    وَرَيْحَانْ رَوْحٌ ​الرِّضْوَانْ جَنَّةٌ   الْخِلَّا

 حَضْرَاتنَِا فيِ سِدِي يَا حَضْرَاتنَِا فيِ سِدِي يَا

 

وسْ حَضْرَةُ ​الْفِردَْوسْ جَنَّةٌ   للِنُّفُوسْ مَحْيَا   الْقُدُّ

 إِلَيْكَ تَحْتَاجْ سِدِي يَا إِلَيْكَ تَحْتَاجْ سِدِي يَا

 
 

ْنَاءُ لْأُخْرىَ قَبْلِ مِنْ   الْبُشْرىَ لَهُمُ    الْحَضْرَة أَب ​ا

زِينَا سِدِي يَا زِينَا سِدِي يَا مُعَزَّ  مُعَزَّ
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SAFAT AL-NADHRĀ  |  ِالنَظْرَةْ صَفَت  

Clear was the Vision 
Shaykh Ahmad al-‘Alawi 

 

لَأَهْلِ البُشْرىَ جَاءَتِ​الحَضْرَةْ طَابَتِ النَظْرَةْ صَفَتِ    لهِ    ال

َّهِ شُكْرًا عِمَارَةً جَعَلُوا​​البِشَارَهْ لذِِي سُكَارىَ قَامُوا      للِ

 

نْكِر إِيَّاكَ​​ وَذَاكِرْ أُذْكُرْ الحَاضِرْ أَيُّهَا لهِ أَهْلِ حَالَ ت  ال

لهِ فيِ غَابُوا أَنَّهُمْ وَاعْلَمْ​​ عَرَاهُمْ فيِْمَا لَهُمْ فَسَلَّمْ  ال

 

لهِ ذِكْرِ فيِ عَلَيْهِمْ يَطْرَا​ يَدْعِيْهِم دَاعِي بهِِمْ فَالوَجْدُ  ال

َتَعَرَّضُ قَصْداً​​فَلْيَتَوَاجَدْ يَجِدْ لَّمْ وَمَن لهِ لفَِضْلِ ي  ال

 

لهِ بذِكرِ جنناّ أنا​​مناّ ليسَ من ظناّ قد حتى   ال

لهِ في حمقٌ لنا كان إن​​​بُشرانا ثمّ لنا هنيئاً       ال
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SĀLABAT LAYLĀ  |  ْلَيْلى سَلَبت  

Laila Robbed Me of my Reason 

Imam Abu-l-Hassan Ash-Shushtari 

  القتلى ارحمي ليلى يا قلتُ​​ العَقْلا مِّني لَيْلى سَلَبتْ

  مخزونْ الحشى في​​​مكنونْ حُبُها

  ذلا بها هِمْ​​​ المفتونْ أيها

  خادمْ ولها​​​ هائمْ إِنني

  مهلا خَلِيني​​​ اللائمْ أيها

  البابْ وطرقت​​ الأعتابْ لزمتُ

  وصلا ترى هل​​​ للبوابْ قالتُ

  الأرواحْ مهَرْها​​صاحْ يا لي قال

  القتلى يعشقُ​​ راحْ محبٍ كم

  صادقْ كنت إِن​​​ العاشِقْ أيها

 وصلا تغتنمْ​​​ فارقْ للسوى
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SALĀMUN 'ALA QABRIN |  ٌم قَبْرٍ عَلَىٰ سَلَا  

Peace Be Upon His صلى الله عليه وسلم Grave 

مٌ مٌ​​​الْبُعْدِ مِنَ يُزَارُ قَبْرٍ عَلَىٰ سَلَا وْضَةْ عَلَى سَلَا دٍ وَفيِهَا الرَّ  مُحَمَّ
 

مٌ  مَقْصَدٍ كُلِّ فيِ الْمَرغُْوبَ فَبَلَّغَهُ​​رَبَّهُ اللَّيْلِ فيِ زَارَ مَنْ عَلَىٰ سَلَا

 

مٌ بِّ قَالَ مَنْ عَلَىٰ سَلَا لهِ رسَُولُ فَقَالَ​​أَنَا مَنْ للِضَّ دٍ أَنْتَ ال  مُحَمَّ

 

مٌ هُ وَمَنْ      طَيْبَةَ أَرضِْ فيِ الْمَدْفوُنِ عَلَى سَلَا  والْمَجْدِ باِلْفَضْلِ الرَّحْمَانُ خَصَّ

 

لهُ حَبَاهُ نَبِيٌّ دٍ قَبْرَ زَارَ لعَِبْدٍ فَطُوبَىٰ​​وَالْبَهَا باِلْحُسْنِ ال  مُحَمَّ

 

مِي فَبَلِّغْ​​قَاصِدًا الْمَدِينَةِ نَحْوَ رَاكِبًا أَيَا دٍ للِْحَبِيبِ سَلَا  مُحَمَّ

 

 وَرَاحَتِي وَرُوحِي قَلْبِي شِفَا وَفيِهَا​​وَبُغْيَتِي مُنَايَ الْحُسْنَىٰ رَوْضَتِهِ فيِ

 

 صُورَةٍ أَحْسَنُ لَدَيَّ فَتِمْثَالهَُا​​​مَزَارُهَا وعََزَّ عَنِّي بَعُدَتْ فَإِنْ

 

هُ  وَمُهْجَتِي وَسِرِّي لبُِّي بهَِا فَيَسْلُو​رَوْضِهَا حُسْنِ فيِ الْعَيْنِ طَرفَْ أُنَزِّ

 

لِإِشْفَاءِ شَوْقًا أُقَبِّلُهَا​​​كُلِّهَا الْعَوَالمِِ قطُْبَ يَا أَنَا فَهَا  عِلَّتِي 

 

دٍ الْوُجُودِ قطُْبِ عَلَىٰ وَصَلِّ ةً​​مُحَمَّ  زَلَّةٍ كُلَّ عَنَّا تَمْحُو بهَِا صَلَا
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SALĀT-UL BADRIYYAH  |  ُة البدرية صَلَا   

Allah's Praise and Blessings upon Taha 
 

ةُ مُ اللهِّٰ صَلَا  اللهّٰ رسَُولِ طهٰٰ عَلَىٰ​​  اللهّٰ سَلَا

ةُ مُ اللهِّٰ صَلَا له سَلَا له حَبِيبِ يسٰٓ عَلَىٰ​ ​ال  ال
 

لْنَا له ببِِسْمِ تَوَسَّ باِلْهَادِي ​​ ال له رسَُولِ وَ  ال

له يَا الْبَدْرِ بأَهْلِ ​​ للِهّٰ مُجَاهِدٍ وَكُلِّ  ال

We seek a way with bismillah, and with the guide Rasulillah 

and all who strive in the way of Allah, the people of badr ya Allah. 

ةْ سَلِّمِ إِلَهِي لْأُمَّ لْآفَاتِ مِنَ​ ​ ا  وَالنِّقْمَة ا

ةْ وَمِنْ هَمٍّ وَمِنْ له يَا الْبَدْرِ بأَهْلِ ​​ غُمَّ  ال

Oh my Lord! Keep your people free from hardship and adversity 

From fear and sorrow and anxiety through your love of the people of Badr ya Allah 

 

سِ إِلَهِي  وَالْعَطْبَا الْعَاصِينَ مِنَ​​ الْكُرَبَا نَفِّ

له يَا الْبَدْرِ بأَهْلِ​​​وَوَبَا بَلِيَّةٍ وَكُلِّ  ال
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 فَصَلَتْ ذِلَّةٍ مِنْ وَكَمْ​​حَصَلَتْ رحَْمَةٍ مِنْ فَكَمْ

له يَا الْبَدْرِ بأَهْلِ​​وَصَلَتْ نعِْمَةٍ مِنْ وَكَمْ  ال

 

 الْفَقْرِ ذَا أَوْلَيْتَ وَكَمْ​​​الْعُمْرِ ذَا أَغْنَيْتَ وَكَمْ

له يَا الْبَدْرِ بأَهْلِ​​​الْوِزْرِ ذَا عَافَيْتَ وَكَمْ  ال
 

رَضِْ جَمِيعَ​​الْقَلْبِ عَلَى ضَاقَتْ لَقَدْ  رحَْبِ مَعَ الْا

عْبِ الْبَلَا مِنَ فَانْجُ له يَا الْبَدْرِ بأَهْلِ​​الصَّ  ال
 

فْقِ طَالبِِي أَتَيْنَا عْدِ الْخَيْرِ وَجُلِّ​​​الرِّ  وَالسَّ

عْ لْأَيْدِي مِنْحَةَ فَوَسِّ له يَا الْبَدْرِ بأَهْلِ​​​ا  ال

 

 الطَّيْبَةْ عَلَى اجْعَلْنَا بَلِ​​​الْخَيْبَةْ مَعَ تَردُْدْ فَلَا

له يَا الْبَدْرِ بأَهْلِ​​​وَالْهَيْبَةْ الْعِزِّ ذَا أَيَا  ال
 

إِنْ  حَاجَاتيِ جَمِيعِ بنَِيْلِ​​​نَأْتيِ فَمَنْ تَردُْدْ وَ

اتِ جَاليِ أَيَا له يَا الْبَدْرِ بأَهْلِ​​​الْمُلِمَّ  ال
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 حَصْرٍ وَلَا عَدٍّ بلَا​​​الْبَرِّ النَّبِي عَلَى وَصَلِّ

 الَلهّٰ يَا الْبَدْرِ بأَهْلِ​​​​ غُرٍّ سَادَةٍ وَآلِ
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ṢALLA ALLĀHU ʿALAYK YĀ NŪR  |  له صلى نور يا عليكَ ال   

Allah's Praise and Blessings upon Taha 
Shaykh Ahmad al-‘Alawi 

 

له له ال له ال له ال له   ​ال له ال له ال له ال د يا    ​ال له نور يا مُحَمَّ  ال

له صلى    المنازلِ كل نور يا ​​نور يا عليكَ ال

 المنازل في من خيرَ يا    
 

 ​​المتشكّل النور أنتَ​​​أنتا اللَهِ رسولَ يا

 ​تنزلّ القرآنُ به​​جئتا نورٍ على نورٌ

 

 معتدل جئتَ ضياءً​​​وزيتاً نوراً مشكاة

ل بك يظهر​​حتى الكونُ يكون لا  متجَمَّ

 

 تمثل منك الكون ذا​​قلتا الآثار في أنت

 تزل لم فيها وأنتَ​​القدس حضرة من
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 الأزل مثل والأبد​​كُنتا الكون قبل كنت

 متجمّل بالقيود​​فصرنا كنتَ مطلقاً

 

 أجل قلتُ النور إلا​​البته الوجود في ليس

 تنزل العلا أعلى من​​بغته الغيب من بدا

 

له رسول یا  والفضائل الفضل فضل​​​حُزنا ال

له رسول یا  ممتثل لك ودمتُ​​​دمتا ال

 

 الأمل برضاك يبلغ​​حتىّ يرجو فالعلاوي
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SALLĪ YA SALĀM |  ِّمْ يَا صَل سَلَا  

O Source of Peace 
Shaykh Muhammad ibn Yallis al-Tilimsani 

 

مْ يَا صَلِّ نَامْ وَشَمْسِ​​   الْوَسِيلَةْ عَلَى سَلَا لْأَ  لَيْلَى طَلْعَةِ ا
 

اقْ سَاقِي يَا لْأَذْوَاقْ خَمْرِ مِنْ​    الْكُوُوسَا امَْلَ الْعُشَّ  النُّفُوسَا يُحْيِي ا

قْ حَضْرَةُ طْلَا ِ وَاقْ مَحَتِ​   شُمُوسَا أَبْدَتْ الْا  لَيْلَى وَجْهِ عَنْ الرَّ
 

ْتَغَى اقْ مُب قْ ذَاتِ فيِ​   تَجَلَّى حِينَ الْعُشَّ لْمَوْلَى الْخَلَّا  جَلَّ اَ

قْ بَحْرِ مِنْ طْلَا ِ  لَيْلَى جَمَالُ رَوْنَقْ بكُِلِّ​   تَجَلَّى حِينَ الْا
 

لْأَطْيَارْ صَاحَتِ لْأَزْهَارْ وَفَاحَ​   الْمَنَابرِْ فَوْقَ ا  عَاطِرْ وَالرَّوْضُ ا

لْأَوْتَارْ رَنَّتِ ارْ يَا غَنِّ​   حَاضِرْ وَالْحِبُّ ا  لَيْلَى بحُِسْنِ خَمَّ
 

 وَخَمْرَا كَأْساً الْفُنُونْ بجَِمْعِ​   جَهْرَا ظَهَرتَْ الْعُيُونْ عَيْنَ يَا

جُونْ زَالَتِ رِّ​   الْحَضَرَة طَابَتِ الشُّ  لَيْلَى كَنْزِ مِنْ الْمَكْنُونْ باِلسِّ
 

ا هَامْ يَلَّسْ ابِْنُ لْأَذْوَاقْ خَمْرِ مِنْ​​    سُقِيَا لَمَّ  بَاقِيَا فَانيِ ا

مْ عَلَيْكَ لَا  لَيْلى حَيِّ فيِ الْمُدَامْ سُقِيَ مَا​​    الْبَرِيَّة خَيْرَ السَّ
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TĀBA LI  |  َليِ طَاب  

My wantonness befits me 

 

 مالتَّمَا الْبَدْرِ هَوَى فيِ​​ عِذَاريِ خَلْعُ ليِ طَابَ

My wantonness befits me, In my desire for the perfect fullmoon 
 

 ما‍رالم‍َـ نَيْلَ​أرْتَجِي​​وَانْكِسَاريِ باِفْتِقَاريِ

By my poverty and my brokenness, I hope to attain that for which I long 
 

 ‍الامم‍َـ الْعَاشِقْ عَلَى مَا​​تَلُمْنِي لَا عَذُوْنيِ يَا

Oh my foul critic, do not blame me, How can the lover be blamed? 
 

 م‍اإِم‍َـ الْعِشْقِ فيِ أَنَا​​ عَنِّي وَأَرْوِ مِنيّ أُدْنُ

Leave me and relate from me, I am of love an imam 
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TĀJDĀR-E-HARAM  |  ِحرم تاجدار  

O King Of The Holy Sanctuary 

 

Tajdar e Haram Ho Nigahe Karam 

 Hum ghareebon ke din bhi sanwar jayen gy 

Hami e bekasa(n) kya kahega jaha(n) 

 Aap ke dar se khaali agar jayen gy 

 

Koi apna nahi gham ke maaray hain hum  

Aap ke dar pe faryaad laey hain hum 

 Ho nigaah e karam warna chokhat pe hum 

 Aap ka naam le leke mar jayen gy 

 

Me-kasho aao aao Madinay chalen  

Dast e Saqi e Kausar se peenay chalen  

Yaad rakho agar uth gayi ik nazar  

Jitne khaali hain sab jaam bhar jayen gy 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TĀLA ‘AL-BADRU ‘ALAYNĀ  |  َعَلَيْنَا الْبَدْرُ طَلَع  

O The White Moon Rose Over Us 
 

 الْوَدَاعْ ثَنِيَّاتِ مِنْ​​عَلَيْنَا الْبَدْرُ طَلَعَ

كْرُ وَجَبَ    َّهِ دَعَا مَا ​​عَلَيْنَا الشُّ  دَاع للِ

O the white moon rose over us, from the valley of Wada 

And we owe it to show gratefulness, Where the call is to Allah 
 

لْأَمْرِ جِئْتَ​فيِْنَا الْمَبْعُوثُ أَيُّهَا  الْمُطَاع باِ

 دَاع خَيْرَ يَا مَرحَْبًا ​الْعَوَالمِ شَرَفْتَ جِئْتَ 

O you who were raised amongst us, Coming with a word to be obeyed 

      You have brought to this city nobleness, Welcome! Best caller to God’s way 
 

 حِمَانَا سَادَ بهِِ وَ​​أَتَانَا فيِْمَنْ مَرحَْبًا

 شَاع الْكَوْنِ فيِ ذِكْرُهُ  ​عُلانَا سِرُّ جدُهُ
 

قَاع تَمْزِيْقِ بَعْدَ​عِرٍ ثَوْبَ لَبِسْنَا قَدْ  الرِّ

 الرِّضَاع أَيَّامِ قَبْلَ​​وَصْلٍ ثَدْيَ وَرضََعْنَا   
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 البقاع خير في حل​مَنْ عَلَى صَلِّ رَبَّنَا

تْرَ وَاسْبِلِ  دَاعْ كُلَّ مُحِيْبَ يَا​عَلَيْنَا السِّ

 

 أَضَاء الْغَاليِ نوُْركَُ​مُصْطَفَانَا يَا مَرحَْبًا

 الْبِقَاع عَمَّ فَيْضُهُ​الْمُلْحِدِيْنَ أَنْفِ رغَْمَ  

 

 الْجَمَالْ بَاهِي يَا بكَِ​الْكَمَالِ شَمْسُ أَشْرَقَتْ

اكَ مَنْ جَلَّ  ا سَوَّ  سَاع للِْخَيْرِ دَائِمًا​​حَقًّ

 

لهِ صَلَوَاتُ مِ مِّنَ لَكَ​ تهُْدَى ال لَا   وَالسَّ

 مُطَاعِ دَوْمًا امَْرُهُ​ مَنْ يَا الْقَاسِمِ ابََا يَا

 

ليِاءِ إِمَامَ يَا لْأَوْ نْبِيَاءِ خِتَامَ يَا​​ا لْأَ  ا

يَاعِ بَعْدَ مُنْقِذَا​​طَهَ أُرسِْلْتَ رحَْمَةً      الضَّ
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TĀLAMĀ ASKHU GHARĀMI  |  غَرَامِي أَشْكُو طَالَمَا  

How Long Will My Heart Ache | (Nahawand) 
Shyakh Abdul Hadi Al Wafa'i 

 
 

 الوُجُودُ نوُرَ يَا​​ ​ غَرَامِي أَشْكُو طَالَمَا

 الجُود مَعْدَنِ يَا​​​ تهَِامِي يَا أَنادِي وَ

I present my heart to you , O light of all the worlds 

And I call out O Tihami, My heart truly yearns 

 

هُودُ أَحْطَى​​​ مَرَامِي أَقْصَى مُنْيَتِي  باِلشُّ

لَمِ بَابَ أَرىَ وَ  الجُدُود زَاكي يَا​​​ السَّ

My desire is to gaze at Your beauty and life 

Standing at Your door in tears presenting my plight 

 
 

 مُسْتَهَامْ عَاشِق​​​​إِنِّي الْكَوْنِ يَاطِرَازَ

 التَمَامُ بَدْرَ يَا​​​ فَنِي وَالْمَدْحُ مُغْرَم

O the lantern of the universe I'm torn apart 

Praising Your description and perfection is my art 
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لْأَعْرَاضَ إِصْرِفِ  الْغَرَامُ أَضْنَانيِ​​ عَنِّي ا

 الْعُهُودُ سَامِي يَا​​ ظَنِّي حَسَنْتُ قَدْ فيكَ

Take away this distance, for, I’m melting in your love  

Longing for an Invitation , From you O Beloved 

 

نْبِيَاءِ سِرَاجَ يَا لْأَ           الْجَنابِ عَاليِ يَا​​​​ا

نْقِيَاءِ إِمَامَا يَا لْأَ  ذَابْ قَلْبِي إِنَّ​​​​

Send upon upon him, Frequent gifts of your fragrant prayers 

You will gain his closeness in, this world and in the next 
 

 طَالْ هَجْريِ إِنَّ​​​ الأَهِلَّةَ نوُرَ يَا يَكْفِي

 جُودْ باِلوَصْلِ جُدْ​​​ وَلَّى وَالعُمْرُ سَيدي

May Allah Almighty gift you with His countless praise 

And Your offspring and companions and upon Your race 

 

Would You take my hand O Prophet and not turn away 

Bless me with Your intercession on the final day 

 
 
 
 
 

123 



 

TASHĀW-WAQAT RUHI  |  روحي تشوقت  

My Soul Longed 
Ali bin Jabir al-Fifi 

 

قَتْ  بيَِدِي خُذْ رَبِّي يَا اَنَا فَهَا​  الْوَادِي لشَِطِّ رُوحِي تَشَوَّ

 ‍دِ‍ـ‍الْكَمَ‍ مِنَ يَذُوْبُ وَقَلْبِي​  ‍ادِي‍ـ‍انَُ‍ ‍رًا‍ـ‍جَهْ‍ ‍اليِ‍ـ‍اللَّيَ‍ اَبيِتُ

الُ رَمَانيِ  ‍دِ‍ــ‍جَلَ‍ ‍وَا‍ـ‍فَ‍ جُنِنتَ ‍وا‍ـ‍‍قَالُ‍‍ـ‍فَ‍​   ‍هَوَى‍ــــ‍الْ‍ بفَِرْطِ الْعُذَّ

لهِ ‍ةُ‍ـــــــــــ‍مَحَبَّ‍   ‍دِ‍ـ‍‍الْجَسَ‍‍ـ‍بِ‍ وَ ‍رُّوحِ‍ـ‍باِل‍ ‍دُ‍ـ‍تبُِي‍​ ‍دَة‍ـــــــ‍‍وقَ‍‍ـ‍مُ‍ ‍ارٌ‍ــ‍نَ‍ ال

ةُ   ‍دِ‍ــ‍التَّلَ‍ ‍ومَ‍ـ‍يَ‍ ‍هُمُومَ‍ـ‍الْ‍ ‍لُ‍ـ‍تزُِي‍​‍م‍ـــ‍الرَّحِي‍ للِْمَولَى ‍بِّ‍ـ‍حُ‍ فَذَرَّ

لَ‍ ‍تٌ‍ـ‍عَشِقْ‍ ِ ـْ‍صَب‍ لَا وَ ‍هَ‍ـ‍الْا ادِ‍ـ‍الْفُ‍ فيِ ‍ي‍ـ‍حُبِّ‍ ‍ةُ‍ـ‍فَحُرْقَ‍​  ‍ي‍ـ‍لِ‍ ‍رَ‍  ‍ؤَ
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WAD-DEELI SALAMĪ  | يْلِي مِي وَدِّ سَلَا  

Give my Regards 
 

 الأمم هادي على وسلملي وادعيلى   للحرم رايح يا سلامي ودیلی

 يغشاها وجلال نور​ محلاها یا للكـعبه أنظر

  وادعـیلی أمامها واذكرنى   يرعاها ربـ يحرسها

 

Give my regards.. Oh, one who is heading to the Sacred Mosque And pray for me 

and convey my greetings to the people there, Look at the Kaaba, how magnificent and full of radiance it is 

God is protecting and taking care of it, and ask Him to grant me His intercession and pray for me 

 

ه سَاعِی یَا  للِْمَرْوَه الصَفَه مِنْ بهِِمَّ

  بْدَعْوَة اتْذَكَّرنيِ زَمْزَمِ مِنْ شَاربِْ يَا

 الزَّحمَه وَسَطِ فيِ مَاشِي يَا  الرَّحْمَة جَبَلٍ عَلَى طَالعَِ يَا

كَ مِن اطُلُبْ  واِدَعِیلِی امََامْهَا واِذْكُرنیِ  الرَّحْمَه مَولَا

 

Oh, one who is hurrying between Safa and Marwa, and oh, drinker from Zamzam, 

remember me in your supplications Oh, one who is ascending the Mount of Mercy, and oh, 

one walking through the crowd, Ask your Lord for mercy and pray for me 
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 لِّفُؤادِي مَلَكُ شَغَلْنِي غَرَامُ  للِْهَادِي رَايَحْ يَا هَنِيئًا هَنِيئًا

مِي بَابِ مِنْ ادُْخُل لَا  وَاحْتِرَامِي بتَِأدُبٍ  السَّ

لْهُاوِ  ​التُّهَامِي طَهَ عَلَى سَلِّمْ  ‍لِيعِ‍ودَِا رِّضَا سْاَ
 

Fortunate, fortunate.. Oh, one who is heading to the guide, his love has preoccupied my heart completely 

Enter through the door of peace with discipline and respect 

Send blessings upon Taha al-Tuhami (a renowned reciter of the Quran) and ask Him 
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WAD-DUNI LIN-NABĪ  | ِوني للِنَّبِي وَدُّ  

Meaning.. 

له يَا أَلَا  الرَّحِيمَة العَيْنِ مِنَ​​​​ بنَِظرَة ال

 سَقِيمَة أَمْرَاضٍ مِنْ​​​ بيِ مَا كُلَّ تدَُاويِ
 

ونيِ ونيِ للِنَّبِي وَدُّ لهُ صَلَّي بهِِ هَايمِْ أَنَا​​إليِه وَدُّ  عَلِيه ال
 

ن مَعْشَرِ يَا له​    الخِلَّا لْأَشْجَا بيَِّا زَادِتْ   ​ال  ا

 إِليِه مُشْتَاق​​​وَلْهَان العَاشِق أنا
 

له​   باِنْتِظَار أَنَا كَمْ  الْمُخْتَارْ لزِِيَارِةِ   ​ال

نْوَارْ أَرىَ مَتَى لْأَ  يَدِيه وَأَقَبِّلْ​​​ا
 

رَاب طَاب له    وطَاب الشًّ اب كَوْثَرِ مِنْ   ​ال لْأَوَّ  ا

لْأَحْبَاب مَعَ أَدْعُو  ايدِيه مِنْ يَسْقِينَا​​​ا
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WANA DAKHI-L ‘ALA ATĀBU  | عالأعتاب داخل ونا  

We are here at the doorstep 

 

  الْخَضْرَا الْقُبَّةِ عَلَى  ​ أعتَابُ عَلَى دَاخِل وَنَا     

َّه       هرَا عَلَيْ كِرَمَالْ  ​    سِيدِي يَا نَظْرَة باِلل  واِلزَّ

We are here at the doorstep of the blessed Green Dome 

By Allah, grant us a glance, Oh our Master, For the sake of Ali and al-Zahra 
 

د لَمدَح وَنَا   يقِ بَكرِ ابََا    ​     مُحَمَّ دِّ   الصِّ

َّه  التَّحقِيقِ صَاحِبَ يَا  ​ سِيدِي يَا نَظْرَة باِلل

And praise Muhammad (saw) and Abu Bakr al-Siddiq 

By Allah, grant us a glance, Oh our Master, ‘Oh the owner of Truth’ 
 

د لَمدَح وَنَا     الْخَطَّابِ ابْنَ يَا عُمَر  ​مُحَمَّ

َّه وَابِ مُلهَم يَا   ​ سِيدِي يَا نَظْرَة باِلل  باِلصَّ

And praise Muhammad (saw) and Umar ibn al-Khattab 

By Allah, grant us a glance, Oh our Master, ‘Oh Inspirer to the right path’ 
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د لَمدَح وَنَا         انِ ابْنَ يَا عُثمَان  ​مُحَمَّ   الْعَفَّ

َّه        الْقُرآنِ جَامِعَ يَا    ​ سِيدِي يَا نَظْرَة باِلل

And praise Muhammad (saw) and Uthman ibn al-Affan 

By Allah, grant us a glance, Oh our Master, ‘Oh the Compiler of the Qur’an’ 

 

د لَمدَح وَنَا           عَينِي قرُِّة يَا عَلِي   ​ مُحَمَّ

َّه بطَينِي وَالدَِ يَا   ​ سِيدِي يَا نَظْرَة باِلل  السِّ

And praise Muhammad (saw) and Uthman ibn al-Affan 

By Allah, grant us a glance, Oh our Master, ‘Oh the Father of the two children ’ 
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WILAYLAI INDAKUM  | عِنْدَكُمْ واِلِّليلِة  

 

له رسَُولِ موْلدِ   أَحْبَابيَِّه يَا عِيد عِنْدَكُمْ واِلِّليلِة   الْبَرِيَة خَيْرِ ال

له قيوم حي له قيوم حي ال له قيوم حي ال  ال
 

مَه واِفْهَمْ طَهَ مَدَحْ اسِْمَعْ  كَلَا

مَة أَعْطِيكْ أَنَا يَالْمُحِبَّ  أَكْبَرعَلَا

 ​ الْقِيَامَة يَومِ وَاقِفْ النَّبِي تلِْقَى

 ليَِ يَالْمُحِب ينَِادِي الْكَوْثَر عَلَى

 

وُمَ مُحِبْ يَا اطْربَِ اطْربَِ  عْلِينَا لَلْا

بَاليِ لَا ال ت  واِلْـمُنْكِرِينَ باِلْعُذَّ

له مِنَ فَضِل أَعْظَمْ  نَبِينَا طَهَ ال

لْآَمَال فزُْنَا بهِِ   الْمَزِيَّة نلِْنَا باِ
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  عَلَيْهُم سَــــــــــلِّمْ الْمُصْطَفَى يَازَائِرَ

ةْ كِلُّه الْعُمُر تسِْـوَى   ايِْدِيْهُـم شَـــــــمِّ

  عَلَيْهُم اَسَـــــــــدْ عْمَارَة يَابُو حَمْزةِ

هْرَا اَبَـا نَا الزَّ  يَااَحْبَابيَِـة جَدُّ

 

الِلِِيْلِة   بَشَايـِـــرْ هَلِّتْ بْعِيدِينْ الْعِيدِ وِ

يْـــنْ اَحْمَدِ نَفْحَاتْ   دَايـِــــــرْ عَالْكُلِّ الزَّ

  حَــــايرِ الْعَقْلِ الْعَيْنِ يَاضَيِّ يَاطَهَ

 عَلَيَّا عَطْفَـــكْ مّنَينْ اَسْتَعْطِفُه صَبْريِ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

131 



 

WISHLU ANAM AL-LAYL  | اللَيْل أَنَامَ واشْلُون  

How do I sleep at night, thinking about my beloved | (Bayāt) 

Sabri Moudallal 
 

  مُه أَنَا وَاشْلُون اللَيْل أَنَامَ واشْلُون   

دْ حَبِيْبي      مه جُوهَر مُحَمَّ  كَلَا

 

  بوجناح يا أخضر فوق الطَّير طَيْرِ يا      

  رَاح الْعُمْرِ قله طَه عَلَى سَلَّمَ    

 

فِن   فِيْنَة دِيْرِ سَفَنْ يا بالله سَّ  ​السَّ

 عَلَيْنَا لاحت القَاسِمِ ابي أنوار    

 

َنْهِم واشْربَ الْعُرِبَانِ رَفيِْقَ يَا      لَب

نْبِيَاءِ كُلَّ     لْأَ  قَمَرْهِم طَه نجُومِ ا
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YĀ AJMAL AL-ANBIYA  |  نْبِيَاء اجَْمَلَ يَا َ الْا  

O Most Beautiful of all Prophets 
 

نْبِيَاء اجَْمَلَ يَا َ صَْفِيَاء اكَْمَلَ يَا الْا   الْا

كَ مَـا الـرُّسْــــلِ خَـاتَــــمَ يَـا ْـبــيَ فـِيْ احَْــلَا  قَــلـ

كَْـــوْانِ نـُسْــــخَـةُ الَّذِي ذَا يَا   مَـطْــوِيَـةْ فـِيْــكَ الْا

لـِــيَـــــةْ عَـطِـيَــةٌ  ازََ

 

ـفَاعَـةَ اعَْطِيْتَ الَّذِي انَْتَ   الْـوَافـِيَـةْ الـشَّ

نْبِيَا يَلْتَمِسُوْنَ حِيْنَئِذٍ وَالْخَلْقُ َ  الْا

َـــامْ يُقَالُ ثمَُّ نَ مُْـنِـيَــةْ تمُُ نـِلْ قَـدْ للْا  الْا

دًا اقْصِدُوْا الَا لَهِ بَابَ مُحَمَّ ِ   الْعَاليَِ الْا

 شَـــافـِـيَـــةْ آیَـــاتـُـهُ

133 



 
 

 الْوَافيَِ الثَّنَاءِ ذُو وَ لَهَا الْمُعَدُّ وَهُوَ

َـــا جُــــدْ ربَِّ يَا سَاجِدًا يُنَادِي ثمَُّ  رَاضِـي

صَْفِيَا صَفْوَةَ یَا حَبِیبْ یَا اشْفَعْ یُنَادَی  الْا

  عَاصِيَا تَدَعْ لَا وَ مَاتَرُومْ تعُْطَ وَسَلْ

صَْفِيَا صَفْوَةَ یَا  الْا

 

مَاِ فَوْقَ عَلَا مَنْ عَلَى صَلُوا  رَاقِيَا السَّ

ا غَـدًا حَـبِـيْـبٌ هَـذَا  الْـعَـنَـامَـاحِــيَــا عَـنّـَ

اكِيَا قَلْبَهُ عَلَيْنَا عَطِفْ رَبَّنَا يا  الزَّ

اعِـيَـا مـجُِـيْـبَ يَا مِسْكٍ خِتَامَ لَنَا وَاخْتِمْ  الـدَّ

سَْرَارِ اتيَِه باِلْا  الذَّ
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YĀ AYYUHA ’L-MUKHTĀR  |  الْمُخْتَار أَيُّهَا يَا  

Oh you Elect 

Shaykh Muhammad Abu-l Huda al-Yaqoubi 

 ​ الأَسْرَار مَعْدِنَ يَا​​​الْمُخْتَار أَيُّهَا يَا   

ْبَعَ يَا      نْوَار مَن لْأَ له عُبَيْدَ أَدْركِْ​   ​ ا  ال

 

كُمُ​​​ بَابكِ عَلَى إِنِّي    ​هَالكِْ لَوْلَا

له خَلْقِ خَيْرَ يَا​​ سَالكِ عَلَى فَاعْطِفْ    ال

 

لْأَبْوَاب عَلَى عَبْدُ   زَمَ قَدْ​​​ ا لْأَعْتَابْ لَا  ا

لْأَسْبَاب عَنِ فَانِ   له حَبِيبَ يَهْوى​​​ ا  ال

 

لْأَكْوَان عَنِ فَاخْرجُْ   الرَّحْمَن عَلَى وَادْخُلْ​​ ا

يِّدِ  له بفَضْلِ وافرحَْ​​​​ العَدْنَان بالسَّ  ال
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يْر فيِ تَلْتَفِتْ لاَ  ​    باِلْغَير تَحْتَفِلْ لاَ​​ السَّ

له أَتَى مِنْهُ​​​الْخَيْر كُلُّ فَالْخَيْرُ    وال

 

 يَلْقَاهُ أَنْ بُدَّ لَا​​​ يَهْوَاه مَنْ كُلُّ إِذْ  

 اشْتِبَاه بلَا جَهْرًا​​​ يَرَاه أَنْ بَعْدِ مِنْ  
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YA BADR AL-TIMM  |  المُصْطَفَى بَنِي يا  

Meaning… 
Shaykh Abdul Qadir al-Himsi 
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YA BANĪ AL-MUSTAFĀ  |  المُصْطَفَى بَنِي يا  

O Sons of the Elect | (Bayat) 
Shaykh Bakri Rajab 

 

  كَسْريِ وَاجْبُرُوا عَبْدَكُمْ فَارحَْمُوا ​  ذُخْريِْ أَنْتُمُ المُصْطَفَى بَنِي يا

ئْتُكُمْ لْأَكْوَانْ شَمَلَ عَدْلهُُ وَبمَِـنْ  ​ بَكْرٍ بأَبيِ رَاجِياً جِـ    ا

هِيدْ المُرْتَضَى وعََلِيِّ   عُثْمَانْ وَالشَّ

 

هْرَا بَنِي يَا فَضْلُكُمْ سَمَا قَدْ ا الوَرىَ فيِ شَأْنكُُمْ وعََلَا ​  الزَّ  طُرَّ

كُمْ  ​ قَدْرَا العُلاَ فيِ سَادَتيِ حُزْتمُُو  الأَكْوَانْ شَرَّفَ مَنْ خَيْرُ جَدُّ

 العَدْنَانْ بَنِي مِنْ المُصْطَفَى أَحْمَدُ

 

احْ مُدِيرَ يا عَيْشُنَا صَفَا قَدْ لَأِ مُسْرعِاً بنَِا قمُْ    الرَّ  الأَقْدَاحْ وَامْ

نْعِشُ شَرْبَةً وَاسْقِناَ لْأَحْزَانْ تَنْجَلِي كَيْ الحُبِّ خَمْرَةَ    الأَرْوَاحْ ت  ا

 الرَّحْمَنْ يَدِ مِن شُرْبَهَا نَحْتَسِي
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  هَجْريِ وَاهْجُرُوا عَطْفَكُمْ وَامْنَحُوا ​  القَدْرِ ذَويِ يا حُبُّكُمْ وَاصِلُوا

 النِيرانْ يُلْهِبُ الحَشَا فيِ فَالجَفَا ​ صَبْريِ وَفَنَيَ حَبِّكُمْ فيِ ذُبْتُ

 العِرْفانْ ذَويِ يا مُغْرَماً فَصِلُوا

 

  وَالْوَادِي النَّادِي شَرَّفَ مَنْ عَلَى ​ الْحَادِي حَدَا مَا رَبَّنَا يَا صَلِّ

لْآلِ وعََلَى حْبِ وعََلَى ​ الهَادِي عِتْرَةُ هُمْ ا  الْقُرْآنْ أَيَّدُوا مَنْ الصَّ

يَانْ نَاصِريِ التَّابعِِينْ وعََلَى  الدِّ
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YA HĀBIB AL-QULUB  | الْقُلُوب حَبِيـبَ يَا  

Oh Beloved of my Heart 
Mansur al-Hallaj 

 

 الْحَبِيبُ أَنْتَ الْقُلُوبِ حَبِيـبَ يَا

ــي وَأَنْتَ أُنْسِي أَنْتَ  قَرِيــبُ قَـرِيـبُ مِــنِـّ

 

َـتَدَاوَى بذِِكْرهِ قَبِيبًا يَا  كُـــلُّ ي

 طَبِيــبُ طَبِيـبُ ثَنِــــيمَ مِن سَقَى ذِي

 

مْسُ طَلَعَت  أُحِـــبُّ مَن الشَّ

َنَا بلَِيْلاً ٰٓـهَا مَن ردَْوَىٓ فَسْت  غُرُوبُ غُرُوبُ تَلـ

 

 لَيْلاً تَغْربُُ النَّهَارِ شَمْسُ إِنَّ

 تَغِيــبُ تَغِيــبُ لَــيْسَ الْقُلُوبِ وَشُمُـوسُ
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YA HĀDI AL-RUKBĀN  |  كْبَانْ حَادِيَ يَا الرُّ  

A Journey To Meet The Beloved صلى الله عليه وسلم | (Jiharkah) 
Sayyid Muḥammad Mahdī Ar-Rawwās Ar-Rifā'ī 

 

كْبَانْ حَادِيَ يَا  الْبَانْ وَصَلْتَ مَتَى​​​  الرُّ

رِ​​​  الْعِيسْ هُنَاكَ أَرحِْ  الْوَلْهَانْ وَبَشِّ

 

باِللِّقَا​​​​  رَاحَتْ أَرْوَاحُنَا  ارْتَاحَتْ وَ

حَتْ الْحِمَا شَمْسُ لْأَكْوَانْ وَضَاءَتِ​​  لَا  ا

​ 

امَهْ الَنَّارُ​​​ ​  رَامَهْ سَاكِنِي يَا  ضَرَّ

امَهْ وَالرُّوحُ لْأَكْوَانْ عَنِ لَكُمْ​​​​ صَوَّ  ا

​ 

 طِرْنَا وَقَدْ شَوْقاً​​​​  سِرْنَا لحَِيِّكُمْ

 حَيْرَانْ الْهَوَى وَذُو​​​  حِرْنَا الْهَوَى وَفيِ
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لْأَرْوَاحْ عَلَيْكُمُ   أَقْدَاحْ لَهَا دَارتَْ​​​​  ا

احْ وَذِكْرُكُمْ  النُّدْمَانْ بهِِ طَابَتْ​​​  كَالرَّ

 

مُ لَكُمْ له سَلَا له لرُِوحِ تهُْدَى​​​​  ال  ال

اه أَنْشَدَ مَا لْأَوَّ كْبَانْ حَادِيَ يَا​​​​  ا  الرُّ

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

142 



 

YA HANĀNA  |  هَنَانَا يَا  

    Oh Our Joy 
 

ينُ ظَهَرَ  يَّدْ الدِّ  ​اَحْمَدْ النَّبِي بظُِهُورِ​    الْمُؤَ

دْ هَنَانَا يَا   له مِنَ الْفَضْلُ ذَلكَِ​​   بمُِحَمَّ  ال

 

بْعِ خُصَّ      الْمَعَانيِ لطُْفَ وَحَوَى​​ الْمَثَانيِ باِلسَّ

له أَنْزلََ وعََلَيْهِ    ​  ​ثَانيِ الْخَلْقِ فيِ مَالَهُ    ال

 

ا مَكَّةٍ مِنْ   لِأَجْلِهِ​    ظَهَرْ لَمَّ  الْقَمَرْ انِْشَقَّ 

لُ وَافْتَخَرتَْ   نَامِ كُلِّ عَلَى بهِِ​   مُضَرْ آ لْأَ  ا

 
 

نَامِ خَيْرِ عَلَى صَلُّوا     لْأَ لْمُصْطَفَى​   ا         ​التَّمَامِ بَدْرِ اَ

 الزِّحَامِ يَوْمَ لَنَا يَشْفَعْ​    وَسَلِّمُوْا عَلَيْهِ صَلُّوا     
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YĀ IMĀM AL-RUSLI  |  الرُّسْلِ إِمَامَ يَا  

O Imām of all Messengers | (Bayāt) 

Sayyid Muḥammad Mahdī Ar-Rawwās Ar-Rifā'ī 
 

لهِ ‍ابُ‍ـ‍بَ‍ ‍تَ‍ـ‍أَنْ‍​‍دِي‍ـ‍سَنَ‍ ‍ا‍ـ‍يَ‍ ‍لِ‍ـ‍الرُّسْ‍ ‍امَ‍ـ‍إِمَ‍ ‍ا‍ـ‍يَ‍  ‍دِي‍ـــــ‍مُعْتَمَ‍ ال

لهِ رسَُولَ ‍ا‍ـ‍يَ‍​‍رَتيِ‍ــــــــــــــ‍وَآخِ‍ ‍ايَ‍ـــــــــ‍‍دُنْيَ‍‍ـــ‍فَبِ‍  ‍دِي‍ــــــــ‍بيَِ‍ ‍ذْ‍ـ‍خُ‍ ال
 

O Imām of all Messengers of Allah! On You I count to reach Jannah 

So in this life, and the hereafter, Guide me through the way and hold my hand 
 

 ‍رَا‍ـــــ‍بَشَ‍ ‍وَرىَ‍ـ‍الْ‍ فيِ طَهَ ‍لَ‍ـ‍مِثْ‍​‍رىَ‍ــ‍تَ‍ وَلَيْسَ ‍نٌ‍ـ‍عَيْ‍ رَأَتْ ‍ا‍ـ‍مَ‍

قِ ‍رُ‍ـ‍‍اهِ‍‍ـ‍طَ‍​ ‍رَا‍ـ‍أَثَ‍ ‍ا‍ـ‍السمَ‍ فَوْقَ ‍نْ‍ـ‍مَ‍ ‍رُ‍ـ‍خَيْ‍ لْأَخْلَا يَ‍ ا  ‍مِ‍ـــــ‍وَالشِّ

 

ادَاتِ ‍دُ‍ـ‍سَيِّ‍  ‍رِ‍ـ‍وَالْحَضَ‍ ‍دْوِ‍ـ‍الْبَ‍ أَهْلِ غَوْثُ​‍رٍ‍ـ‍مُضَ‍ ‍نْ‍ـ‍مِ‍ السَّ

لْآيَ‍ صَاحِبُ ْبَ‍​ ‍وَرِ‍ـــ‍وَالسُّ‍ ‍اتِ‍ـ‍ا لْأَحْكَ‍ ‍عُ‍ـ‍مَن  ‍مِ‍ــ‍وَالْحِكَ‍ ‍امِ‍ـ‍ا

 

 ‍هُ‍ـــــــــــــــــ‍‍رَتُ‍‍ــ‍وَسِيْ‍ ‍اهُ‍ــــــ‍‍ايَ‍‍ــ‍وَسَجَ‍​   ‍هُ‍ــــــــــــ‍‍رَتُ‍‍ـ‍سَرِي‍ ‍تْ‍ـ‍‍ابَ‍‍ـ‍طَ‍ ‍رٌ‍ـــــــ‍قَمَ‍

 ‍رَمِ‍ــــ‍وَالْحَ‍ ‍لِّ‍ـ‍الْحِ‍ أَهْلِ عَدْلُ​‍هُ‍ـــــــــ‍‍رَتُ‍‍ـ‍وَخِي‍ ‍اريِ‍ـ‍الْبَ‍ ‍وَةُ‍ـ‍صَفْ‍
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قِيمُ الْمُعَــافَى مَــا​هَوَى حِيــــنَ باِلنَّجْــمِ قَسَمًــــا  سَــــوَا وَالسَّ

 وَالْعَجَـمِ الْعُربِْ مَوْلَى حُبِّ​سِوَى عَنْكَ الْكَوْنَيْنِ فَاخْلَعِ

 

هُ ‍هُ‍ــــــــ‍رُوحُ‍​‍دُهُ‍ــــــ‍سَيِّ‍ ‍وْنِ‍ـــ‍الْكَ‍ ‍رُّ‍ـ‍سِ‍ ‍تَ‍ـ‍أَنْ‍  ‍دُهُ‍ـــــــــــــ‍أَوْحَ‍ مَوْلَا

تْ ‍مْ‍ـ‍‍دُكُ‍‍ـ‍عَبْ‍  ‍دَدِ‍ــــ‍الْمَ‍ صَاحِبَ ‍ا‍ـ‍يَ‍ ‍دَدًا‍ـ‍مَ‍​ ‍دُهُ‍ـــــ‍يَ‍ ‍مْ‍ـ‍لَكُ‍ مُدَّ

 

لهِ ‍دِ‍ـ‍عَبْ‍ ‍نَ‍ـ‍ابْ‍ ‍ا‍ـ‍يَ‍ ذَ ‍ا‍ـ‍يَ‍​ ‍لِي‍ـــ‍أَمَ‍ ‍ا‍ـ‍يَ‍ ال  ‍وَجِلِ‍ــ‍الْ‍ ‍فِ‍ـ‍‍ائِ‍‍ـ‍الْخَ‍ مَلَا

 ‍دِي‍ــــ‍عُقَ‍ ليِ ‍لَّ‍ـ‍حُ‍ ‍وْثٍ‍ـ‍وَبغَِ‍​ ‍لِ‍ــــــــــ‍الرُّسُ‍ ‍رَمَ‍ـــ‍أَكْ‍ ‍ا‍ـ‍يَ‍ ‍رَةً‍ــ‍نَظْ‍

 

ةُ‍ـ‍وَصَ‍ لهِ ‍لَا  وَلىِّ ‍اكَ‍ـ‍دَعَ‍ ‍ا‍ـ‍مَ‍ تهُْدَىٰ لَكَ​‍زَلِ‍ـــــــــــــــــ‍تَ‍ ‍مْ‍ـــــ‍لَ‍ ال

لْأَزَلِ ‍نَ‍ــــــ‍مِ‍ ‍مٍ‍ـــــــــ‍تَسْلِي‍ ‍عَ‍ـ‍مَ‍ ْتَهِ‍​ا َن لْأَبَ‍ إِلَى حَتَّىٰ ‍ي‍ـ‍ي  ‍دِ‍ـــــــ‍ا
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 YA KATHĪR AL-MALAM  |  م كَثِـيـرَ يَـا الْمَــلَا  

Oh Shining Star of the Age | (Ajam) 

Imam Abu-l-Hassan Ash-Shushtari 
 

م كَثِـيـرَ يَـا  مَعنَــا مَعنَى كـلُُّ الْغَـرَام اَهــلُ نَحنُ  ​دَعنَــا تَـلُـمـنَـا لَا الْمَــلَا
 

له رسَُولَ يَا غَائن لهِ رسَُولَ يا ال  ااا ال

 عَقْلِي كُم فيِ وَحَارَ انُْتا هَوَاك فيِ قَلبِي

 

لَبَاب باِلْقُلُوب الرِّجَال شَاهِدُوهُ  وَالْا

هُم ل ذُو خَصَّ لْكِريمُ الْجَـلَا اب اَ  الْوَهَّ

 

 الفَضْلِ مَجمَعِ عَلَى صَلِّ ثمَُّ فَصَلِّ

لْواحدِ  العَالىِ اسْتِوَاهِ اَتفِ الْكُلِّ فيِ اَ

 

 الرَّاح ذِي مِنْ ذُقتَ لَوْ الْجَـوَى خَلِيَّ يَـا

 غَنَّى بـِهِ سَـكِـرْ مَنْ مُــدَام مِنْ لـُه يَــا
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 YA KAWKAB AL-'ASRĪ  |  العَصْرِ كَوْكَبَ يا  

Oh Shining Star of the Age | (Ajam) 

Shaykh Abdul Qadir al-Himsi 
 

 ‍ا‍ــــــــ‍بَارِينَ‍ ‍ورَ‍ـ‍نُ‍ ‍ا‍ـ‍يَ‍ ‍رِ‍ـ‍الْعَصْ‍ كَوْكَبَ ‍ا‍ـ‍يَ‍

كَ  ‍ا‍ـــــــــــ‍فيِنَ‍ الهُدَى ‍ورُ‍ـ‍نُ‍ ‍رِ‍ـ‍يَسْ‍ لَمْ لَوْلَا

 

رْقِ تَبِ ‍رْ‍ـ‍ظَهَ‍  ‍قِّ‍ـ‍الحَ‍ إِلَى ‍دْعُو‍ـ‍تَ‍ الشَّ

 ‍ا‍ـــــــــ‍مَرَائِينَ‍ ‍ور‍ــــــــ‍نَ‍ ‍رْقِ‍ـــــ‍وَالْفَ‍ باِلجمْع

 

 ‍انِ‍ــــــــــ‍إِنْسَ‍ كُلِّ ‍نْ‍ـ‍عَ‍ ‍انيِ‍ـ‍‍نَ‍‍ـ‍أَفْ‍ هَوَاكَ

انيِ ‍الكَُ‍ـ‍جَمَ‍  ‍ا‍ـــ‍دِينَ‍ ليِ صَار قَدْ الدَّ

 

 الجَاريِ بَحْركَِ فيِ أَوْزَاريِ حَطَّيْتُ

 ‍ا‍ـــــــــــ‍دَاوِينَ‍ باِلْوَصْلِ ‍اريِ‍ـ‍السَّ‍ ‍رِّكَ‍ـ‍بسِِ‍

 

147 



 

َنَ‍ ‍ا‍ـ‍يَ‍  ‍مُ‍ـــ‍‍اسِ‍‍ـ‍الْقَ‍ ‍ا‍ـ‍أَبَ‍ طه ‍م‍ـ‍الْخَاتِ‍ ‍ا‍ـ‍قطُْب

  ‍ا‍ـــــــ‍تَمْكِينَ‍ يَرجُْوكَ ‍مْ‍ـ‍النَّاظِ‍ ‍دُكَ‍ـــــ‍عُبَيْ‍
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 YA KHAYRA MAWLUD  |  مولود خیر یا  

Oh …… | Nahawand 

Sabri Moudallal 

 

 أتى قد بمكة مولود خیر یا

 خصومه جميع لهيبته ذلت

 جـهـرةً الـعـوالـم كـل بـه ضاءت

 بقدومه مشرقاً أصبح والكون

 الذي طه المصطفى الحبيب هذا

 نوره من بدت قد العوالم كلُّ
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YA MAWJŪD  |  مَوجُودْ يَا   

O Light of Eyes 

 

  وَدُودْ وَاحِدٌ مَعْبُودْ يَا​​الْوُجُودْ وَاجِد مَوجُودْ يَا

لْ ذُوْ تَمُوْتْ لَّا حَيٌّ له النَّوَالْ دَائِمٌ​الْجَلَا له ال  ال

 عُوْدْ الَِيْنَا عَاصِيْ​​للِْعَاصِيْ قَالَ مَنْ سُبْحَانَ

َّهِ وَالْحَمدُ لْمَاءَ​​الْمَا مُجريِ للِ  الْعُود وَسطَ اَ

 العُود نَشرُ فَاحَ مَا​​​​ سِوَاه الَِهَ لَا وَ
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 نَائِم انَْتَ وَ تَقَاسَمُوْهَا​​الْغَنَائِم فَاتَتْكَ لَقَدْ بَادِرْ

 الْحَمَائِم نَاحَتِ كَمَا نحُْتَ​​​فَازُوا الَّذِيْنَ رَايَْتَ وَلَوْ

مْتَ  انِْ  رُّ
لََّا زمِ الْقُلُوْبِ لحَِبِيْبِ قمُْ​​نَادِم تَكُوْنَ ا  لَا

زمِِ عِيْدَ انَِّ​​​مُعَنَّى يَا الْبَابَ وَلَا زمِ الَّذِيْ السَّ  يُلَا

زَمَ مَنْ
لََّا جَْرِ وَفَازَ​​قرُْبَى نَالَ الْبَابَ   الْغَنَائِم وَ باِلْا

جَْرِ يَحْظَى فَلَيْسَ​​التَجَلِي سَاعَةَ تَنَمْ وَلَا  نَائِم باِلْا

لْقَى وَلَسْتُ​الْخَطَايَا قَلْبِيَ حَتْ جَْرَّ قَد  مَرَاهِم لَهَ اَ

 الْمَكَارمِ وَ الجُوْدِ وَاسِعَ يَا​الَِهِي يَا مَنْكَ الرِّضَى سِوَى

لنَا قَدْ وَ عََاجِم الْعُربِ بسَِيِّدِي​​​الَِهِي يَا تَوَسَّ  وَالْا

نَبِيَاءِ جَاء مَنْ​​التِّهَامِي الْمُصطَفَى نَبِيُّنَا  خَاتمِ للْا
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YAMMIM NAHWA-L MADINA  | ْم الْمَدِينَة نَحْوَ يَمِّ   

Head Towards Al-Madina 
 

مْ نْوَار تَرىَ​​ الْمَدِينَة نَحْوَ يَمِّ لْأَ  ا

 الْمُخْتَار طَهَ​​ نَبِينَا حِمَى وَاقْصِدْ

Head towards Al-Madinah and you'll see lights 

Seek the land of our Prophet, Taha our-delight 
 

هْرَة أَبَا يَا سَیِّدِی   نَظَرَة نَرجُْو​​ الزَّ

 وَنَهَار لَيْلاً​​ الْخَضرَة الْقُبَةَ أَرىَ

Muhammad Father-Of Zahra 

We seek a glance at your luminous Green Dome 

Whilst were entranced 
X 

دٌ   هَائِم إِنِّي​​ الْقَاسِم أَبَا يَا مُحَمَّ

ار أَنَا​​ خَادِم تقِْبَلْنِي عَسَى   وَالْحُضَّ
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رَاعَا​​ وَالْبَاعَا يَدَكْ فَامْدُدْ   وَالذِّ

فَاعَة مِنْهُ وَاطْلُبْ لْأَسْحَار وَقْتَ​​ الشَّ  ا

And extend your hands to him with all your heart 

Seek his intercession at the time of dawn  

 

رِيحِ حَوْلَ وَقِفْ   فَصِيحِ يَا​​ الضَّ

لْأَكْدَار مِنَ​ الْجَرِيحِ قَلْبَ وَاغْسِلْ  ا
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YA NŪR AL-’AYN  |  الْعَيْن نوُرَ يَا   

O Light of Eyes 
 

يْن طَهَ يَا  ​​​الْعَيْن نوُرَ يَا    الزَّ

له عِنْدَ غَداً ليِ اشِْفَعْ  النِّيْرَانِ مِنَ خَايفِْ   ​ال
 

 المَطلوبْ أَنْتَ​​​​المَحْبُوبْ أَنْتَ

له عِنْدَ الْمَقَرَّبْ أَنْتَ         الرَّحْمَنِ حَبِيبَ يَا​      ​ال
 

 الْمَجْرُوحْ دَاوِ​​​​الرُّوح رُوحَ يَا

ي يَا جَمَالكِْ فيِ مَنْ   سَهْرَانِ سَاهٍ دَوْمًا​​​مَوْلَا
 

 الْمُخْتَارْ رَوْضَ​​​​ زَارْ مَن يَسَعد

 الْعَدْنَانِ جِوَارِ في    ​​دَارْ الْهَادِي دَارَ وَاخْتَارَ     
 

مْ شِدْتَ      سْلَا لْإِ  الأَصْنَام عِبْتَ​​​​ ا

له اَمْرَ الْخَلْقَ بَلَّغْتَ     الِّبيَانِ فَصِيْحَ يَا​     ​​ ال
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هْرا يَا       ​الْحَضْرَ تَاجَ​​​​ ابََاالزَّ

 الأَكْوَانِ مِنَ ضَاقَتْ​​​بنَِظْرَ طَهَ يَا ادَْركِْنَا           
 

 

لـه صَلَّى     اه عَلَى​​​​الإ  الأَوَّ

دِ له عَبْدِ بْنِ محَمَّ  الأَكْوَانُ لاحََت مَا  ​​ال
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YA NUSAIMATIL KHUZAMI  |  الخزامي يانسيمات  

Meaning… | (Bayāt) 

… 

 ​‍يمِ‍‍لَاسَ‍ سَلْمَی ‍ي‍غِ‍‍لِّ‍بَ‍​​​ الْخُزَامِي يَانسَُيمَاتِ

 فَان صَبرُ عَنهَــــا حَيْثُ​​غَرَامِي​عَــــنْ اخْبِــــرِيهَــــا وَ

 

 سِلْمَ رُمْتَ انِ بهَِا لذُ​​ سَلْمَـــــــــــى انَْــــــوَارُ ‍ذِهِهَ‍

مََانيِ كُلِّ عَنْ شِئتُ​​مَا سَــــــلْ الْحَــــيِّ وَبذَِاكَ   الْا

 

 ‍هُووَتَ‍ ضَلُّوا عِنْدَمَا​​ تَـــاهُــوا باِلْعَدْلِ لمَِنْ قلُْ

 ‍انيِث‍َــ الْحُسْـــنِ فـِــي مَـالَـــهُ​​​ هَـــــــــــوَاهُ ‍ـــــریَسْ‍اَ ‍اکُلُنَ‍

 

 يَقِينِي وَ ‍يحِ‍‍اوَنَج‍َـ​​​وَدِينِـي ‍يوحِ‍رُ حُبُّكُمْ

قَي يَومِ مِنْ آهِ​​​‍انقِِيْنِيعَ‍ ‍یسُلَيْمَ‍ يَا  التَّلَا

​ 

َـــا   رُبَــاهَــا فـِـي تَـزْهُــو حِينَ​​ تَــــرَاهَـــــا عَينِــــــي ترُىَي
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 الْمَقَــــــامِ خَلــــــفَ سَـــاجِـــداً​​ حِمَـــــاهَـــــا فيِ نـِياتَرَ اوَْ

 

ىصَ‍ نَامَ‍ ‍لّـَ  حَيَّـــــا وَ الهَادِي رَوْضَةَ​​​ وَحَيَّــــا ‍وْلَا

 دَانيِ للِقُـــربِْ مَنْ خَيرُ ​​​حَيَّـــا زَالَ مَا بهَِا مَنْ
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YA RABBI BIS-SIDDIQ  |  يقِ ربَِّ يَا دِّ باِلصِّ  

Meaning… | (Hijaz) 

Shaykh Muhammad Anshar 
 

ي‍ ربَِّ ‍ا‍ـ‍يَ‍ دِّ نَ‍‍ـ‍مَ‍ ‍قِ‍ـــــــــ‍باِلصِّ  ‍قِ‍ـــــــــــ‍الْعَتِي‍ ‍ا‍ـ‍‍وْلَا

 ‍قِ‍ـــ‍الْحَقِيْ‍ ‍مِ‍ـ‍وَالْعِلْ‍ وَالْفَضْلِ ‍ا‍ـ‍الْبَهَ‍ حَاويِ

 

 ‍قِ‍ــــــــــــــ‍ضِي‍ ‍لَّ‍ـ‍كُ‍ ‍ا‍ـ‍عَنَّ‍ ‍رشِ‍ـ‍الْعَ‍ ‍هَ‍ـ‍‍االَِ‍‍ـ‍يَ‍ ‍رِّجْ‍ـ‍فَ‍

 ‍الِ‍ــــــ‍حَ‍ ‍لِّ‍ـ‍كُ‍ فيِ ‍ا‍ـ‍رَبَّنَ‍ ‍ا‍ـ‍يَ‍ ‍ا‍ـ‍بنَِ‍ ‍فْ‍ـــــ‍وَالْطُ‍

 

 الْحِجَابِ كَشْفَ جَمْعَنَا وَامْنَح ربَِّ يَا

 ‍ــرَابِ‍ـــــ‍الشَّ‍ صَــافـِـي ‍ا‍ـ‍وِرْدِن‍َـ فيِ ‍ا‍ـ‍لَنَ‍ وَارَدِْ

 

لُ‍ ‍نَ‍ـ‍مِ‍ ‍ا‍ـ‍لَنَ‍ ‍ح‍ـ‍وَافْتَ‍   ‍ابِ‍ــــ‍ب‍َـ ‍رَ‍ـ‍خَـي‍ْـ ‍وقِ‍ــ‍السُّ

 ‍وْالَـي‍ـ‍الْـم‍َـ مَـولَـى يَــا ‍رِ‍ـ‍‍الْخَي‍‍ـ‍بِ‍ ‍ا‍ـ‍لَنَ‍ ‍م‍ـ‍وَاخْتِ‍
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YA SA’DA QAWMI  |  فازوا باللهِ قومٍ سَعدَ يا  

How felicitous are a people that attained Allah  

 

 سواهُ الورى في يَروا ولم                  فازوا باللهِ قومٍ سَعدَ يا

O how felicitous are a people who attained Allah, And saw nothing in existence but Him 

 عُلاهُ في الفِكرَ فنزهوا                     واجتباهُمْ منهُ قربهم

He drew them near to Him and chose them, So their minds declared Him to be free from every imperfection 

 سَناهُ شاهدوا وقد كيف                التفاتٌ للسِوى لهم ليسَ

They have no inclination to other than Him, How could that be when they have witnessed His exaltedness! 

 هو يا هو يا فقالوا لهم                     والبهاءِ بالنور تجلىّ

He revealed [Himself] to them by [His] light and splendour,  so they said "O He Who is!” 

لهُ نعِمَ كريمٌ ربٌ                     محبٌ لكم أنا فقال  الإ

So He said to them, "I am your lover! A generous Lord! Wonderful God! 

 جَناهُ بما أبالي ولا               عبادي مِن تابَ مَن أقبلُ

I accept those of my slaves who repent, And I don't care what they have done 

 حِماهُ فادخلْ عِزي والعِزُّ               أمري والأمرُ مُلكي الملكُ

The Kingdom is Mine, the Command is Mine, Might is Mine” So enter His sanctuary! 

 دراهُ أو الوصلَ عَرفَ مَن                  إلا الغرام طعمَ ذاقَ ما
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None knows the taste of passion, except those who know union 

لهُ الضميرُ وقالَ إلا                حِبِّي أيُّ للقلب قلتُ ما  ال

Never did I say to my heart, “Who is my beloved?” Except it said, “Allah! 

 لقاهُ إلى شوقاً أهتزُّ                  ربي ذكرتُ ما إذا إني

Whenever I remember my Lord, I tremble in longing to meet Him! 

 أراهُ عسى قَصدي وحُسنِ             وَجدي بصدقِ وحدي أهيمُ

I roam alone in my true ecstasy, my beautiful purpose is that I may see Him! 

 وسماهُ مَولاك أرضِ في                باعتبارٍ الكون إلى فانظُر

So look at the universe with reflection, On the earth and heaven of Your Lord 

لهُ لبيكَ هو يا تقولُ                  المثاني غَنتّ إذا واسمع  ال

And listen when praises of Him are sung, Say, "O He Who is! At Your service, Allah! 

لهُ لبيك  ال

At Your service, Allah! 
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YA SAQI AL-NUDMĀN  |  الندمان ياساقى  

O Sommelier of Repentance 
 

 بانْ بدري ونور بيني نَاى وَقَدْ​​ايَنِي عَن غِبتُ قَدْ نَعْلَينِي بخَِلعِ

In taking off my sandals, I lost track of where I was 

And the distance was removed, and the light of my full moon manifested 
 

 ظمأن فأننى الكأس على ادر​​الدنان رائق من الندمان ياساقى

O sommelier of repentance from the pure Jug 
Turn over the goblet for me, for I am truly thirsty 

 

 نشوان به صاحى باقى فأننى​​الساقى راحه من ترياقى شربت

I drank an antidote from the comfort of the sommelier 
And I am still crying out from the (ecstasy of the) intoxication 

 

 العيان فى قوسين قاب اضحى والقرب    الوهاب حضره من طاب قد فخمركم

Your wine has been blessed by the presence of Al-Wahhab 
And nearness (to Him) is just around the corner, in sight 

 

له بنور بدا​​الاواه النبى على يارب وصل  فكان كن بسر ال

And send your prayers, O Lord, upon the soft-hearted Prophet 
It began with the light of Allah, with a secret: "Be", and he was 
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YA SAMI’ MAD-HIN NABI  | النَّبِي مَدْحِ سَامِعْ يَا  

O Listener of the Prophet’s praise 
 

​النَّبِي طَهَ عَلَى صَلِّ    النَّبِي مَدْحِ سَامِعْ يَا

 النَّبِي فدَِاءِ رُوحِي    وَأَبيِ بْأُمِّي أَفْدِيهِ

 

له له باِال نْ باِال ​الْعَدْنَانْ طَهَ عَلَى صَلُّوا   يَاخِلَّا

​الظَّمْآنْ يرْويِ مَدِيحهُ   الْعَيَّانْ يشْفِي مَدِيحهُ

​يَاسَامِعْ أَبيِ مِنْ أَكْتَرْ يحُبُّو

​

له له باِال ارْ باِال ​الْمُخْتَارْ طَهَ عَلَى صلُّوا   ياحُضَّ

لْأَكْدَارْ يشْفِي مَدِيحهُ لْأَكْدَارْ يْزِيلِ مَدِيحهُ    ا ​ا

​يَاسَامِعْ أَبيِ مِنْ أَغْلَى هُو
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YA SAYYIDĪ IR-HAMLANĀ  | لَنَا ارِحَْمْ سَیِّدِی یا  

O Master, be Merciful towards us 

Imam Zain al-Abideen ﵇ 

 

بَا رِيْحَ يَا نَلْتِ انِْ ​الحَرم ارَضِْ الِيٰ يَوْمًا​ الصَّ

 المُحْتَرَم النَّبِيُّ فيِْهَا​​ رَوْضَةً سَلامَِيْ بَلِّغْ

O Winds! If someday you pass by the sacred land, 

Do give my greetings (Salām) at the blessed grave  

حٰي شَمْسُ وَّجْهُهُ مَنْ هُ مَنْ​ الضُّ جٰي بدّْرُ خّدُّ  الدُّ

هُ مَنْ​​ الهُديٰ نوُرُ ذآتهُُ مَن  الْهَمَمْ بحّْرُ كَفُّ

He صلى الله عليه وسلم whose blessed face is the midday sun, His blessed cheeks are the full moon. 

He صلى الله عليه وسلم who himself is the Light of Guidance, and whose generosity is an ocean! 
​

نَا قرُْأنهُُ​​​  مَّضَتْ لادَْيَانِ نَسَْخاً​​​ بُرْهَان

حُفِ كُلُّ  ​​ احَْكَامُهُ اذِْجَاءَنَا​​  الْعَدَمْ صَارَ الصُّ

The Qur’an is our source proving other religions are abrogated, 

When its guidelines came to us, the other books became non-existent 
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​المُذْنبِِينْ شَفِيْعُ انَْتَ​​ لِّلعَالَمِين رحَْمَةً يَا

الكَرَمْ وَّجُوْداً فَضْلاً​​الحَزيْن يَوْمَ لَنَا اكَْرمِْ  وَّ

O Mercy for the worlds! You are the intercessor for the sinners, 

Shower your blessings upon the us, on the Day of Grief 

​الْعَابديْن لزَِيْنِ ادَْركِْ​​ لِّلعَالَمِينْ رحَْمَةً يَا

 وَالْمزْدَحَمْ الْمَوْكَبِ فيِْ​ الظَّالمِِينْ ايَْدِ مَحْبُوْسِ

O Mercy for the worlds! Assist Zain al-Abideen, 

Who stands alone and in difficulty amongst the tyrants 
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YA TAYBAH  |  طَيْبَةْ يَا  

O Taybah! 
 

  لكِْ اشْتِقْنَا الْعَيَّانَا دَوَا يَا​​​طَيْبَةْ يَا طَيْبَةْ يَا   

 دَعَانَا وَالْهَدِى​​​ دَعَانَا وَالْهَدِى   

Taybah! O Taybah! O Cure for the sick 

We are longing for you, and the Prophet (s) invited us 
 

  الْفِرَاقُ طَيْبَة يَا اضَْنَانَا​​نَشْتَاقُ الَِيْكِ طَيْبَةْ يَا

مْعُ اقُ الْعَيْنِ فيِ وَالدَّ يَةَ نَشْتَهِي​ حَرَّ  الْعَدْنَانَا رَؤْ

Taybah! We are longing to you, separation from you is exhausting us 

And tears are burning in our eyes, deeply yearning to see Prophet Muhammad, of Adnän 
 

  ذُخْرىِ الْقِيَامَ فيِ حُبُّكُمْ​​ بَكْرٍ أَبَا يَا سَيِّدِي

  عُثْمَانَ سَيِّدِي كَذَا يَا​ بعُِمْرىٍ افَْضِيْهِ عُمَرْ وَا

O Master, Abu Bakr al-Siddiq, Our love is in 
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 الْمَوَاهِبْ مَصْدَرُ مِنْكُمُ​ طَالبِْ ابَيِ يَاابْنَ عَلِي يَا

 الْغِلْمَانَ أَفْضَلُ عِنْدَكُمْ​ لحَِاجِبْ ارُىَ هَلْ يَاترُىَ

O Imãm Ali, son of Abu Talib From you, gifts are sought,​​ 

I wonder if I will ever become, The smallest of your servants, at your court 
 

ةٌ للنَّبِي    ​ وَالْحُسَيْنِ الحَسَنْ أَسْيَادِ      للِْعَيْنِ قرَُّ

كُمْ​​الْجَنَّتَيْنِ شَبَابَ يَا  الْبرْهَانَ صَاحِبُ جَدُّ

My masters, Imãm Hasan and Husayn! You are a coolness to the eyes of the Prophet 

Masters of the youth of Paradise, Your grandfather is the one with the ultimate proof!  

ا مْعِ سَارُوْا​​نَسَانيِ الْمَرْكِبْ سَارِ لَمَّ  جَفَانيِ مَا واِلدَّ

ةْ تيِْمَة  يَا طَيْبَةْ يَا​​جِنَانيِ مَعْ قَلْبِي اخََذُوا  الْوَلْهَان

As the ship departed, it forgot me, they sailed away, my tears never dried up 

They took my heart and my soul with them, O Tayba, you're the distracted's love 
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ZAYYIN-UL HARAM  |  الْحَرَمْ زَيِّنُوا  
 

 

Adorn the Al-Haram 

 

 وْصَلِيْنَا طُفْنَا الْحَرَمْ وِبْارَضِْ​​ليِْنَا واِلْحَرَمْ الْحَرَمْ زَيِّنُوا

  

َـمِيْنْ واِلْكَعْبَهْ َـمِيْنُ ل َـمِيْنْ ل  ليِْنَا ليِْنَا واِلطَّوَافْ الْعَالَمِيْن لـرِبَِّ​ال

 

َـمِيْنْ واِلْمَقَامْ َـمِيْنُ ل َـمِيْنْ ل هْ ابِْرَاهِيْم لـسَِيِّدْنَا​ال لَا  ليِْنَا ليِْنَا واِلصَّ

 

َـمِيْنْ واِلزَمْزَمْ َـمِيْنُ ل َـمِيْنْ ل رَابْ اسِْمَاعِيْل لـسَِيِّدْنَا  ال  ليِْنَا ليِْنَا واِلشَّ

 

فَا َـمِيْنْ واِلصَّ َـمِيْنُ ل َـمِيْنْ ل َـمِيْنْ واِلْمَرْوَه​ال َـمِيْنُ ل َـمِيْنْ ل  ال

نَا لـِ   عِي هَاجَرْ امُِّ  ليِْنَا ليِْنَا واِلسَّ

 

َـمِيْنْ عَارَفَاكْ َـمِيْنُ ل َـمِيْنْ ل َـمِيْنْ الرَّحْمِ جَبَلٍ​ال َـمِيْنُ ل َـمِيْنْ ل  ال

 ليِْنَا شَرَّ واِلوحفٍ الْمُحْرِمِيْنْ لكُِلِّ
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َـمِيْنْ واِلرَّجَبْ َـمِيْنُ ل َـمِيْنْ ل عَا الَّعِى ابِْلِيْسٍ لِ​ال  ليِْنَا ليِْنَا واِلدُّ

 

ْنَه َـمِيْنْ واِلْمَدِي َـمِيْنُ ل َـمِيْنْ ل َـمِيْنْ طَيْبَ وُ​​ال َـمِيْنُ ل َـمِيْنْ ل  ال

يَّارَه  ​​محمد لـسَِيِّدْنَا له واِلزِّ  ليِْنَا انْشاال

 

َـمِيْنْ محمد َـمِيْنُ ل َـمِيْنْ ل َـمِيْنْ والحبيب​ال َـمِيْنُ ل َـمِيْنْ ل  ال

َـمِيْنْ والطبيب َـمِيْنُ ل َـمِيْنْ ل فِيعْ​  ال َـمِيْنْ واِلشَّ َـمِيْنُ ل َـمِيْنْ ل  ال

فَعَ         الْعَلَمِيْنْ لكُِلِّ  ليِْنَا ليِْنَا واِشَّ
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